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Sicherheitshinweise Dampfreiniger|
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerats diese
Sicherheitshinweise und die Originalbetriebsanleitung.
Handeln Sie danach. Bewahren Sie beide Hefte fiir den
spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer auf.

e Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung
mussen Sie die allgemeinen Sicherheits- und
Unfallverhitungsvorschriften des Gesetzgebers
berlicksichtigen.

e Am Gerat angebrachte Warn- und Hinweisschil-
der geben wichtige Hinweise fur den gefahrlosen
Betrieb.

Gefahrenstufen
/\ GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

/\ WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kdrperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

/\ VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu Sachschéaden fiihren kann.

Personliche Schutzausriistung
A VORSICHT e Tragen Sie bei Arbeiten am

Gerit geeignete Handschuhe.
Allgemeine Sicherheitshinweise

A GEFAHR . Erstickungsgefahr. Halten Sie

Verpackungsfolien von Kindern fern.

A WARNUNG - Erstickungsgefahr. Halten

Sie Verpackungsfolien von Kindern fern. Verwenden
Sie das Gerét nur bestimmungsgeméaR. Berticksichti-
gen Sie die értlichen Gegebenheiten und achten Sie
beim Arbeiten mit dem Gerét auf Dritte, insbesondere
Kinder. e Personen mit verringerten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Féhigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen diirfen das Gerét nur benutzen,
wenn sie korrekt beaufsichtigt werden oder wenn

sie durch eine flir ihre Sicherheit zustdndige Person
beziiglich der sicheren Anwendung des Geréts unter-
wiesen wurden und wenn sie die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.e Nur Personen, die in der
Handhabung des Geréts unterwiesen sind oder ihre
Féahigkeiten zur Bedienung nachgewiesen haben und
ausdrticklich mit der Benutzung beauftragt sind, diirfen
das Gerét benutzen.e Kinder diirfen das Gerét nicht
betreiben.e Beaufsichtigen Sie Kinder, um sicherzus-
tellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.e Halten
Sie das Gerét auBerhalb der Reichweite von Kindern,
wenn es an das Stromnetz angeschlossen ist oder
wenn es abklihlt.

A VORSICHT o verwenden Sie das Gerét
nicht, wenn es zuvor heruntergefallen, sichtbar bes-
chédigt oder undicht ist. ® Sicherheitseinrichtungen
dienen lhrem Schutz. Verdndern oder umgehen Sie
niemals Sicherheitseinrichtungen.
Stromschlaggefahr

A GEFAHR e SchlieBen Sie Schutzklasse | - Geréte

nur an ordnungsgemél geerdete Stromquellen an.
Die angegebene Spannung auf dem Typenschild muss

Deutsch

mit der Spannung der Stromquelle iibereinstimmen.
e Fassen Sie Netzstecker und Steckdose niemals
mit feuchten Handen an. e Die Verbindung von
Netzstecker und Verldngerungsleitung darf nicht im
Wasser liegen. e Verwenden Sie das Gerét nicht in
Schwimmbecken, die Wasser enthalten. e Verwenden
Sie das Gerét nicht zur Reinigung von Elektrogeréten,
z. B. Backofen, Dunstabzugshaube, Mikrowelle, Fern-
seher, Lampe, Fén, elektrische Heizung, etc.
RNUNG e SchiieBen Sie das Gerat nur
an einem elektrischen Anschluss an, der von einer
Elektro-Fachkraft geméR IEC 60364-1 ausgefiihrt
wurde. e Betreiben Sie das Gerét in feuchten Rdumen,
z. B. Badezimmer, nur an Steckdosen mit vorges-
chaltetem FISchutzschalter. ® Reinigen Sie geflieste
Wénde mit Steckdosen vorsichtig. e Stellen Sie
vor jeder Verwendung des Geréts sicher, dass die
Netzanschlussleitung mit Netzstecker nicht beschadigt
ist. Wenn die Netzanschlussleitung beschédigt ist,
muss sie unverziiglich durch den Hersteller, den
autorisierten Kundendienst oder von einer Elek-
tro-Fachkraft ersetzt werden, um jegliche Gefahr zu
vermeiden. e Verletzen oder beschédigen Sie die
Netzanschluss- und Verldngerungsleitung nicht durch
Uberfahren, Quetschen, Zerren oder dergleichen.
Schiitzen Sie die Netzanschlussleitung vor Hitze, Ol
und scharfen Kanten. e Verwenden Sie nur die vom
Hersteller vorgeschriebene Netzanschlussleitung, dies
gilt auch bei Ersatz der Leitung. Bestell-Nr. und Type
siehe Betriebsanleitung.e Ungeeignete elektrische
Verldngerungsleitungen kénnen geféhrlich sein.
Verwenden Sie nur spritzwassergeschlitzte elektrische
Verldngerungsleitungen mit einem Querschnitt von
mindestens 3x1 mm2. e Ersetzen Sie Kupplungen an
der Netzanschluss- oder Verldngerungsleitung nur
durch solche mit gleichem Spritzwasserschutz und
gleicher mechanischer Festigkeit.

Betrieb
A GEFAHR. Beachten Sie beim Einsatz des

Geréts in Gefahrbereichen (z. B. Tankstellen) die
entsprechenden Sicherheitsvorschriften. e Der Betrieb
in explosionsgeféhrdeten Bereichen ist untersagt.

A WARNUNG . Verbriihungsgefahr. Beriihren
Sie den Dampfstrahl niemals aus kurzer Entfernung
mit der Hand und richten Sie ihn nicht auf Menschen
oder Tiere. ® Verbrithungsgefahr. Fiillen Sie Wasser
vorsichtig nach, wenn der Kessel heil3 ist.  Offnen
Sie den Wartungs-/ Sicherheitsverschluss niemals
waéhrend des Betriebs. Lassen Sie das Gerét erst
abkiihlen. e Klemmen Sie den Dampfhebel bei
Betrieb nicht fest. @ Tauschen Sie einen beschadigten
Dampfschlauch unverziiglich gegen einen vom Her-
steller empfohlenen Dampfschlauch aus. e Dampfen
Sie keine Gegensténde ab, die gesundheitsgefahr-
dende Stoffe (z. B. Asbest) enthalten.

A VORSICHT e Betreiben oder lagern Sie

das Gerét nur entsprechend der Beschreibung bzw.
Abbildung. e Priifen Sie das Gerét und das Zubeh6r,
insbesondere Netzanschlussleitung, Sicherheitsver-
schluss und Dampfschlauch, vor jedem Betrieb auf
ordnungsgeméfBen Zustand und Betriebssicherheit.
Verwenden Sie das Gerét bei Beschddigung nicht.
Tauschen Sie beschéddigte Komponenten unverziiglich
aus. e Lassen Sie das Gerét niemals unbeaufsichtigt,
solange es nicht ausgeschaltet und der Netzstecker



gezogen ist. @ Das Gerét muss einen standfesten Un-
tergrund haben.

ACHTUNG e Betreiben Sie das Gerét nicht bei
Temperaturen unter 0 °C. e Schiitzen Sie das Gerét
vor Regen und Frost. Lagern Sie das Gerét nicht im
AuBenbereich. e Gerdteschaden. Fiillen Sie niemals
Lésungsmittel, Ibsungsmittelhaltige Fliissigkeiten oder
unverdiinnte Sduren (z. B. Reinigungsmittel, Benzin,
Farbverdiinner und Aceton) in den Kessel / Wassertank.

Pflege und Wartung
A WARNUNG e« vor Reinigung, Wartung und

dem Austausch von Teilen miissen Sie das Gerét auss-
chalten und den Netzstecker ziehen.

A VORSICHToe Lassen Sie Instandsetzungen
nur durch zugelassene Kundendienststellen oder durch
Fachkréfte fiir dieses Gebiet, welche mit allen relevant-
en Sicherheitsvorschriften vertraut sind, durchfiihren.

ACHTUNG e« Beachten Sie die Sicherheitsiiberprii-
fung fiir ortsverdnderliche gewerblich genutzte Geréte
nach den értlich geltenden Vorschriften e Kurzschliisse
oder andere Schéden. Reinigen Sie das Gerét nicht mit
Schlauch- oder Hochdruckwasserstrahl.

Zubehor und Ersatzteile

A WARNUNG e verwenden Sie nur den Origi-

nal-Sicherheitsverschluss.

A VORSICHT e Verwenden Sie nur Zubehsr
und Ersatzteile, die vom Hersteller freigegeben sind.
Original-Zubeh6r und Original-Ersatzteile bieten die
Gewaéhr fiir einen sicheren und stérungsfreien Betrieb
des Geriits.

Transport
A VORSICHT e« schaiten Sie das Gerit vor

dem Transport aus. Befestigen Sie das Geriét unter
Beriicksichtigung des Gewichts, siehe Kapitel
Technische Daten in der Betriebsanleitung.

Safety instructions Steam cleaner

Read these safety instructions and the original instruc-
tions before using the device for the first time. Act in
accordance with them. Keep the two booklets for future
reference or for future owners.

e In addition to the notes in the operating instructions,
you also need to take into consideration the general
safety regulations and accident prevention guide-
lines applicable by law.

e Warnings and information notices attached to the
device provide important information for hazard-free
operation.

Hazard levels
/\ DANGER

e Indication of an imminent threat of danger that will-
lead to severe injuries or even death.

/\ WARNING
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

/\ CAUTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situation that

may lead to damage to property.
Protective gear
A CAUTION - Wear suitable gloves when work-

ing with the device.
General safety instructions

A DANGER - Risk of asphyxiation. Keep pack-

aging film out of the reach of children.

A WARNING e« Only use the device for its

proper use. Take into account the local conditions and
beware of third parties, in particular children, when
working with the device. ® Persons with reduced physi-
cal, sensory or mental capabilities and persons lacking
experience and knowledge may only use the appliance
if they are properly supervised, have been instructed
on use of the appliance safely by a person responsible
for their safety, and understand the resultant hazards
involved. e Only people who have been instructed on
how to use the device, or have proven their ability to
operate it, and have been explicitly instructed to use it,
must use the device. ® Children must not operate the
device. e Children must be supervised to prevent them
from playing with the appliance. e Keep the device

out of the reach of children when it is connected to the
mains or when it is cooling down.

A CAUTION e Do not use the appliance if it has

been dropped beforehand, is visibly damaged or if it
is leaking. e Safety devices are provided for your own
protection. Never modify or bypass safety devices.

Risk of electric shock
A DANGER - Only connect protection class |

de-vices to properly earthed power sources. ® The voltage
indicated on the type plate must match the voltage of the
power source. ® Never touch the mains plug and socket
with wet hands. e The mains plug and extension cable
connection must not be in water. ® Do not use the device
in swimming pools which contain water. ® Do not use the
device to clean electrical devices, e.g. oven, extrac-tor
hood, microwave, television, lamp, hair dryer, elec-tric
heating, etc.

A WARNING e« Only connect the device to an
electrical connection which has been set up by a qual-
ified electrician as per IEC 60364-1. ® Only operate
the device in wet rooms, e.g. bathroom, connected to
sockets with upstream residual current device. ® Clean
tiled walls with sockets carefully. « Check that the
mains connection cable with mains plug is undamaged
each time before using the device. To avoid any possi-
ble danger, a damaged mains connection cable must
be immediately replaced by the manufacturer, or the
authorised customer service department or a qualified
electrician. ® Do not damage the power supply and
extension cable by running over it, crushing or yanking
it or similar. Protect the power supply cable from heat,
oil and sharp edges. e Only use the mains connection
cable prescribed by the manufacturer, including when
replacing the cable. For order no. and type see oper-
ating instructions. e Unsuitable electrical extension
cables can be dangerous. Only use electrical extension
cables with a splash guard and a diameter of at least
3x1 mm2. e Only replace couplings on the power sup-
ply or extension cable with those with the same splash
guard and the same mechanical strength.
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Operation

A DANGER e« when using the device in hazard
zones (e.g. service stations), adhere to the respective
safety regulations. e Operation in explosive atmo-
spheres is prohibited.

A WARNING . Risk of scalding. Never touch
the steam jet with your hand from a close distance, and
do not direct it at people or animals. e Risk of scalding.
Carefully add water when the boiler is hot. « Never open
the maintenance / safety lock during operation. Allow the
device to cool down first. ¢ Do not clamp the steam lever
during operation. e Replace a damaged steam hose
immediately with a steam hose as recommended by the
manufacturer. Do not steam any objects which contain
harmful substances (e.g. asbestos).

A CAUTION . Only operate or store the device
in accordance with the description or figure. ® Check

the device and the accessories, in particular the power
supply cable, safety lock and steam hose, to make sure
it is in proper safe and reliable condition before operation
each time. Do not use the device if it is damaged.
Replace damaged components immediately. ® Never
leave the device unattended when it is not switched and
with the mains plug still connected. e The device must be
placed on a firm subsurface.

A ATTENTION e Do not operate the device at
temper tures below 0 °C. e Protect the device from rain
and frost. Do not store the device outdoors. e Device
damage. Never pour solvents, liquids containing solvents
or undiluted acids (e.g. detergents, petrol, paint

Care and service

A WARNING e Prior to cleaning, maintenance

and replacement of parts, the device needs to be
switched off and the mains plug removed.

A CAUTION . Repairs may only be carried out
by approved customer service sites or staff qualified
in this area who are familiar with all relevant safety
instructions.

ATTENTION . Pay attention to the safety inspec-

tion for mobile devices for industrial use in accordance
with the locally applicable regulations e Short-circuits
or other damage. Do not clean the device with a hose
or high-pressure water jet.

Accessories and spare parts

A WARNING e use only the original safety lock.
A CAUTION e only use accessories and spare

parts which are approved by the manufacturer. Only
original accessories and original spare parts ensure
that the appliance will run fault-free and safely

Transport

A CAUTION e switch off the device prior to

transport. Secure the device, taking into account
its weight. See chapter Technical Data in the oper-
ating instructions.

Consignes de sécurité Nettoyeur
vapeur

Veuillez lire ces consignes de sécurité et le manuel
d’instructions original avant la premiére utilisation de

I'appareil. Suivez ces instructions. Conservez ces deux
documents pour une utilisation ultérieure ou pour le
propriétaire suivant.

e OQutre les remarques dans ce manuel d'utilisation,
vous devez prendre en compte les directives
générales de sécurité et les directives pour la
prévention des accidents du législateur.

e Les panneaux d’avertissement et d’instructions
apposés sur I'appareil donnent des remarques
importantes pour un fonctionnement sans risque.

Niveaux de danger
/\ DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

/\ AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

/\ PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Equipement de protection individuelle

A PRECA UTION - portez des gants adaptés

lors de travaux sur I'appareil.
Consignes de sécurité générales

A DANGER - Risque d’asphyxie. Ne laissez pas

les matériaux d’emballage a la portée des enfants.

A AVERTISSEMENT e utilisez l'appareil
uniquement conformément a I'usage prévu. Respectez
les conditions locales et portez attention aux tiers, en
particulier aux enfants, lors de travaux avec I'appareil.
e Les personnes dont les capacités physiques sen-
sorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent
d’expérience ou de connaissance peuvent utiliser I'ap-
pareil, si elles sont correctement surveillées ou si elles
ont été instruites sur l'utilisation sdre de I'appareil et
comprennent les dangers qui en résultent. e Seules les
personnes instruites dans la manipulation de I'appareil
ou ayant prouvé leurs compétences pour la commande
et étant expressément chargées de son utilisation sont
habilitées a utiliser I'appareil. ® Les enfants ne sont pas
autorisés a utiliser I'appareil. ® Surveillez les enfants
pour s’assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. « Ne
laissez pas I'appareil a portée des enfants tant qu'il est
alimenté ou en refroidissement.

A PRECAUTION e« Nutilisez pas l'appareil s'il
est tombé auparavant, s’il est visiblement endommagé
ou non étanche. e Les dispositifs de sécurité servent

a assurer votre sécurité. Ne modifiez ou ne dérivez
Jjamais les dispositifs de sécurité.

Risque d’électrocution

A DANGER e« Ne raccordez des appareils de

la classe de protection | qu’a des sources de courant
mises a la terre correctement. e Les indication de la
tension sur la plaque signalétique doivent correspondre
a la tension de la
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source de courant. e Ne touchez jamais aux fiches
secteur et prises de courant avec les mains mouillées.
e La liaison entre la fiche secteur et la conduite de
rallonge ne doit pas étre posée dans l'eau. ® N'utilisez
pas l'appareil dans des bassins de natation contenant
de I'eau. ® N'utilisez pas I'appareil pour nettoyer des
appareils électriques, p. ex. four, hotte d’aspiration,
micro-ondes, télévision, lampe, séche-cheveux,
chauffage électrique, etc.

A AVERTISSEMENT o Raccordez I'appareil
uniquement a un raccordement électrique réalisé par
un électricien qualifié selon IEC 60364-1. e Utilisez
l'appareil dans des pieces humides, salle de bain,
p.ex., uniquement dans des prises de courant a
disjoncteur Fl en amont. e Nettoyez les murs carrelés
équipés de prises électriques avec attention. e Avant
toute utilisation de I'appareil, s’assurer que le cable
d’alimentation électrique et sa fiche secteur ne sont
pas endommagés. Sile cable d’alimentation électrique
est endommagé, le faire remplacer immédiatement
par le fabricant, le service aprés-vente autorisé ou

un électricien spécialisé pour éviter tout danger. ®
Veillez & ne pas endommager ou abimer le céble
d’alimentation et la conduite de rallonge en passant
dessus, en les écrasant, les déformant, etc. Protégez
le cable d’alimentation contre la chaleur, I'huile et les
arétes tranchantes. e Utilisez exclusivementle cable
d’alimentation électrique prescrit par le fabricant, ceci
vaut également en cas de remplacement du cable. N°
de commande et type, voir le Manuel d’utilisation. e
Des conduites de rallonge électriques inappropriées
peuvent étre dangereuses. Utilisez exclusivement

des conduites de rallonge électriques avec protection
contre les projections d’eau d’une section minimale de
3x1 mm2. e Remplacez les raccords du cable d’alimen-
tation électrique ou de la conduite de rallonge exclu-
sivement par des modéles avec protection contre les
projections d’eau et de méme résistance mécanique.

Fonctionnement

A DANGER e Lors de I'utilisation de l'appareil
dans des zones dangereuses (p.ex. stations service),
respectez les consignes de sécurité correspondantes.
e Lutilisation dans des zones soumises a des risques
d’explosion est interdite.

A AVERTISSEMENT e Risque de braiure.
Ne touchez jamais le jet de vapeur avec la main a
courte distance et ne ['orientez pas vers des personnes
ou des animaux. e Risque de brdlure. Lorsque la chau-
diére est chaude, ajoutez I'eau précautionneusement.
e N'ouvrez jamais les fermetures de sécurité / main-
tenance pendant le fonctionnement. Laissez d’abord
refroidir I'appareil. ® Ne serrez pas la manette vapeur
pendant le fonctionnement. ® Remplacez immédiate-
ment tout flexible vapeur endommagé par un flexible
vapeur conseillé par le fabricant. ¢ N'appliquez pas

de vapeur sur des objets contenant des substances
présentant un risque pour la santé (amiante, p.ex.).

A PRECAUTION e utilisez ou stockez I'appa-
reil uniquement conformément a la description ou a la
figure. @ Vérifiez le bon état et la sécurité du
fonctionnement de I'appareil et des accessoires, en
particulier du cable d’alimentation électrique, de la fer-
meture desécurité et du flexible vapeur, avant chaque

fonctionnement. N utilisez pas I'appareil s'il est
endommagé. Remplacez immédiatement les com-
posants endommagés. e Ne laissez jamais I'appareil
en fonctionnement et fiche secteur débranchée sans
surveillance. e L'appareil doit avoir une base stable.

A ATTENTION e« nutilisez pas l'appareil a des
températures inférieures a 0 °C. e Protégez I'appareil
contre la pluie et le gel. Ne stockez pas l'appareil &
I'extérieur. « Dommages de I'appareil. Ne remplis-

sez jamais la chaudiere/le réservoir d’eau avec des
solvants, des liquides contenant des solvants ou des
acides non dilués (par ex. détergent, essence, diluant
pour peinture et acétone).

Entretien et maintenance

A AVERTISSEMENT e Avant le nettoyage,
la maintenance et le remplacement de piéces, éteindre
l'appareil et débrancher la fiche secteur.

A PRECAUTION e Faites réaliser les répa-
rations uniquement par le point de service aprés-vente
autorisé ou par des spécialistes du domaine familiaisés
avec toutes les consignes de sécurité importantes.

A ATTENTION e Pour les appareils profe sion-
nels utilisés sur différents sites, observez les contréles
de sécurité selon les directives locales en vigueur

e Courtcircuits ou autres dommages. Ne nettoyez

pas I'appareil avec un flexible ou jet d’eau sous forte
pression.

Accessoires et pieces de rechange

A AVERTISSEMENT e utilisez uniquement

la fermeture de sécurité d’origine.

A PRECAUTION o« Faites réaliser les répa
tilisez exclusivement les accessoires et pieces de
rechange autorisés par le fabricant. Les accessoires
et pieces de rechange originaux garantissent le
fonctionnement sar et sans défaut de votre appareil.

Transport

A PRECAUTION -« Coupez I'appareil avant
le transport. Fixez I’appareil en tenant compte de
son poids, voir chapitre Caractéristiques tech-
niques dans le manuel d’utilisation.

Avvertenze di sicurezza Pulitore a
vapore

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta,
leggere queste avvertenze di sicurezza e le istruzioni
per I'uso originali. Agire secondo quanto indicato nelle
istruzioni. Conservare entrambi i libretti per un uso futuro
0 per un successivo proprietario.

e Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle
istruzioni, sia le norme generali vigenti in materia di
sicurezza/antinfortunistica.

e Le targhette di avvertimento e indicazione applicate
sull’apparecchio forniscono informazioni importanti
per un utilizzo in completa sicurezza.

Livelli di pericolo
/\ PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni-
gravi o la morte.
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/\ AVVERTIMENTO
e [ndica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

/\ PRUDENZA

e [ndica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e [ndica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Dispositivi di protezione individuale
A PRUDENZA - ventre si utilizza I'apparec-

chio indossare guanti di sicurezza adeguati.
Avvertenze di sicurezza generali

A PERICOLO * Pericolo di soffocamento.
Tenere le pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei
bambini.

A AVVERTIMENTO e utilizzare I'ap-
parecchio esclusivamente in modo conforme alle
disposizioni. Rispettare le condizioni locali e, durante
l'utilizzo dell’apparecchio, prestare attenzione a terzi,
in modo particolare ai bambini. e Questo apparecchio
puo essere usato da persone con limitate capacita
fisiche, sensoriali o mentali e da persone che abbiano
poca esperienza e/o conoscenza dell’apparecchio,
solo se queste vengono supervisionate oppure se
hanno ricevuto istruzioni su come usare in sicurezza
I'apparecchio e se hanno compreso i pericoli derivanti
dall'uso. e L'apparecchio deve essere utilizzato solo da
persone istruite sul rispettivo uso oppure che hanno
dato prova di sapere utilizzare I'apparecchio ed espres-
samente incaricate dell’'uso. e L'apparecchio non deve
essere utilizzato da bambini. e Sorvegliare i bambini
per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio. e
Tenere I'apparecchio lontano dalla portata dei bambini
quando é collegato alla rete elettrica o in fase di
raffreddamento.

A PRUDENZA « Non utilizzare I'apparecchio
se dapprima e caduto a terra, é visibilmente danneg-
giato o non é ermetico. e | dispositivi di sicurezza
servono per la vostra protezione: non modificate né
aggirate mai un dispositivo di sicurezza.

Pericolo di scosse elettriche

A PERICOLO * Pericolo di soffocamento
Collegate gli apparecchi della classe di protezione |
solo a fonti di alimentazione correttamente messe a
terra. e La tensione indicata sulla targhetta dell'appar-
ecchio deve corrispondere a quella della sorgente di
corrente. ® Mai toccare e afferrare la spina e la presa
elettrica con mani bagnate. e Il collegamento tra il cavo
di alimentazione ed il cavo prolunga non deve venire a
contatto con I'acqua. e Non utilizzare I'apparecchio in
piscine contenenti acqua. e Non utilizzare I'apparec-
chio per la pulizia di apparecchi elettrici, ad es. forni,
cappe di aspirazione, forni a microonde, televisori,
lampade, asciugacapelli, sistemi di riscaldamento
elettrici, ecc.

A AVVERTIMENTO e Allacciare l'appare-
cchio solo ad un collegamento elettrico installato da
un installatore elettrico in conformita alla norma IEC
60364-1. @ Per 'uso in ambienti umidi, p. es. in bagno,

collegare I'apparecchio solo a prese dotate di inter-
ruttore differenziale. ® Pulire con cautela le pareti
piastrellate in cui sono presenti prese elettriche.

e Prima di ogni impiego dell’apparecchio, assicurarsi
che la condotta di collegamento alla rete con la spina
non sia danneggiata. Se il cavo di collegamento alla
rete é danneggiato, deve essere immediatamente sos-
tituito dal produttore, dal servizio assistenza autorizza-
to o da un elettricista specializzato per evitare qualsiasi
pericolo.  Non danneggiate il cavo di collegamento
alla rete o la prolunga calpestandoli, schiacciandoli,
tirandoli o in altro modo simile. Proteggere il cavo di
collegamento alla rete da calore, olio e spigoli appunti-
ti. ® Utilizzare unicamente il cavo di allacciamento pre-
visto dal produttore, anche in caso di sostituzione del
cavo. Per il cod. d’ordin. e il tipo, vedere le istruzioni
per l'uso. e Prolunghe elettriche non adatte possono
essere pericolose. Usare esclusivamente prolunghe di
cavi elettrici protette contro gli spruzzi d’acqua aventi
una sezione minima di 3x1 mm2. e Sostituire i connet-
tori al cavo di collegamento alla rete e alle prolunghe
solo con altri che hanno la stessa protezione da spru-
zzi d’acqua e la stessa resistenza meccanica.

Esercizio

A PERICOLO ¢ in caso di utilizzo dell’appare-
cchio in ambienti a rischio (per es. stazioni di servizio)
devono essere rispettate le relative norme di sicurezza.
e [utilizzo in ambienti a rischio di esplosione é vietato.
A AVVERTIMENTO e Pericolo di ustioni.
Non toccare mai il getto di vapore a distanza ravvici-
nata e non puntarlo su persone o animali. e Pericolo
di ustioni. Aggiungere acqua con cautela quando la
caldaia e calda. e Non aprire mai il tappo di manuten-
zione / di sicurezza mentre I'apparecchio é in funzione.
Lasciare prima raffreddare I'apparecchio. e Non
bloccare la leva del vapore durante 'uso. e Sostituire
immediatamente il tubo flessibile danneggiato con un
tubo flessibile consigliato dal produttore. ¢ Non usare
il vapore per pulire oggetti che contengono sostanze
dannose per la salute (p.es. amianto).

A PRUDENZA . utiiizzare o conservare
I'apparecchio attenendosi scrupolosamente alla
descrizione o alle immagini. e Prima di ogni utilizzo,
controllare il corretto stato e la sicurezza dell’apparec-
chio e degli accessori, in particolare il cavo di collega-
mento alla rete, il tappo di sicurezza e il tubo flessibile
di vapore. Non utilizzare un apparecchio danneggiato.
Sostituire immediatamente i componenti danneggiati.
e Non lasciare mai I'apparecchio incustodito fintanto
che non e spento e la spina non e staccata dalla presa
a muro. e |l piano di appoggio dell’apparecchio deve
esse stabile.

A ATTENZIONE e« Non utilizzate I'apparecchio
con temperature inferioria 0 °C. e Proteggere I'appar-
ecchio da pioggia e gelo. Conservare I'apparecchio
soltanto in ambienti chiusi. e Rischio di danneggi-

are l'apparecchio. Non versare mai solventi, liquidi
contenenti solventi o acidi non diluiti (p.es. detergenti,
benzina, diluenti per vernici e acetone) nella caldaia/
nel serbatoio dell’acqua.

Cura e manutenzione

A AVVERTIMENTO e prima di operazioni di

pulizia, manutenzione e sostituzione di componenti,
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spegnere I'apparecchio e staccare la spina.

A PRUDENZA « L riparazioni devono essere
eseguite esclusivamente da centri di assistenza au-
torizzati o da personale esperto in questo settore che
abbia familiarita con tutte le norme di sicurezza vigenti
in materia.

/\ ATTENZIONE « Eseguire i controlii di si-
curezza per gli apparecchi mobili ad uso professionale
previsti dalle norme locali e Corto circuiti o altri danni.
Non pulire I'apparecchio con un getto d’acqua o un
getto d’acqua ad alta pressione.

Pericolo di scosse elettriche
A AVVERTIMENTO e utilizzare solo Ia

chiusura di sicurezza originale.

A PRUDENZA « Utilizzare esclusivamente

accessori e ricambi autorizzati dal produttore. Acces-
sori e ricambi originali garantiscono un funzionamento
sicuro e privo di disturbi dell’apparecchio.

Trasporto

A PRUDENZA . Spegnere I’apparecchio pri-

ma di trasportarlo. Fissare 'apparecchio tenendo
conto del peso, vedi capitolo Specifiche tecniche
nelle istruzioni per l'uso.

Veiligheidsinstructies

Stoomreiniging

Lees voor het eerste gebruik van het apparaat deze
veiligheidsinstructies en de originele gebruiksaanwijzing
door. Houd u hieraan. Bewaar beide documenten voor
later gebruik of voor de volgende eigenaar.

e Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet u
ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschriften
en de voorschriften inzake ongevallenpreventie in
acht nemen.

e De op het apparaat aangebrachte waarschuwingsen
aanwijzingsborden geven belangrijke instructies voor
de veilige werking.

Gevarenniveaus
/\ GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

/\ WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

/\ VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Persoonlijke veiligheidsuitrusting
/\ VOORZICHTIG e Draag bjj werkzaamheden

aan het apparaat geschikte handschoenen.
Algemene veiligheidsinstructies

A GEVAAR e Verstikkingsgevaar. Houd verpak-
kingsfolie buiten het bereik van kinderen.

A WAARSCHUWING e Gebruik het apparaat
alleen volgens de voorschriften. Houd rekening met

de plaatselijke omstandigheden en let bij het uitvoeren
van werkzaamheden met het apparaat op andere
personen en met name kinderen. e Personen met
verminderde fysieke, sensorische of geestelijke capac-
iteiten of een gebrek aan ervaring en kennis mogen
het apparaat alleen gebruiken onder correct toezicht of
wanneer ze door een voor hun veiligheid verantwoor-
delijke persoon zijn getraind in het veilige gebruik van
het apparaat en wanneer zij de hieruit voortvioeiende
gevaren begrepen hebben. e Alleen personen die

in de omgang met het apparaat zijn geinstrueerd of
hebben bewezen dat ze het apparaat correct bedienen
en uitdrukkelijk de opdracht hebben dit apparaat te
gebruiken, mogen het apparaat gebruiken. e Kinderen
mogen het apparaat niet gebruiken. e Houd toezicht
op kinderen om ervoor te zorgen dat ze niet met het
apparaat spelen. e Houd het apparaat buiten bereik
van kinderen als het op het stroomnet is aangesloten of
wanneer het afkoelt.

A VOORZICHTIG o Gebruik het apparaat
niet wanneer het lekt, gevallen of zichtbaar beschadigd
is. e Veiligheidsinrichtingen zijn er voor uw veiligheid.
Verander of omzeil veiligheidsinrichtingen nooit.

Gevaar voor elektrische schokken

A GEVAAR e Sluit apparaten van beschermingsk-
lasse | alleen op correct geaarde stroombronnen aan.
e De aangegeven spanning op het typeplaatje moet
overeenkomen met de spanning van de stroombron.

e Raak stekkers en stopcontacten nooit met vochtige
handen aan. e De verbinding van de netstekker en
verlengkabel mag niet in het water liggen. e Gebruik
het apparaat niet in zwembaden gevuld met water. o
Gebruik het apparaat niet om elektrische apparaten te
reinigen, bijv. oven, afzuigkap, magnetron, televisie,
lamp, féhn, elektrische verwarming etc.

A WAARSCHUWING e siuit het apparaat
alleen aan op een elektrische aansluiting die door
een elektricien conform IEC 60364-1 is uitgevoerd.

e Gebruik het apparaat in vochtige ruimten, bijv.
badkamer, alleen aan stopcontacten met voorges-
chakelde aardlekschakelaar. ® Reinig de betegelde
muren met stopcontacten voorzichtig. e Controleer
voor elk gebruik van het apparaat of de stroomleiding
met netstekker niet is beschadigd. Als de stroomleid-
ing is beschadigd, moet deze onmiddellijk door de
fabrikant, de geautoriseerde klantenservice of een
elektricien worden vervangen om gevaar te vermijden.
e Beschadig de stroomen verlengkabel niet door over-
rijden, beknellen, scheuren en dergelijke. Bescherm
de stroomkabel tegen hitte, olie en scherpe randen. e
Gebruik alleen de door de fabrikant voorgeschreven
stroomleiding; dit geldt ook voor de vervanging van de
leiding. Bestelnummer en type, zie Gebruiksaanwijz-
ing. @ Ongeschikte elektrische verlengkabels kunnen
gevaarlijk zijn. Gebruik alleen spatwaterbestendige
elektrische verlengkabels met een doorsnede van
minstens 3x1 mm2. e Vervang de koppelingen aan de
stroom- of verlengkabel alleen door spatwaterbesten-
dige kabels met dezelfde mechanische sterkte.

Werking
/\ GEVAAR e Let bjj het gebruik van het apparaat
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in gevarenzones (bijv. tankstations) op de veiligheids-
voorschriften. e Het apparaat mag niet in explosieve
bereiken worden gebruikt.

A WAARSCHUWING e Gevaar voor
verbranding. Raak de stoomstraal nooit vanop korte
afstand met de hand aan en richt de straal nooit op
mensen of dieren. e Gevaar voor verbranding. Voeg
voorzichtig water toe als het reservoir heet is. « Open
de onderhouds-/veiligheidssluiting nooit tijdens het
bedrijf. Laat het apparaat eerst afkoelen. ® Klem de
stoomhendel tijdens het bedrijf niet vast. e Vervang
een beschadigde stoomslang direct door een door
de fabrikant aanbevolen stoomslang. e Stoom geen
voorwerpen die stoffen bevatten die gevaarlijk zijn voor
de gezondheid (zoals asbest).

A VOORZICHTIG e Gebruik of bewaar het
apparaat alleen conform de beschrijving en afbeelding.
e Controleer het apparaat en toebehoren, voornamelijk
de stroomkabel, veiligheidssluiting en stoomslang,
voor elk gebruik op correcte toestand en bedrijfsvei
igheid. Gebruik het apparaat niet als het beschadigd
is. Vervang beschadigde componenten onmiddellijk. o
Laat het apparaat nooit zonder toezicht zolang het niet
is uitgeschakeld en de netstekker niet is uitgetrokken.

e Het apparaat moet een stevige ondergrond hebben.

LET OP e« Gebruik het apparaat niet bij tempera-
turen onder 0 °C. e Bescherm het apparaat tegen
regen en vorst. Het apparaat mag niet buiten worden
bewaard. e Schade aan het apparaat. Vul nooit
oplosmiddel, oplosmiddelhoudende vioeistoffen of
onverdunde zuren (bijv. reinigingsmiddel, benzine,
verfverdunner en aceton) in het reservoir/watertank bij.

Verzorging en onderhoud

A WAARSCHUWING e« voordat de onder-
delen worden gereinigd, onderhouden of vervangen,
moet u het apparaat uitschakelen en de netstekker uit
het stopcontact trekken.

A VOORZICHTIG e Laat reparaties alleen
uitvoeren door erkende klantenservices of experts voor
dit gebied die bekend zijn met alle relevante veilighe-
idsvoorschriften.

LET OP e Houd u volgens de plaatselijk geldende
voorschriften aan de veiligheidscontrole voor ve plaats-
bare, commercieel gebruikte apparaten. e Kortsluitin-
gen of andere schade. Reinig het apparaat niet met
een slang of een hogedrukstraal.

Toebehoren en reserveonderdelen

A WAARSCHUWING e« VGebruik alleen de

originele veiligheidssluiting.

A VOORZICHTIG eGebruik alleen toebe-
horen en reserveonderdelen die worden aanbevolen
door de fabrikant. Origineel toebehoren en originele
reserveonderdelen garanderen een veilige en stor-
ingsvrije werking van het apparaat.

vervoer

A VOORZICHTIG o schakel het apparaat
vOor het vervoer uit. Houd bij de bevestiging

van het apparaat rekening met het gewicht, zie
hoofdstuk Technische gegevens in de gebruik-
saanwijzing.

Instrucciones de seguridad
Limpiadora a vapor

Antes de poner en marcha por primera vez el equipo,
lea estas instrucciones de seguridad y el manual de
instrucciones. Actte conforme a estos documentos.
Conserve ambos manuales para su uso posterior o para
futuros propietarios.

e Ademas de las instrucciones incluidas en el manual
de instrucciones, debe respetar las normativas de
seguridad y para la prevencion de accidentes del
legislador correspondiente.

e Las placas de advertencia e indicadoras colocadas
en el equipo proporcionan indicaciones importantes
para un funcionamiento seguro.

Niveles de peligro
/\ PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

/\ ADVERTENCIA
e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

/\ PRECAUCION

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Equipo de proteccion personal
A VOORZICHTIG e Al trabajar con el equipo,

lleve guantes de proteccién adecuada.
Instrucciones generales de seguridad

A PELIGRO « Riesgo de asfixia. Mantenga los

embalajes fuera del alcance de los nifios.

A ADVERTENCIA . utilice el equipo solo
para su uso previsto. Al trabajar con el equipo, tenga
en cuenta las condiciones locales y evite causar dafios
a terceras personas, sobre todo a nifios. e Las perso-
nas con capacidades fisicas, sensoriales o psiquicas
limitadas o que carezcan de experiencia y conocimien-
tos sobre el equipo solo pueden utilizar el equipo bajo
supervision correcta o si han recibido formacion sobre
el uso seguro del equipo por parte de una persona
responsable de su seguridad y han comprendido

los peligros existentes. e El equipo solo puede ser
utilizado por personas instruidas en su manejo o que
hayan demostrado su capacidad para manejarlo y que
hayan recibido la orden explicita de usarlo. ® Los nifios
no pueden utilizar el equipo. e Se debe supervisar a
los nifios para asegurarse de que no jueguen con el
aparato. ® Mantenga el equipo fuera del alcance de
los nifios cuando esta conectado a la red eléctrica o
mientras esta refrigerando.

A PRECAUCION e No utilice el equipo si
presenta dafios visibles o no es estanco debido a una
caida previa.  Los dispositivos de seguridad velan
por su seguridad. Nunca modifique ni manipule los
dispositivos de seguridad.

Peligro de choques eléctricos
A PELIGRO e« solo conecte los equipos de la

clase de proteccion | a fuentes de corriente con toma a
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tierra. e La tension indicada en la placa de carac-
teristicas debe coincidir con la tensién de la fuente

de corriente. ® Nunca toque los conectores de red y
enchufes con las manos humedas. e La conexién del
conector de red y el conducto de prolongacién no puede
realizarse en el agua. e No utilice el equipo en piscinas
que contengan agua. e No utilice el equipo para limpiar
equipos eléctricos, por ejemplo, horno, campana
extractora, microondas, television, lampara, secador de
pelo, calefaccion eléctrica, etc.

AADVERTENCIA e Conecte el equipo

Gnicamente a una conexion eléctrica instalada por un
electricista formado conforme a la norma IEC 60364-1.
e Utilice el equipo solo en entornos humedos, como
cuartos de bano, solo en enchufes con interruptor
protector de corriente residual preconectado. e Limpie
cuidadosamente las paredes de baldosas con enchufes.
e Cada vez que utilice el equipo, asegurese de que el
cable de conexién de red con el conector de red no esta
danado. Si el cable de conexion de red esta dafiado,
el fabricante, el servicio de posventa autorizado o el
personal electricista especialista deben sustituirlo
inmediatamente para evitar cualquier peligro. @ No dafie
el conducto de prolongacién ni el cable de conexién
de red pasando por encima, aplastandolo, arrastran-
dolo o similares. Proteja el cable de conexién de red
frente al calor, el aceite y los cantos afilados. e Utilice
tnicamente el cable de conexion de red indicado por
el fabricante, también al sustituirlo. N.° de referencia y
tipo; ver el Manual de instrucciones. e Los conductos
de prolongacion eléctricos inadecuados pueden ser
peligrosos. Solo utilice conductos de prolongaciéon
eléctricos con proteccioén contra salpicaduras de agua
con una seccioén de, minimo, 3 x 1 mm2. e Sustituya los
acoplamientos del conducto de prolongacién o conexién
de red por otros con la misma proteccién contra salpica-
duras de agua y la misma resistencia mecanica.
Funcionamiento

A PELIGRO e A la hora de utilizar el equipo en
zonas de peligro (p. ej. gasolineras), tenga en cuenta
las correspondientes reglamentaciones de seguridad.
® Queda prohibido su uso en entornos explosivos.

A ADVERTENCIA « Riesgo de escaldadu-
ra. Nunca toque el chorro de vapor a una distancia
reducida ni lo dirija a personas o animales. ® Riesgo
de escaldadura. Rellene el agua con cuidado cuando
la caldera esté caliente. ® Nunca abra el cierre de
seguridad/ mantenimiento durante el servicio. Primero,
deje enfriar el equipo. e No fije la palanca de vapor
durante el servicio. e Sustituya inmediatamente una
manguera de vapor dafiada por una manguera de va-
por recomendada por el fabricante. e No aplique vapor
a objetos que contengan sustancias perjudiciales para
la salud (p. ej. amianto),

A PRECAUCION e solo utilice o almacene el
equipo conforme a la descripcioén o la figura. e Antes
de cada uso, compruebe el buen estado y la seguridad
de funcionamiento del equipo y los accesorios, por
ejemplo, cable de conexion de red, cierre de seguridad
y manguera de vapor. No utilice el equipo en caso

de dafios. Sustituya inmediatamente los componen-
tes dafiados. Nunca deje el equipo sin supervision,
mientras que no esté desconectado y el conector de
red no esté sacado. e El equipo debe asentarse sobre
una base estable.

CUIDADO e No utilice el equipo a temperaturas
inferiores a 0 °C. e Proteja el equipo de la lluvia y

las heladas. No almacene el equipo en el exterior.

e Dafios del equipo. Nunca introduzca disolventes,
liquidos que contengan disolventes ni &cidos sin diluir
(p. €. detergente, gasolina, diluyente y acetona) en la
caldera/depésito de agua.

Conservacion y mantenimiento

A ADVERTENCIA e« Antes de realizar Ia limp-

ieza, el mantenimiento y la sustitucién de piezas, debera
desconectar el equipo y extraer el conector de red.

A PRECAUCION e solo el servicio de post-
venta autorizado o el personal especialista familiar-
izado con todas las reglamentaciones de seguridad
pertinentes debe llevar a cabo las reparaciones.

CUIDADO e« observe Ia revisién de seguridad
relativa a los equipos méviles de uso profesional segun
las normas locales en vigor e Cortocircuitos u otros
dafos. No limpie el equipo con mangueras o agua de
alta presion.

Accesorios y recambios

A ADVERTENCIA . utiiice tnicamente el

cierre de seguridad original.

A PRECAUCION . utilice tnicamente
accesorios y recambios autorizados por el fabricante.
Los accesorios y recambios originales garantizan un
servicio seguro y sin fallos del equipo.alta presion.

Transporte

A PRECAUCION e« Desconecte el equipo
antes de transportarlo. Fije el equipo teniendo en
cuenta el peso, ver el capitulo Datos técnicos del
manual de instrucciones.

Avisos de seguran¢ca Maquina de
limpeza a vapor

Antes da primeira utilizag&o do aparelho, leia estes
avisos de seguranga e o manual original. Proceda em
conformidade. Conserve ambas as folhas para referén-
cia ou utilizagao futura.

e Além das indicagbes que constam do manual de
instrucdes, é necessario observar as prescrigbes
gerais de seguranga e as prescrigdes para a pre-
vengao de acidentes do legislador.

e Os sinais e as placas de aviso que se encontram no
aparelho dao indicagdes importantes para um bom
funcionamento do aparelho.

Niveis de perigo

/\ PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar
ferimentos graves ou morte.

/\ ATENCAO

e Aviso de uma possivel situagédo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

/\ CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagédo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagédo de perigo, que pode
provocar danos materiais.
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Equipamento de proteccao individual

A CUIDADO . utiiize luvas adequadas durante

os trabalhos no aparelho.
Indicagdes gerais de seguranca

A PERIGO e Perigo de asfixia. Mantenha a
pelicula da embalagem afastada das criangas.

A ATEN QAO e Utilize o aparelho apenas para
os fins a que se destina. Tenha em consideragdo as
condigdes locais e verifique se existem outras pessoas
ao redor, especialmente criangas, durante os trabalhos
com o aparelho. e Pessoas com capacidade fisica,
sensorial ou intelectual reduzida ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes devem apenas utilizar o
aparelho sob supervisdo adequada, depois de instrui-
das por alguém responsavel pela sua seguranga acerca
da utilizagdo segura do aparelho e dos perigos dai
resultantes. e O aparelho apenas deve ser manuseado
por pessoas instruidas quanto a sua utilizag&o, ou que
tenham demonstrado competéncia na sua operagéo

e que tenham sido expressamente encarregadas da
sua utilizagdo. e O aparelho ndo pode ser operado por
criangas. e Supervisione as criangas para garantir que
n&o brincam com o aparelho. e Mantenha o aparelho
fora do alcance das criangas enquanto este estiver
ligado a corrente eléctrica ou enquanto arrefece.

A CUIDADO e« Nio utilize o aparelho se este
tiver caido anteriormente, se estiver visivelmente danifi-
cado ou apresentar fugas. e As unidades de seguranga
servem para a sua protec¢do. Nunca altere ou evite as
unidades de seguranca.

Indicagdes gerais de seguranca

A PERIGO « Ligue aparelhos de classe de
protecgédo | apenas a fontes de corrente ligadas a terra
adequadas. e A tensao indicada na placa de carac-
teristicas tem de coincidir com a tensgo da fonte de
corrente. ® Nunca manuseie fichas de rede e tomadas
com as mdos humidas. e A unigo de fichas de rede

e linhas de extensdo nao deve ficar dentro de agua.

e Nao utilize o aparelho em piscinas que contenham
agua. e No utilize o aparelho para a limpeza de apa-
relhos eléctricos, por ex., forno, exaustor, microondas,
televisdo, candeeiro, secador de cabelo, aquecimento
eléctrico, etc.

A ATEN QAO e Ligue o aparelho apenas a uma
ligag&o eléctrica estabelecida por um técnico electri-
cista, em conformidade com a IEC 60364-1. @ Apenas
opere o aparelho em divisées humidas, por ex., casas
de banho, em tomadas com o disjuntor diferencial
que a precede ligado. e Limpe com cuidado paredes
revestidas a azulejo com tomadas. e Antes de cada
utilizagdo do aparelho, certifique-se de que o cabo de
ligagdo a rede com ficha de rede néo esta danificado.
Se o cabo de ligacéo a rede estiver danificado, este
devera ser substituido imediatamente pelo fabricante,
servigo de assisténcia técnica autorizado ou por um
técnico electricista, a fim de evitar perigos. e Nao dan-
ifique o cabo de ligagdo a rede e a linha de extensdo
passando por cima, esmagando, arrastando ou semel-
hante. Proteja o cabo de ligagdo a rede contra o calor,
oleo e cantos afiados. e Utilize apenas um cabo de
ligagcdo a rede prescrito pelo fabricante. Tal aplica-se
também a substituicdo da linha. Para o nimero de
encomenda e modelos, ver Manual de instrugées.
Linhas de tensédo eléctricas inadequadas podem ser

perigosas. Utilize apenas linhas de extensdo eléctricas
com protecgéo contra salpicos de agua com uma
secgdo minima de 3x1 mm2. e Substitua os acoplamen-
tos aos cabos de ligagéo a rede ou linhas de extenséo
apenas por outros com protecgédo contra salpicos de
agua e resisténcia mecanica equivalentes.

Indicagbes gerais de seguranga
A PERIGO « Observe as respetivas prescricbes

de seguranca ao utilizar o aparelho em areas de perigo
(por ex., estagbes de servigo).  Proibida a operagao
em zonas com perigo de explos&o.

A ATEN CAO e Risco de queimadura. Nunca
toque no jacto de vapor a curta distancia com a méo e
nunca o direccione a pessoas ou animais. e Risco de
queimadura. Adicione dgua com cuidado se a caldeira
estiver quente. @ Nunca abra o fecho de manutengéo
/ seguranga durante a operagao. Deixe o aparelho
arrefecer. « Ndo prenda a alavanca de vapor durante
a operagdo. e Substitua uma mangueira de vapor
danificada de imediato por uma mangueira de vapor
recomendada pelo fabricante. e Ndo vaporize objectos
que contenham substéncias perigosas para a saude
(por ex., amianto).

A CUIDADO . Apenas opere ou armazene o
aparelho de acordo com a descrigdo ou com a figura.
e Verifique o estado correto e a seguranga operacio-
nal do aparelho e dos acessorios, em particular do
cabo de ligagédo a rede, do fecho de seguranca e da
mangueira de vapor, antes de cada operacdo. Nao
utilize o aparelho se existirem danos. Substitua de
imediato os componentes danificados. e Nunca deixe
o aparelho sem superviséo, se 0 mesmo ndo estiver
desligado e com a ficha de rede retirada. e O aparelho
precisa de ter uma base estavel.

ADVERTENCIA « nzo operar o aparelho com
temperaturas abaixo dos 0 °C. e Proteja o aparelho da
chuva e da geada. Ndo guarde o aparelho no exterior.
e Danos no aparelho. Nunca encha a caldeira / de-
posito de agua com diluentes, liquidos que contenham
dil entes ou acidos néo diluidos (por ex., produtos de
limpeza, gasolina, diluente de tinta e acetona).

Conservagao e manutengao

A ATEN CA O e Deve desligar o aparelho antes
de efectuar a limpeza, manutengao e substituicao de
pecgas e deve retirar a ficha de rede.

A CUIDADO . as reparagoes devem apenas
ser feitas pela assisténcia técnica autorizada ou por
técnicos desta area, que estao familiarizados com todas
as prescrigbes de seguranga relevantes.

ADVERTENCIA o Tenhaem atengéo o controlo
de seguranga para aparelhos portateis utilizados para
fins comerciais de acordo com as prescrigées locais
em vigor e Curtos-circuitos ou outros danos. Ndo
limpe o aparelho com o jacto de mangueira ou de agua
de alta presséo.

Acessorios e pecas sobressalentes

A ATEN CA O . Utilize apenas o fecho de segu-

ranga original.
A CUIDADO e utilize acessérios e pegas so-

bressalentes disponibilizadas pelo fabricante. Ao utilizar
acessorios e pegas sobressalentes originais, garante uma
utilizagédo segura e o bom funcionamento do aparelho.
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Transporte

A CUIDADO . Desligue o aparelho antes do
transporte. Fixe o aparelho tendo em consideragao
o seu peso, ver capitulo Dados Técnicos no manual
de instrugées.

Sakerhetsinformation Angtvitt

Las igenom den har sakerhetsinformationen och orig
nalbruksanvisningen innan du anvander maskinen for
forsta gangen. Folj alla anvisningar. Spara bada haftena
for senare bruk eller for nasta agare.

e Forutom anvisningarna i bruksanvisningen ska
lagstiftarens allmanna sakerhets- och skyddsfore-
skrifter foljas.

e Varnings- och informationsskyltar pa maskinen inne-
haller viktig information for en riskfri drift.

Risknivaer
/\ FARA

e Varnar om en omedelbart éverhdngande fara som
kan leda till svéara personskador eller dédsfall.

/\ VARNING
e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda
till svéra personskador eller dédsfall.

/\ FORSIKTIGHET

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda
till lattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda
till materiella skador.

Personlig skyddsutrustning

A FORSIKTIGHET e Anvénd ldmpliga

handskar vid arbeten pa maskinen..
Allman sakerhetsinformation

A FARA . Kvévningsrisk. Hall férpackningsfolier
utom réckhall for barn.

A VARNING e Anvind endast maskinen enligt
bestdmmelserna. Ta hénsyn till lokala férhallanden nér
du arbetar med maskinen och var férsiktig nér folk befin-
ner sig i ndrheten, framfér allt barn. e Personer med
nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala formagor
eller med bristande erfarenhet och kunskap far endast
anvénda maskinen om de befinner sig under kompetent
uppsikt, eller har instruerats av en person som ansvarar
for deras sékerhet om hur maskinen anvénds pa ett
sékert sétt, och om de har forstatt de risker som &r
férknippade med anvdndningen av maskinen. e Maski-
nen far endast anvédndas av personer som instruerats

i hur den fungerar eller tydligt visat att de klarar av att
hantera den och uttryckligen fatt uppdraget att anvéanda
den. e Maskinen far inte anvdndas av barn. e Hall
uppsikt 6ver barn for att vara séker pa att de inte leker
med maskinen. e Hall apparaten utom réckhall fér barn
nér den &r ansluten till elnétet eller nér den svalnar.

A FORSIKTIGHET e« Anvind inte maskinen
om den just har fallit ned, har synliga skador eller &r
otét. e Sdkerhetsanordningarna éar till for att skydda dig.
Andra eller kringg4 aldrig sékerhetsanordningar.

Risk for elektriska stotar

A FARA o Maskiner av kapslingsklass | far endast
anslutas till jordade stromkéllor. ¢ Spénningen som
anges pa typskylten maste éverensstdmma med stré
kéllans spénning. e Ta aldrig tag i ndtkontakten eller
eluttaget med fuktiga hdnder. @ N&r stromkontakt och
férlangningskabel sétts ihop far anslutningen inte ligga
i vatten. e Anvénd inte maskinen i bassénger som in-
nehaller vatten.  Anvénd inte maskinen fér att rengéra
elektriska apparater, t.ex. ugn, spisflakt, mikrovagsugn,
TV, lampa, hartork, elektrisk uppvdrmning etc.

A VARNING e« Ansiut bara enheten till ett elut-

tag som installerats av en elektriker enligt IEC 60364-
1. @ Nar maskinen anvénds i fuktiga utrymmen, t.ex.
badrum, maste den anslutas till ett vdgguttag som &r
kopplat till en jordfelsbrytare. ® Rengér kaklade vdggar
med eluttag forsiktigt. @ Kontrollera varje gang innan
du anvénder apparaten att ndtkabeln och nétkontakten
inte &r skadade. Om nétkabeln &r skadad maste den
omedelbart bytas av tillverkare, auktoriserad kundt-
jénst eller en behérig elektriker for att undvika alla
risker.  Natanslutnings- och férldngningsledningen
far inte skadas genom att den éverkérs, kldms, rycks

i eller liknande. Skydda nétanslutningsledningen mot
vdrme, olja och vassa kanter. ® Anvdnd endast den av
tillverkaren féreskrivna nétanslutningsledningen; detta
géller &ven nér ledningen byts ut. Fér bestéllningsnum-
mer och typ, se bruksanvisningen. e Olédmpliga
elektriska férldngningskablar kan vara farliga. Anvand
endast stdnkvatten-skyddade elektriska férldngning-
skablar med en ledararea pa minst 3x1 mm.2. e Byt
bara ut kopplingar pa strém- eller férlangningskabeln
mot sddana med samma sténkvattenskydd och samma
mekaniska héllfasthet.

Drift

A FARA . Félj géllande sédkerhetsféreskrifter om
maskinen ska anvéndas i riskomraden (t.ex. bensin-
mackar). e Det ar forbjudet att anvdnda maskinen i
explosionsfarliga omraden.

VARNING e Risk fér brannskador! Kom inte i
kontakt med angstralen pa néra avstand med handen
och rikta den inte mot ménniskor eller djur. ® Risk fér
brénnskador. Tillsétt forsiktigt vatten nér vattenkokaren
&rvarm. e Oppna aldrig underhélls-/sékerhetslaset un-
der anvéndning. Lat férst maskinen svalna. e Kldm inte
fast angspaken vid anvédndningen. e Byt genast ang-
slangen mot en ny som rekommenderas av tillverkaren
om den &r skadad. e Anga inte féreméal som innehéller
hélsovadliga &mnen (t.ex. asbest).

A FORSIKTIGHET e Anvind och férvara
bara maskinen enligt beskrivningen och bilderna.

e Kontrollera om maskinen och tillbehéren, framfér
allt strémkabeln, sékerhetslaset och angslangen ar i
felfritt skick och sékra att anvdnda varje gang den ska
anvéndas. Anvénd inte maskinen om den &r skadad.
Byt genast skadade komponenter. @ Ldmna aldrig
maskinen utan uppsikt sa ldnge som den &r i drift och
nétkontakten inte &r urdragen. e Maskinen maste sta
pa ett stabilt underlag.

OBSERVERA « Maskinen far inte anvéndas vid
temperaturer under 0 °C. e Skydda maskinen mot regn
och frost. Férvara inte maskinen utomhus. e Risk fér
maskinskador! Héll aldrig I6sningsmedel, vétskor
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som innehaller I6sningsmedel eller outspddda syror
(t.ex. reng6ringsmedel, bensin, fértunning och aceton)
i behallaren/ vattentanken.

Skotsel och underhall

A VARNING einfsr rengéring, underhail och

byte av delar maste maskinen stdngas av och nétko
takten dras ur.

A FORSIKTIGHET eLét endast kundt-
jénst eller yrkesutévare med relevant behérighet, val
fértrogna med alla tilldmpliga sdkerhetsforeskrifter,
genomfdra reparationer.

OBSERVERA e |akita sskerhetskontrollen for
mobila, yrkesméssigt anvdnda maskiner enligt lokalt
géllande foreskrifter o Kortslutningar eller andra
skador. Reng6r inte maskinen med slang- eller hégtry-
cksvattenstréle.

Tillbehér och reservdelar
A VARNING eAnvind endast originalsékerhet-

slaset.

/\ FORSIKTIGHET eAnvind endast tillbehor
och reservdelar som har godkénts av tillverkaren.
Originaltillbehér och originalreservdelar garanterar en
séker och stérningsfri drift av maskinen.

Transport

A FORSIKTIGHET e sting av maskinen
fére transporten. Gér fast maskinen med hdansyn
tagen till vikten, se kapitlet Tekniska data i bruk-
sanvisningen.

Turvallisuusohjeet Hoyrypesuri

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttéa nama turvalli-
suusohjeet ja alkuperainen kayttdohje. Menettele niiden
mukaisesti. Sailytd molemmat ohjeet myéhempaa
kayttoa tai laitteen seuraavaa omistajaa varten.

e Kayttdohjeen ohjeiden lisaksi sinun on noudatettava
lakimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmanto
juntamaarayksia.

e Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja ohjekilvet
sisaltavat tarkeita ohjeita vaaratonta kayttéa varten.

Vaarallisuusasteet
/\ VAARA

o Huomautus vélittémésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa
kuolemaan.

/\ VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

A VARO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vahaisid vammoja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Henkilokohtainen suojavarustus

A VARO . Kiyts laitteella tyskennellessési
soveltuvia suojakéasineita.

Yleiset turvallisuusohjeet

A VAARA eTukehtumisvaara. Pida pakkauskalv-
ot pois lasten ulottuvilta.

A VAROITUS e Kéytéa laitetta vain mééréysten
mukaisesti. Ota huomioon paikalliset olosuhteet ja varo
laitteella tyéskennellessési muita ihmisia, erityisesti
lapsia.  Henkil6t, joilla on vajavaiset ruumiilliset,
aistilliset tai henkiset ominaisuudet tai puutteita
kokemuksessa ja tietdmyksessa, saavat kdyttaa tata
laitetta vain siiné tapauksessa, ettd he ovat oikein
valvonnan alaisia tai ovat saaneet opastuksen heiddn
turvallisuudestaan vastaavan henkilén toimesta
laitteen turvalliseen kdyttdmiseen ja ovat ymmarténeet
sen kayttdoén liittyvét vaarat. e Vain henkilét, jotka

ovat saaneet opastuksen laitteen késittelyyn tai jotka
ovat todistaneet kykenevénséa sen kdyttéon ja joille

se nimenomaisesti annettu tehtdvéksi, saavat kdyttaa
laitetta. e Lapset eivét sas kéyttda laitetta. e Valvo lap-
sia sen varmistamiseksi, etté he eivét leiki laitteella.
Pidé laite poissa lasten ulottuvilta, kun se on liitettyna
sdhkoéverkkoon tai kun se jdéhtyy.

/\ VARO e /s kiiyts laitetta, jos se on aikai-
semmin pudonnut, nékyvasti vaurioitunut tai epétiivis.
o Turvalaitteita on sinun turvallisuutesi vuoksi. Alé
koskaan muuta tai ohita turvalaitteita.

Sahkoiskun vaara

A VAARA eYhdists suojaluokan I -laitteet vain
asianmukaisesti maadoitettuihin virtaléhteisiin. e
Tyyp14 pikilvessé ilmoitetun jénnitteen téytyy vastata
virtaldhteen jénnitetts. e Al koskaan tartu mérin késin
verkkopistokkeeseen ja pistorasiaan. e Verkkopistok-
keen ja jatkojohdon liitdntékohta ei saa olla vedesséa. e
Alé kéyté laitetta uima-altaissa, joissa on vettd. e Ala
kayta laitetta sdhkolaitteiden, esim. uuni, liesituuletin,
mikroaaltouuni, televisio, lamppu, hiustenkuivaaja,
sdhkoéldmmitys jne. puhdistukseen.

A VAROITUS e vhdisti laite vain sellaiseen
séhkdliitdntdén, jonka on suorittanut séhkbéalan ammat-
tilainen normin IEC 60364-1 mukaan. e Kéyta laitetta
kosteissa tiloissa kuten kylpyhuoneessa vain sellaisista
pistorasioista, joissa on eteenkytketty Fl-suojakytkin.

e Puhdista varovasti kaakeloidut seinét, joissa on pis-
torasioita. ® Varmista aina ennen laitteen kayttdd, ettéd
verkkojohto ja verkkopistoke eivét ole vaurioituneet.
Jos verkkojohto on vaurioitunut, valmistajan, valtuute-
tun asiakaspalvelun tai sdhkéalan ammattilaisen téytyy
vaihtaa se, jotta se ei aiheuta vaaraa. e Alé vahingoita
tai vaurioita verkkoliitédnta- ja jatkojohtoa ajamalla sen
yli, puristamalla, vetdmaéllé tai muulla vastaavalla tav-
alla. Suojaa verkkoliitdntdjohto kuumuudelta, 6ljylta ja
teréviltd kulmilta. e Kdyté vain valmistajan mdarddmaa
verkkoliitdntdjohtoa, tdmé koskee myds johdon vaihtoa.
Tilausnumero ja tyyppi, katso Kéyttéohje. e Sovelt
mattomat séhkdjatkojohdot voivat olla vaarallisia.
Kéyta vain roiskevesisuojattuja sdhkéjatkojohtoja,
Jjoiden lapimitta on véhintddn 3x1 mm2. e Vaihda
liittimet verkkoliitdntéa- tai jatkojohdoissa vain sellaisiin,
Jotka ovat roiskevesisuojattuja ja varustettuja samalla

mekaanisella kestévyydella.laitetta.
Kaytto

A VAARA e Noudata laitetta kéytettéessé vaaral-
lisilla alueilla (esim. huoltoasemat) vastaavia turvalli-
suusméaaréyksia. e Kaytté rajahdysvaarallisilla
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alueilla on kielletty.

A VAROITUS e« pPalovammojen vaara. Alé
koskaan kosketa hoyrysuihkua ldhietéisyydeltd k&ddella,
&ldké koskaan suuntaa sitd ihmisié tai eldimié kohti.
Palovammojen vaara. Lis&é vetté varovasti, kun kattila
on kuuma. e Al koskaan avaa huolto-/turvalukkoa
kéytén aikana. Anna laitteen ensin jééhtyé. e Alé
kiinnitd héyryvipua kdytén aikana mihink&an kiinni. e
Vaihda vaurioitunut héyryletku vélittémésti valmistajan
suosittelemaan héyryletkuun. e Ald puhdista héyryllé
mitéén sellaisia esineita, jotka siséltévéat terveydelle
vaarallisia aineita (esim. asbestia).

A VARO . Kéyta tai sdilytd laitetta vain kuvauk-
sen tai kuvan mukaisesti. e Tarkasta laite ja lisdvarust-
eet, erityisesti verkkoliitédntdjohto, turvalukko ja héyryl-
etku, ennen jokaista kdyttéd asianmukaisen kunnon ja
kéyttoturvallisuuden varalta. Alé kéyté vaurioitunutta
laitetta. Vaihda vaurioituneet osat vélittdmésti. e Ala
koskaan jétéa laitetta ilman valvontaa, jos sité ei ole kyt-
ketty pois p&élté ja jos verkkopistoketta ei ole irrotettu
pistorasiasta. e Laitteen on oltava lujalla alustalla.
HUOMIO e /ils kéyts laitetta alle 0 °C lampétilois-
sa. e Suojaa laite sateelta ja pakkaselta. Al séilyta
laitetta ulkoalueella. e Laitevaurioita. Ald koskaan téyté
liuotinaineita, liuottimia siséltavia nesteité tai laimen-
tamattomia happoja (esim. puhdistusaineet, bensiini,
maaliohenteet tai asetoni) kattilaan/vesiséiliéén.

Hoito ja huolto
A VAROITUS » Kytke laite pois péélté ja irrota

verkkopistoke ennen puhdistamista, huoltoa ja osien
vaihtoa.

A VARO e Teets korjaukset ainoastaan hyvék-
sytyissé palvelupisteissé tai timén alan ammatti-
laisilla, jotka tuntevat kaikki asiaan liittyvét urvall
suusmadéréykset.

HUOMIO e« Noudata liikkuvien, ammattikdytéssé
kéytettyjen laitteiden turvallisuustarkastuksessa
paikallisesti sovellettavia méarayksié. e Oikosulut tai
muut vauriot. Al puhdistusta laitetta letkulla tai suur-
paineisella vedelld suihkuttamalla.

Lisdvarusteet ja varaosat

A VAROITUS . Kéyté vain alkuperéisté
varmuuslukkoa.
A VARO . Kéyté vain valmistajan hyvéksymié

lisdvarusteita ja varaosia. Alkuperéiset lisdvarusteet ja
varaosat varmistavat laitteen turvallisen ja hairiéttéméan
kéyton.

Kuljetus

A VAROITUS o Kayts vain alkupersisté
varmuuslukkoa.
A VARO . Kytke laite pois paéltd ennen ku

Jetusta. Kiinnité laite ottaen huomioon paino, katso
kayttbohjeen luku Tekniset tiedot.

enlik bilgileri Buharli temizleyici

Cihazini ilk defa kullanmadan énce bu guvenlik bilgilerini
ve orijinal isletim kilavuzunu okuyun. Bu bilgilere gére
hareket edin. Her iki kitabi da daha sonra tekrar kulla
mak ya da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek izere
saklayin.

e Isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa
koyucunun belirledigi glivenlik ve kaza dnleme
yoénetmeligini dikkate almalisiniz.

e Cihaza takil olan uyari ve bilgi levhalari, tehlikesiz
bir igletim igin dnemli bilgiler verir.

Tehlike kademeleri

/\ TEHLIKE
e Adir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olan
direkt bir tehlikeye yonelik uyari.

/\ UYARI
e Adir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olabi-
lecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

A\ TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma ybénelik uyari.

DIKKAT
e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma ybénelik uyari.

Kigisel koruyucu donanim

A TEDBIR « cihaz ile calisirken uygun eldivenler
kullanin.

Genel glivenlik bilgileri

/\ TEHLIKE e« Boguima tehiikesi. Ambalaj foly-
olarini ¢ocuklardan uzak tutunuz.

A UYARI « cihazi sadece amacina uygun bir
sekilde kullanin. Yerel kosullari dikkate alin ve cihazla
calismalar esnasinda lgtincli sahislara ve 6zellikle
cocuklara dikkat edin. e Fiziksel, duyusal veya zihinsel
kabiliyetleri azalmig veya deneyim ve bilgi eksikligi olan
kigiler, yalnizca dlizglin sekilde gbzetim altinda tutulma-
lari ya da glivenlik konusunda egitilmis bir kisi tarafindan
cihazin glivenli kullanimi ile ilgili talimat almalari ve
ortaya c¢ikan tehlikeleri anlamalari durumunda cihazi
kullanabilirler.  Sadece cihazin kullanimi konusunda
bilgilendirilmis veya cihazi kumanda etme konusundaki
kabiliyetlerini kanitlamis ve kati sekilde cihazin kul-
lanimiyla gérevlendirilmis olan kigiler cihazi kullanabilir.
® Cocuklarin bu cihazi kullanmasi yasaktir. e Cihazla
oynamamalarini saglamak igin cocuklar gbézetim altinda
tutulmalidir. e Cihazi, elektrik sebekesine takili oldugun-
da veya sogumakta oldugunda ¢ocuklarin erisemeye-
cedi bir yerde tutun.

A TEDBIR e Daha énceden yere diismisse,
gériliir sekilde hasarliysa veya sizdiriyorsa cihazi

kullanmayin. e Emniyet diizenleri sizin emniyetiniz
icindir. Emniyet diizenlerini asla degistirmeyin veya
baypas etmeyin.

Akim ¢arpma tehlikesi
A TEHLIKE e Koruma sinifi | cihazlar sadece

uygun sekilde topraklanmis akim kaynaklarina takin.
e Tip levhasindaki gerilim bilgilerinin akim kaynagi
gerilimiyle uyusup uyusmadigini kontrol edin. e
Elleriniz 1slak veya nemliyken figi ve prizi kesinlikle
tutmayin. e Sebeke figi ve uzatma hatti baglantisi asla
su iginde kalmamalidir. e Cihazi iginde su bulunan
havuzlarda kullanmayin. e Cihazi; firin, davlumbaz,
mikrodalga, televizyon, lamba, sa¢ kurutma makinesi,
elektrikli 1sitma, gibi elektronik cihazlari temizlemek
icin kullanmayin.

A UYARI e Cihazi sadece bir elektrik uzmani
tarafindan IEC 60364-1 uyarinca diizenlenmis olan bir
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prize takin. e Cihazi 6ér. banyo gibi nemli odalarda
kullanirken sadece topraklama arizasi koruma salteri
bulunan prizlere takin. e Uzerinde priz bulunan fayansli
duvarlari dikkatli bir sekilde temizleyin. e Cihazin

her kullanimindan énce sebeke fisli sebeke baglanti
hattinin hasarli olmadigindan emin olun. Sebeke
baglanti hatti hasarli oldugunda, herhangi bir tehlikeyi
énlemek igin dretici, yetkili misteri hizmetleri veya bir
elektrik uzmani tarafindan derhal degistirilmelidir. ®
Sebeke baglantisi hattina ve uzatma hattina (izerinden
arabayla gecerek, ezerek, cekerek veya benzeri
sekilde hasar vermeyin. Sebeke baglanti hattini is,
yagd ve keskin kenarlardan koruyun. e Yalnizca dretici
tarafindan tavsiye edilen sebeke baglanti kablosunu
ve yedek kabloyu kullanin. Siparis numarasi ve tipi
igin bkz. Kullanim kilavuzu. e Uygun olmayan elektrik
uzatma hatlari tehlikeli olabilir. Sadece piskdrtiilen

su korumasi olan en az 3x1 mm enine kesite sahip
elektrik uzatma hatlari kullanin2. e Sebeke baglantisi
veya uzatma hattindaki kavramalari sadece ayni
puskiirtiilen su korumasi ve ayni mekanik mukavemete
sahip benzerleriyle degistirin.

isletim
/\ TEHLIKE « Cihazin tehiike bélgelerinde (6r.
benzin istasyonlari) ilgili glivenlik kurallarini dikkate

alin. e Patlama tehlikesi bulunan alanlarda isletilmesi
yasaktir.

A UYARI e Haglanma tehlikesi. Buhar piiskirte-

cine asla yakin mesafeden elle temas etmeyin ve insan
ve hayvanlara ybneltmeyin. e Haglanma tehlikesi.
Su isiticisi sicakken suyu, dikkatli bir sekilde ekleyin.
e Bakim / emniyet kilidini asla isletim esnasinda
acmayin. Cihazi énce tamamen sogumaya birakin. e
Buhar kolunu isletim esnasinda sikistirmayin. e Hasarli
bir buhar hortumunu en kisa stirede (retici tarafindan
énerilen bir buhar hortumuyla degistirin. e Sagliga
zararli maddeler (6r. asbest) iceren cisimlere buhar
vermeyin.
A TEDBIR e« cihazi sadece tanima ve resme
uygun olarak galistirin veya depolamayin. e Cihazin ve
aksesuarin, ézellikle sebeke baglanti hattini, emniyet
kilidini ve buhar hortumunu her bir isletimden énce
miikemmel durumda ve isletim giivenliginde oldugu
kontrol edin. Cihazi hasarli olmasi durumunda kullan-
mayin. Hasarli bilesenleri en kisa stirede degistirin.
e Cihaz ¢aligir durumdayken ve sebeke fisi takiliyken
higbir zaman cihazi gbzetimsiz olarak birakmayin. e
Cihaz, sarsilmaz bir ylizey lzerinde durmalidir.
DIKKAT e Cihazi 0 °C'nin altindaki sicakliklarda
calistirmayin. e Cihazi yagmura ve dona kargsi koruyun.
Cihazi dis alanda depolamayin. e Cihaz hasari. Kaza-
na/ su deposuna asla ¢6zlicii madde, ¢6zlicii madde
iceren sivilar veya seyreltilmemis asit (6r. temizleme
maddesi, benzin, boya inceltici ve aseton) dékmeyin.
Koruma ve bakim

A UYARI Temizlik, bakim ve parga degisiminden
énce cihazi kapatin ve sebeke figini gekin.

A TEDBIR e onarim calismalarini yalnizca ye-

tkili miigteri hizmet noktalarinda veya gecerli glivenlik
kurallarini bilen uzmanlar tarafindan yaptirin.

DIKKAT e Ticari amacla kullanilan cihazlarin
glvenlik testleri lilkeye gére degisiklik gésterebilir. Yer-
el yénetmelikleri dikkate alin. e Kisa devre veya baska

hasarlar olugabilir. Cihazi hortumdan veya yiiksek
basingli suyla temizlemeyin.

Aksesuarlar ve yedek parcalar

A UYARI e vainizca orijinal emniyet Kilidini
kullanin.

A TEDBIR e sadece iiretici tarafindan onay-
lanmis olan aksesuarlari ve yedek parcalari kullanin.
Orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar, cihazin
glivenli ve arizasiz ¢alismasini saglar.

Tasima

A TEDBIR e« cihazi tasimadan énce kapatin.
Cihazi, agirhgini dikkate alarak sabitleyin, bkz.
Kullanim kilavuzu Teknik veriler béliimii.

YkazaHusi N0 TeXHUKe
6e3onacHocTu lNapoouncturennb

Mepen nepBbIM UCNOMNL30BaHNEM YCTPOMCTBA HEOO-
XOAUMO O3HAKOMUTLCA C AAaHHbIMW yKa3aHUAMU Mo
TexHuke 6esonacHocTn n OopuUrnHanbHbLIM PYKOBOLACTBOM
no akcnnyatauuu. [lencTeoBatb B COOTBETCTBMM C HUMM.
CoxpaHsiTb 06e 6poLutopbl ANs AanbHENLWEro nonb3oBa-
HUA UNW 4Na cneayoLlero Brnagernsua.

e Hapsigy c ykasaHusiMu, cogepxaluummcs B
VHCTPYKLMM NO 3KcnnyaTaumu, cobniogatb Takke
obLLme 3aKoHoAATENbHbIE MOMOXEHUS N0 TEXHUKE
6e3onacHOCTV 1 NpeaoTBPALLEHNIO HECHACTHBIX
cnyyaes.

o [lpenynpeauTenbHble U ykasaTenbHble Tabnmuku,
pasmelLieHHble Ha npubope, coaepxaT BaxHYo
nHopmaumio, Heobxoaumyto Ans ero 6esonacHom
aKcnnyaraumu.

CTeneHb onacHocTU
/\ ONTACHOCTb

e YKa3aHuUe OmHOCUMesnbLHO HernocpedcmeeHHoO
2posswel onacHocmu, komopasi npusooum K
msKesbIM mpasmam Uunu K cMepmu.

A MPEAQYTNPEXXOEHNE
VkazaHue 0mHOCUMEesbHO 803MOXHOL
romeHyuansHo onacHol cumyayuu, Komopasi
MOXem rpueecmu K msiXxesibiM mpasmam usu K
cmepmu.

/\ OCTOPOXHO

e YkasaHue Ha rnomeHuyuarsibHO ornacHyr cumyauyuto,
Komopasi MoXxem ripusecmu K rosiy4eHur rieekux
mpasm.

BHUMAHUE

® YKa3aHuUe OmHOCUMEenbHO 803MOXHOU
rnomeHyuarnsHo ornacHol cumyayuu, Komopasi
Moxem roereyb 3a cobol MamepuarbHbIl yu,epb.

CpencTBa MHOAUBMAYaNbHOM 3aLUThI

A OCTOPOXXHO e« Bo 8pemsi pabom

[ ycmpoﬂcmSOM nosib308amaCsi MOOX0OAUUMU
nep4yamkamu.

O6u e yka3aHMs No TexHUKe 6e3onacHoOCTH

A OINACHOCTb e onactocms yOywbs.

Ynako 804YHYK MIEHKY XpaHums 8 HedocmyrnHom Ons
demeli mecme.

N\ MPEOYNPEXAEHMUE « vicnonssosams

ycmpoUcmeo monbKo 0 HasHayeHur. Yaumsieams
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MecmHble ocobeHHocmu u npu pabome ¢
ycmpoticmeom criedumsb 3a mpembumu nuyamu,
Haxodsauwumucs nobnuzocmu, 0CO6eHHO dembMu.

e J/luya ¢ o2paHu4yeHHbIMU hu3u4ecKuMU,
CEHCOPHBIMU USIU YMCMBEHHbIMU CIOCOB6HOCMSAMU,

a makxe nuya, He obnadaruwue HeobxoOUMbIM
0MbIMOM U 3HaHUSIMU, MO2ym UCIOof1b308amb
ycmpolicmeo mosibKo 8 moM criyyae, ec/iu OHU
Haxodsmcs nod Hadnexawum npucMompom unu
poWIU UHCMPYKMax KOMInemeHmHo20 nuya
omHocumesnbHo 6€30M1acHo20 UCMOMb308aHUS
obopydosaHusi U OCO3HaKM 803MOXHbIE PUCKU.

e Ycmpolicmeom pa3peweHo rnob308ambscs
MobKO uyaM, KOmopble NPOWIU UHCMPYKMax o
obpaweHuto ¢ HUM, modmeepdounu ceou criocobHocmu
10 ynpaeneHur HUM U KOMOopPbIM MOpyYEHO
rnonb308aHue ycmpolicmeom. e 3anpewaemcsi
pabomamsb ¢ ycmpoticmeom demsim.  Crnedumsb

3a mem, Ymobbl demu He ueparsu ¢ ycmpolicmeom.

e XpaHume ycmpoticmeo 8 HedocmynHom Ona demel
mecme, kKo2da OHO MOOKIIYEHO K drieKkmpocemu unu
Ko20a ocmbigaem.

A OCTOPOXHO e He ucnonbsoeams
npubop, ecnu oH paHee nadas u umMeem nPU3HaKu
nospexdeHusi unu HezepMemu4yHoCMu.

e [IpedoxpaHumenbHble ycmpolicmea
npedHa3HayvyeHbl O sawel 3awumsl. 3anpeuw,eHo
uzmeHsamb npedoxpaHumerbHble ycmpolcmea unu
npeHeb6pezamsb UMU.

OnacHocTb nopaxeHnsi TOKOM

A OIMACHOCTb » Ycmpolicmea knacca
3awumsl | Nodkmo4Yams MosibKO K 3a3€MIEHHbIM
Hadnexawum o6pa3oM UCMOYHUKaM MoKa.

® HanpsixkeHue, ykazaHHoe Ha 3a800ckol mabruyke,
Ao/mKHO coomeemcmeosams HapsiXKEeHUI0 UCMOYHUKA
moka. e 3anpeuweHo npukacamscs K wmerncesbHol
8UJTKe U po3emKe MOKpbIMU pykamu. @ CoeduHeHue
wmerncenbHOU 8UNIKU U yONUHUMe sl He OO/MKHO
nexams 6 8ode. ® He ucnonb3oeams ycmpolicmeo e
b6acceliHax, 3arnonHeHHbIX 8000U. ® He ucrnosb3oeams
ycmpoticmeo 0715 04UCMKU 351eKmpornpubopos,
Harnpumep Ayx08KU, 8bIMSIXKKU, MUKPOBOIHOBOU

nequ, menesu3opa, namr, gheHa, OmonumesibHbIX
anekmpornpu6opos u m. 0.

/\ MPEQYNPEXOEHUE

e [ToOkno4Yams ycmpolicmeo mosibKo

K a51eMeHmy 351eKkmponodKIoYeHUs,
8bIM0/THEHHOMY Creyuanucmom-371eKmpuKoM &
coomeemcmauu co cmaHOapmom MexdyHapodHol
anekmpomexHu4eckol 17 komuccuu (MOK) IEC
60364-1. ® B cbipbix noMew,eHuUsix, Hanpumep,

8 8aHHbIX KOMHamax, ycmpolicmeo cnedyem
8K/II04YamMb MOJILKO 8 PO3EMKU C NPed8KIYeHHbIM
ycmpolicmeom 3auumHo2o OmKIIoYeHUsI.

® Bbif10)K€HHbIe Numkoli cmeHbl ¢ po3emkamu
oquwamb 0CMOPOXHO. e [Teped Kaxdbim
ucrnonb3os8aHuem ycmpolicmea y6edumscsi, 4mo
cemesoli kabesnb ¢ cemegol 8UNKOU He M08PEeXOEHbI.
Ecnu cemesoli kabenb nogpexoeH, mo oH OO/IKeH
6b/mb HeMeOs1eHHO 3aMeHeH rpou3gooumernem,
asmopu3o8aHHoOU cep8uCcHOU cryx6ou unu
KeanuguyuposaHHbIM 311€KMPUKOM 80 u3bexaHue
onacHocmu. e He donyckamsb nospexoeHust
cemesoeo kabens u yonuHumens nymem Haesoa,
cdasnusaHusi, pacmsieueaHusi u m. n. 3awumums

cemesol kabenb om nepezpesa, sozdelicmeaus
macsa unu nospexoeHus oCmpbIMU KpasiMu.

e /icnonb3o8ames MosibKO npednucaHHbIU
npousgodumernem cemeegol Kabenb, 3mo kacaemcs
u cniyqyaes 3ameHbl kabens. Homep 0ns 3akasa

u munogoe 0b6o3HayeHue cM. 8 UHcmpyKyuu rno
akcrnnyamayuu. e Hermodxodswue anekmpuyeckue
yonuHumernu mo2ym rnpedcmaessisime 0nacHOCMb.
Ucnonb3oeamb mosnbko 6pbi32o3aujulieHHble
anekmpuyeckue yonuHumernu ¢ ceyeHuem rnpogooda
He meHee 3x1 Mm2. @ CoeduHUMerbHbIe 31eMeHmbl
Ha cemesom kabene u yonuHumersne 3aMeHsimb
MOJIbKO Ha aHaso2uyHble usdenus ¢ mou xe
6pbi3203awumoli U MexaHuU4ecKol nPoYHOCMbH.

Akcnnyatauusa

A OlIACHOCTb « Mpu ucnons3osaHuu
ycmpolicmea 8 ornacHbIX 30Hax (Harnpumep, Ha
3anpaskax) cobnodams coomeememayouue
npasuna mexHuku 6esonacHocmu. e OKcrnyamayusi
80 83pbIBOOMACHLIX 30HAX 3anpeujeHa.

/\ MPEQYNPEXOEHMUE « onackocms
oxoeza. He kacambcsi pykol cmpyu rnapa ¢ 61u3ko20
paccmosiHusl U He Harnpasnisime ee Ha nodel u
JKUsomHbIX. ® OnacHocmb oxoz2a napom. OCmopoXHO
donume 800y, ko20a napoeol pesepayap 2opAYUU.

® 3anpeweHo omKpbigeamp 3aMOK MEXHUYECKO20
obcnyxusaHus / npedoxpaHumernsHyto npobKy 8o
8pems akcrmyamayuu. CHayana damb ycmpolcmey
ocmbimb. @ Bo epems pabomsl He paspewaemcsi
6r10kupoeka pbidyaza nodayu napa.

o [TospexdeHHbIl naposol wiaHe cpasy xe
3aMeHUMb WiaHeoM, peKOMeHO08aHHbIM
npoussodumenem. ® He Hanpassmb cmpyto napa
Ha npedmemesl, codepxxauwue 8pedHblie 0118 300po8bs
sewecmea (Hanpumep, acbecm).

A OCTOPOXXHO e 3kcrnyamuposams u
XpaHumb ycmpolicmeo moJibKo 8 coomeemcmeuu

C onucaHuem u pucyHkom. e [leped Kaxobim
ucnosnb308aHUEM Npoe8epsimb COCMOsIHUE U
aKcnnyamayuoHHyto 6e3onacHocms ycmpodlcmea u
npuHadnexHocmel, Hanpumep, cemego20 kaberns,
npedoxpaHumersibHOU NPO6KU U Napo8ozo wiaHaa.
He ucnionb3oeams ycmpolicmeo npu Hanuduu
nospexoeHull. [lospexdeHHbIe KOMMOHEHMbI
3aMeHsimb He3amednumerbHo. e 3anpewaemcs
ocmasnsime pabomarouw,ee U 8KITIOYEHHOE 8 PO3EMKY
ycmpoticmeo 6e3 npucmompa. e Ycmpolicmeo
QO/IKHO CMOSIMb Ha MPOYHOU M08epxXHoOCMu.
BHUMAHMUE o He pa3pewaemcs
aKkcnnyamauyusi ycmpolicmea npu memnepamype
Huxe 0 °C. ® 3awuwame ycmpolicmeo om

dox0s u mopo3a. He xpaHums ycmpoticmeo nod
omkpbimbiM He6om. e [ToepexdeHue ycmpolicmea.
BanpeuweHo 3anusams 6 napogoll pesepayap/

6ak 05151 800bI pacmeopumenu, xudkocmu,
codepxaujue pacmeopumenu, unu Hepa3basneHHble
Kucromsl (Hanpumep, Motoujue cpedcmea, 6eH3UH,
pasbasumernu Kpacok U auemoH).

YxoA u TexHu4eckoe ob6cnyxuBaHue

/\ MPEQYNPEXOEHME « repes
oyucmkoUl, mexobenyxusaHuem u 3ameHol demanel
Heob6x00UMO 8bIKTIOHUMb yecmpolcmeo u u3eneyds
wmencersnbHyIo 8USIKY U3 PO3eMKU.
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A OCTOPOXXHO e Pemormtbie pabomsl
O0JIXKHbI 8bIMOHAMbBCS MOILKO a8MOPU308aHHBIMU
Cepe8UCHbLIMU UeHmpamu unu crieyuanucmam

8 amol o6nacmu, 03HaKOMIEHHbIMU CO 8CEMU
coomeemcmeywuMu npagunamu mexHuKu
6e3onacHocmu.

BHUMAHMUE e Heobxodumo cobnodams
npasusna npoeepKuU UCMob3yeMblX 8 KOMMEPYECKUX
uensx MobunbHbIX ycmpolicme co2/1acHo
delicmeylowuM MECMHbIM MPeOnuCaHUsIM.

e Kopomkue 3ambikaHusi u Opyaue mospexoeHus.
Banpewaemcs oyuwams ycmpolicmeo cmpyeti 800b!
u3 wnaHaa u cmpyel 8bICOK020 dagneHusl.

lMpuHaanexXHoCTU U 3anacHble YacTun

/\ MPEQYMNPEXOEHMUE evicronssosams
MObKO OpueUHabHyo NpedoxpaHumesbHy
npobkKy.

A OCTOPOXKHO e vicrionsayiime monsko
me npuHadnexHocmu u 3anacHble demarnu, Komopbie
0006peHbl npouszgodumernem. Mcrnonb3oeams
opuauHalbHble MPUHaoIeXHOCMU U 3anacHble
yacmu. TonnbKo OHU eapaHmupytom 6e3onacHyro u
b6ecrnepebolHyro pabomy ycmpoticmea.

TpaHcnopTupoBKa

A OCTOPOKHO e rieped
mpaHcrnopmupoeKoU 6bIKIFYUMb ycmpolcmeo.
3akpenums ycmpoticmeo ¢ y4emom e2o eeca,
cm. enasy TexHUYecKue xapakmepucmuKu &
UHCMPYKYUU 110 3KCnlyamayuu.

Varnostna navodila Parni ¢istilnik

Pred prvo uporabo naprave preberite ta varnostna
navodila in originalna navodila za uporabo ter jih uposte-
vajte. Obe knjizici shranite za kasnej$o uporabo ali za
naslednjega uporabnika.

e Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevajte
tudi splo$ne zakonske predpise o varnosti in pre-
pre€evanju nesrec.

e Opozorila in napotki na napravi vsebujejo pome bne
informacije za varno obratovanje.

Stopnje nevarnosti
/\ NEVARNOST

o Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
tezke telesne poskodbe ali smrt.

/\ OPOZORILO
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci teZke telesne poSkodbe ali smirt.

/\ PREVIDNOST

o Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR

o Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno $kodo.

Osebna zascitna oprema

A PREVIDNOST s pri delu z napravo nosite

ustrezne rokavice.
Splosna varnostna navodila

A NEVARNOST e Nevarnost zadusitve. Otro-

kom preprecite stik z embalazno folijo.

A OPOZORILO « Napravo uporabljajte samo
v skladu z namenom uporabe. UpoStevajte krajevne
danosti in pri delu z napravo pazite na tretje osebe,
zlasti na otroke.  Osebe z zmanj$animi telesnimi,
¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi oziroma s po-
manjkljivimi izkuSnjami in znanjem smejo uporabljati
napravo samo pod ustreznim nadzorom ali ¢e so jih
osebe, pristojne za njihovo varnost, poucile o varni up-
orabi naprave in ¢e razumejo potencialne nevarnosti.
e Napravo smejo uporabljati samo osebe, poucene

o ravnanju z napravo, ali osebe, ki so dokazale svoje
sposobnosti za upravljanje in so izrecno pooblascene
za uporabo naprave. e Otroci ne smejo uporabljati
naprave. e Otrokom prepredite igro z napravo. e Ce
se naprava napaja ali se hladi, jo hranite izven dosega
otrok.

A PREVIDNOST . Naprave ne uporablja-
Jjte po padcu, ob vidnih poskodbah ali netesnosti.

e Varnostna navodila so namenjena va$i varnosti.
Varnostnih navodil nikoli ne spreminjajte in jih vedno
upostevajte.

Nevarnost udara elektrike

A NEVARNOST « Naprave s stopnjo za$cite |
prikljucite samo na pravilno ozemljeni vir elektricnega
toka. e Navedena napetost na tipski plosc¢ici mora biti
skladna z napetostjo vira elektri¢cnega toka. ® Om-
reZnega vti¢a in vticnice nikoli ne prijemajte z vlaznimi
rokami. @ Spoj med elektri¢nim vticem in podaljskom
ne sme biti v vodi. ¢ Naprave ne uporabljajte v bazenih,
napolnjenih z vodo. e Naprave ne uporabljajte za
ciScenje elektricnih naprav, npr. pecic, nap, mikrov-
alovnih pecic, televizorjev, svetilk, susilnikov, elektriénih
grelnikov itd.

A OPOZORILO e« Napravo povezite samo z

elektri¢nim priklju¢kom, ki ga je v skladu s standardom
IEC 60364-1 izdelal strokovnjak za elektriko. ® Naprave
ne uporabljajte v vlaznih prostorih, npr. v kopalnici.
Napravo poveZite samo z vticnicami s predhodno
vezanim za$c¢itnim stikalom na diferencni tok. e Stene
s plo$c¢icami in vti¢nicami Cistite previdno. e Pred
vsako uporabo naprave se prepricajte, da elektri¢ni
prikljuéni kabel z elektriénim vtitem ni poskodovan. Ce
Je elektricni priklju¢ni kabel poSkodovan, ga mora takoj
zamenjati proizvajalec, poobla$¢ena servisna sluzba
ali strokovnjak za elektriko, da ne pride do nevarnih
situacij.  Elektricnega priklju¢nega kabla in podaljska
ne poSkodujte, zato ne vozite ¢ez njiju, ju ne stiskajte,
nategujte ipd. Elektri¢ni prikljucni kabel varujte pred
vrocino, oljem in ostrimi robovi. e Uporabljajte samo
elektri¢ni prikljucni kabel, ki ga je predpisal proizvaja-
lec, enako velja tudi v primeru zamenjave kabla. Za $t.
narocila in tipe glejte navodila za uporabo. e Neustrezni
elektri¢ni podaljski so lahko nevarni. Uporabljajte samo
elektricne podaljske s presekom vsaj 3x1 mm, ki so
zasciteni pred skropljenjem.2. e Spojke elektricnega
priklju¢nega kabla ali podalj$ka zamenjajte samo s
takimi, ki imajo enako za$cito pred Skropljenjem in
enako mehansko trdnost.

Obratovanje

A NEVARNOST o Pri uporabi naprave v
nevarnih obmodjih (npr. na bencinskih postajah)
upoStevajte ustrezne varnostne predpise. ® Delovanje
naprave v potencialno eksplozivnih atmosferah je
prepovedano.
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A OPOZORILO e« Nevarnost oparin. Curka
pare se nikoli ne dotaknite z roko na kratki razdalji in ga
nikoli ne usmerite proti ljudem ali Zivalim. e Nevarnost
oparin. Ko je kotel vro¢, previdno dolijte vodo. e Med
delovanjem nikoli ne odpirajte varnostnega zapirala/
zapirala za vzdrZevanje. Pocakajte, da se naprava
ohladi. « Med delovanjem ne zagozdite rocice za paro.
e PoSkodovano gibko cev za paro takoj nadomestite z
novo gibko cevjo za paro, ki jo priporo¢a proizvajalec.
e S paro ne Cistite predmetov, ki vsebujejo zdravju
Skodljive snovi (npr. azbest).

A PREVIDNOST . Napravo uporabljajte in
skladisc¢ite samo v skladu z opisom oz. sliko. e Pred
vsako uporabo preverite brezhibnost in obratoval-

no varnost naprave ter pribora, zlasti elektricnega
priklju¢nega kabla in gibke cevi za paro. PoSkodovane
naprave ne uporabljajte. Poskodovane komponente
takoj zamenjajte. ® Naprave ne pustite brez nadzora,
dokler je ne izklopite in izvleCete omreznega kabla.

e Naprava mora biti na stabilni podlagi.

POZOR . Naprave ne uporabljajte pri temperaturi
pod 0 °C. e Napravo za$citite pred dezjem in zmrzaljo.
Naprave ne hranite v odprtih prostorih.

e Poskodbe naprave. V kotel/posodo za vodo nikoli ne
nalivajte razred¢il, tekoc¢in z vsebnostjo razredcil ali
nerazredcenih kislin (npr. ¢istil, bencina, razredcil za
barve in acetona).

Nega in vzdrzevanje

A OPOZORILO e Pred issenjem, vzdrzevan-
Jjem in menjavo delov je treba izklopiti napravo in izviecéi
elektricni vtic.

A PREVIDNOST » Popravila naj izvajajo
pooblaséeni servisi ali strokovnjaki za to podrocje, ki
poznajo vse ustrezne varnostne predpise.

A POZOR . Upostevaijte varnostni pregled
za prenosno industrijsko opremo v skladu z lokalno
veljavnimi predpisi. ® Kratek stik ali druga skoda.
Naprave ne Cistite z vodnim curkom iz gibke cevi ali z
visokotlacnim curkom.

Pribor in nadomestni deli

A OPOZORILO « Uporabljajte samo original-

no varnostno zapiralo.

A PREVIDNOST .« Uporabljajte samo pribor
in nadomestne dele, ki jih je odobril proizvajalec. Orig-
inalni pribor in originalni nadomestni deli zagotavljajo
varno in nemoteno delovanje naprave.

Transport

A PREVIDNOST » Napravo pred trans-
portom izklopite. Napravo pritrdite glede na teZo,
glejte poglavje Tehni¢ni podatki v navodilih za
uporabo.

Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa
Parowe urzadzenia czyszczace

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy
przeczyta¢ ponizsze zasady bezpieczenstwa i
oryginalng instrukcje obstugi. Postepowac zgodnie
z podanymi instrukcjami. Oba zeszyty przechowac¢
do pozniejszego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

o Nalezy przestrzega¢ wskazowek zawartych w tej
instrukcji obstugi oraz obowigzujgcych ogélnych
przepiséw prawnych dotyczgcych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

e Umieszczone na urzadzeniu tablice ostrzegawcze i
informacyjne zawierajg wazne zasady bezpiecznej
eksploataciji.

Stopnie zagrozenia

/\ NIEBEZPIECZENSTWO
o Wiskazowka dot. bezpo$redniego zagrozenia, prow-
adzgcego do cigzkich obrazen ciata lub do $mierci.

/\ OSTRZEZENIE

o Wskazowka dot. moZliwie niebezpiecznej sytuacji,
moggcej prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub
Smierci.

/\ OSTROZNIE

o Wskazowka dot. moZliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzic¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wiskazowka dot. moZliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzic¢ do szkéd materialnych.povz-
roc¢i materialno $kodo.

Srodki ochrony indywidualnej

A OSTR OZNIE e Podczas pracy przy

urzgdzeniu nalezy nosi¢ odpowiednie rekawice.
0Ogolne zasady bezpieczenstwa

/\ NIEBEZPIECZENSTWO « Nisbez-

pieczenistwo uduszenia. Opakowania foliowe nalezy
przechowywac z dala od dzieci.

A OSTRZEZENIE . Urzagdzenie nalezy
uzytkowac wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem. Pod-
czas eksploatacji urzgdzenia uwzglednia¢ miejscowe
warunki i zwréci¢ uwage na inne osoby, zwtaszcza
dzieci. ® Urzgdzenie moze by¢ obstugiwane przez
osoby o ograniczonych mozliwo$ciach fizycznych, sen-
sorycznych lub mentalnych albo takie, ktérym brakuje
doswiadczenia i wiedzy na temat jego uzywania, tylko
Jjezeli sq one odpowiednio nadzorowane lub otrzy-
maty wskazoéwki na temat bezpiecznego uzytkowania
urzgdzenia od osoby odpowiedzialnej za ich bezpiec-
zenstwo i zrozumiaty wynikajgce z tego zagrozenia.

e Urzgdzenie moze byc obstugiwane tylko przez
osoby, ktére zostaty przeszkolone w zakresie obstugi
lub przedstawity dowdd potwierdzajgcy umiejetno$ci
obstugi i zostaty wyraznie do tego wyznaczone.

e Dzieci nie mogg obstugiwac urzgdzenia.  Nalezy
pilnowac dzieci, aby upewnic sig, iz nie bawig sie one
urzgdzeniem. e Urzgdzenie nalezy trzymac¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci, jesli jest podigczone do pradu
lub nie ostygto.

A OSTROZNIE « nie uzywac urzgdzenia,
Jezeli przedtem spadfto, zostato uszkodzone lub jest
nieszczelne. e Urzgdzenia zabezpieczajgce stuzg
ochronie uzytkownika. Nigdy nie modyfikowac ani nie
obchodzi¢ urzgdzen zabezpieczajgcych.

Niebezpieczenstwo porazenia pradem

A NIEBEZPIECZENSTWO e« Urzadzenia
klasy ochrony | podtgczac tylko do wtasciwie uziemi-
onych zrédet prgdu. e Napiecie podane na tabliczce
znamionowej musi sie zgadzac z napieciem zrodta
pradu. e Nigdy nie dotykac wtyczki sieciowej ani
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gniazdka wilgotnymi rekoma. e Potgczenie wtyczki sie-
ciowej i przedtuzacza nie moze leze¢ w wodzie. e Nie
uzywac urzgdzenia w basenach ptywackich napetni-
onych wodg. e Nie uzywac urzgdzenia do czyszczenia
urzgdzen elektrycznych, takich jak piekarnik, wycigg,
mikrofaldwka, telewizor, lampa, suszarka do wtosow,
ogrzewanie elektryczne itp.

A OSTRZEZENIE . Urzgdzenie mozna
podtaczyc¢ jedynie do przytacza elektrycznego wyko-
nanego przez elektryka zgodnie z normg IEC 603641.
e W pomieszczeniach wilgotnych, np. w tazienkach,
urzgdzenie nalezy podtgczac jedynie do gniazdek
wyposazonych w wytacznik Fl. e Ostroznie czysci¢
Sciany pokryte ptytkami z gniazdkami elektrycznymi.

e Przed kazdym uzyciem urzgdzenia upewnic sie, ze
przewdd zasilajgcy oraz wtyczka nie sg uszkodzone.

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego nalezy
niezwtocznie zlecic¢ jego wymiane przez producenta, w
autoryzowanym serwisie lub przez specjaliste elektry-
ka, aby zapobiec jakiemukolwiek zagrozeniu.

e Nie dopusci¢ do naruszenia lub uszkodzenia przewo-
du zasilajgcego lub przedtuzacza w wyniku np. prze-
Jjechania, zgniecenia, szarpnigecia itp. Chroni¢ przewod
zasilajgcy przed wysokimi temperaturami, olejem i
ostrymi krawedziami. e Stosowac wytgcznie zalecany
przez producenta przewdd zasilajgcy, dotyczy to
réwniez wymiany przewodu. Nr katalogowy i typ, patrz
instrukcja obstugi. e Nieodpowiednie przedtuzacze
elektryczne moga byc¢ niebezpieczne. Uzywac tylko
wodoszczelne przedtuzacze elektryczne o przekroju
wynoszgcym co najmniej 3x1 mm2. e Wymienia¢
ztgcza przewodow zasilajgcych i przedtuzaczy tylko na
takie, ktére posiadajg takg samg wodoszczelno$¢ oraz
odpowiednig wytrzymato$¢ mechaniczna.

Eksploatacja

/\ NIEBEZPIECZENSTWO e« Podczas
uzywania urzgdzenia w obszarach niebezpiecznych
(np. na stacjach benzynowych) nalezy przestrzega¢
wtasciwych przepiséw bezpieczenstwa. e Praca w

obszarach zagrozonych wybuchem jest zabroniona.

A OSTRZEZENIE e Niebezpieczerstwo
poparzenia. Nigdy nie dotykac rekg strumienia pary

z matej odlegtosci i nie kierowac¢ go na ludzi lub
zwierzeta. e Niebezpieczenistwo poparzenia. Ostroznie
uzupetni¢ wode, jesli zbiornik jest gorgcy. e Nigdy nie
otwiera¢ zamkniecia serwisowego / bezpieczenstwa w
trakcie pracy. Poczekac, az urzgdzenie ostygnie.

e Nie blokowac dzwigni wtgcznika pary podczas pracy.
e Niezwtocznie wymienic¢ uszkodzony przewdd parowy
na przewod zalecany przez producenta. e Nie czyscic¢
parg przedmiotow zawierajgcych materiaty szkodliwe
dla zdrowia (np. azbest).

A OSTROZNIE . Obstugiwacé lub przechowy-
wac urzgdzenie tylko zgodnie z opisem lub rysunkiem.
e Sprawdzic stan urzadzenia i akcesoriéw, a zwtaszcza
przewodu zasilajgcego, zamkniecia bezpieczenstwa i
przewodu parowego, przed kazdym uruchomieniem.
Nie uzywac urzgdzenia w razie jego uszkodzenia.
Niezwtocznie wymieni¢ uszkodzone komponenty.

e Nigdy nie pozostawiac bez nadzoru urzgdzenia dz-
iatajgcego lub podtgczonego do zasilania. @ Urzgdze-
nie musi sta¢ na rownym, stabilnym podtozu.

UWAGA . nie uzywac urzgdzenia przy temperatu-
rach ponizej 0°C. e Chronic¢ urzgdzenie przed

deszczem i mrozem. Nie przechowywac urzgdzenia

na zewnatrz. e Uszkodzenie urzgdzenia. Nigdy nie
wlewac do kotta / zbiornika wody rozpuszczalnikéw

ani cieczy zawierajgcych rozpuszczalniki lub stezone
kwasy (np. $rodki czyszczgce, benzyne, rozpuszczalnik
do farb i aceton).

Czyszczenie i konserwacja

A OSTRZEZENIE o Przed przystapieniem do
czyszczenia, konserwacji i wymiany czesci wytgczy¢
urzgdzenie i wyciggngc wtyczke sieciowg.

A OSTROZNIE . Naprawy mogg by¢ wykony-
wane wytgcznie przez autoryzowane punkty serwisowe
lub osoby wykwalifikowane w tym zakresie, ktorym
znane sg wszystkie istotne zasady bezpieczenstwa.
UWAGA . Przestrzegac kontroli bezpieczenstwa
urzgdzen przenosnych wykorzystywanych do celow
handlowych zgodnie z lokalnie obowigzujgcymi prze-
pisami e Zwarcia i inne szkody. Nie czy$ci¢ urzgdzenia
za pomocg weza ani strumienia pod ciSnieniem.

Akcesoria i czesci zamienne

A OSTRZEZENIE . Uzywac tylko oryginalnej

zakretki zabezpieczajgcey.

A OSTROZNIE « stosowac wytgcznie akceso-

ria i cze$ci zamienne dopuszczone przez producenta.

Oryginalne akcesoria i cze$ci zamienne gwarantujg

niezawodng i bezawaryjng prace urzgdzenia.
Transport

A OSTROZNIE » Wytaczyc¢ urzadzenie
przed transportem. Przymocowac urzadzenie,
uwzgledniajgc jego mase, patrz rozdziat Dane
techniczne w instrukcji obstugi.

Bezpecénostné pokyny Parny cCisti¢

Pred prvym pouzitim pristroja si precitajte tieto
bezpecnostné pokyny a originalny navod na obsluhu.
Riadte sa informaciami, ktoré st v nich uvedené. Oba
dokumenty si uschovajte pre neskorsie pouzitie alebo
pre nasledujiceho majitela.

e Okrem pokynov uvedenych v navode na prevadzku
je nutné dodrziavat aj vSeobecné bezpecnostné
predpisy a predpisy tykajuce sa prevencie vzniku
nehdd, ktoré su platné v prislusnej krajine.

e Vystrazné a upozornovacie Stitky umiestnené na
pristroji obsahuju pokyny pre bezpe¢nu prevadzku.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpecen-
stvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.

/\ VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpeénu situaciu, ktora
méze viest' k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

/\ UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpeénu situaciu, ktora
méze viest' k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpeénu situaciu, ktora
méze viest' k vecnym Skodam.
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Osobné ochranné prostriedky

A UPOZORNENIE « pri préci s pristrojom

pouzivajte vhodné rukavice.
VsSeobecné bezpeénostné pokyny

A NEBEZPEéENS TVO « Nebezpecenstvo

zadusenia. Obalové félie uchovavajte mimo dosahu
deti.

A VYSTRAHA . Pristroj pouzivajte len v
sulade s ucelom. Zohladnite miestne danosti a pri praci
s pristrojom davajte pozor na tretie osoby, obzvlast na
deti. « Osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo du$evnymi schopnostami resp. osoby s nedo-
statkom skusenosti alebo vedomosti smi zariadenie
pouzivat'len vtedy, ked’ st pod spravnym dozorom
resp. ked'ich osoba kompetentna z hladiska bez-
pecnosti poucila o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a
rozumeju prislu$nym nebezpecenstvam. e Pristroj smu
pouzivat len osoby, ktoré boli pou¢ené o manipulacii
s pristrojom alebo preukazali schopnosti na obsluhu a
boli vyslovne poverené touto ¢innostou. e Deti nesmu
pouzivat tento pristroj. @ Dozerajte na deti, aby sa
nemohli hrat’ so zariadenim. e Pristroj musi byt mimo
dosahu deti, ked’ je zapojeny do siete alebo pocas
vychladnutia.

A UPOZORNENIE . Nepouzivajte zariade-
nie, ak predtym doslo k jeho padu alebo ak je viditelne
poSkodené resp. netesné. e Bezpecnostné zariadenia
sluzia na Vasu ochranu. Nikdy nemerite ani neob-
chadzajte bezpecnostné zariadenia.

VSeobecné bezpeénostné pokyny

A NEBEZPECENSTVO e rristroje s
triedou ochrany | sa smu pripojit' len do spravne
uzemnenych zasuviek. e Napétie uvedené na typovom
Stitku sa musi zhodovat’' s napétim zdroja prudu.

e Sietovej zastréky a sietovej zasuvky sa nikdy nedoty-
kajte vihkymi rukami. e Spojenie sietovej zastrcky a
prediZzovacieho vedenia nesmie lezat vo vode.

® Pristroj nepouZivajte v bazénoch s napustenou
vodou. e Pristroj nepouZivajte na Eistenie elektrickych
zariadeni, napr. B. rara na pecenie, digestor, mikrovi-
nna rara, televizor, lampa, susic¢ viasov, elektrické
kurenie atd.

A VYSTRAHA . Pristroj pripojte len na
elektricku pripojku, ktort inStaloval odborny elektrikar
v zmysle IEC 60364-1. e Vo vihkych miestnostiach,
napr. v kupelni, pristroj pouZivajte len v zastrc¢kach s
predradenym ochrannym vypinaéom Fl. e Cistenie
stien s dlazdicami , na ktorych su zasuvky, vykona-
vajte opatrne. e Pred kazdym pouZitim pristroja sa
ubezpecte, Ze sietovy pripojovaci kabel a sietova
zastrcka nie st poSkodené. Ked je poSkodeny sietovy
pripojovaci kabel, vyrobca, autorizovany zakaznicky
servis alebo odborny elektrikar ho musia okamzite
vymenit, aby sa predi§lo kazdému ohrozeniu. e Dbajte
na to, aby sa sietovy pripojovaci kdbel a predlZovacie
vedenie neposkodili a neznehodnotili prejazdom,
pomliaZzdenim, vytrhnutim a podobne. Sietovy pripo-
Jovaci kabel chrante pred vysokymi teplotami, olejom
a ostrymi hranami. e PouZivajte len vyrobcom pred-
pisanu sietovu pripojku, to plati aj pre vymenu vedenia.
Objednavacie Cisla a typy su uvedené v navode na
prevadzku. e Nevhodné elektrické predlZovacie

vedenia m6zu byt nebezpecné. Pouzivajte iba elek-
trické predlZovacie vedenia chrénené pred striekajucou
vodou s minimalnym prierezom 3x1 mm2. e Spojky

na sietovom pripojovacom kabli alebo predlzovacom
vedeni vymieriajte iba za spojky s rovnakou ochra-

nou proti striekajucej vode a rovhakou mechanickou
pevnostou.

Prevadzka

A NEBEZPECENSTVO e rripouzivani
tohto pristroja v nebezpecnych oblastiach (napr.
Cerpacich staniciach pohonnych hmét) dodrziavajte
prislusné bezpecnostné predpisy.  Prevadzka v oblas-

tiach ohrozenych exploziou je zakazana.

A VYSTRAHA « Nebezpecenstvo obarenia.
Prudu pary sa z kratkej vzdialenosti nikdy nedotykajte
rukou a nesmerujte ho k ludom alebo zvieratam.

e Nebezpecenstvo obarenia. Ked' je kotol horuci, opat-
rne dolejte vodu. e Nikdy neotvarajte pocas prevadzky
servisny/ bezpe¢nostny uzaver. Pristroj najprv nechajte
vychladnut. e Parna paka sa pri prevadzke nesmie za-
seknut. e PoSkodenu parnu hadicu okamZite vymerite
za parnu hadicu odporuc¢ant vyrobcom. e Nedistite
parou Ziadne predmety obsahujuce latky Skodlivé pre
zdravie (napr. azbest).

A UPOZORNENIE . Pristroj pouzivajte a
skladujte len v zmysle popisu resp. obrazka. e Pristroj
a prislusenstvo, hlavne sietovy pripojovaci kabel, bez-
pecnostny uzaver a parnu hadicu skontrolujte z hladis-
ka stavu podla predpisov. Nepouzivajte poskodeny
pristroj. PoSkodené komponenty neodkladne vymerite.
e Pristroj poéas prevadzky nikdy nenechavajte bez
dozoru, ak nie je vypnuty a nie je vytiahnuta sietova
zastréka. e Pristroj musi mat stabilny podklad.
POZOR « Pristroj nepouzivajte pri teplotach

pod 0°C. e Pristroj chrarite pred dazdom a mrazom.
Pristroj neskladujte v exteriéri. # PoSkodenie pristroja.
Do kotla/ nadrze na vodu nikdy nedévajte rozpustadla,
tekutiny s obsahom rozpustadiel alebo nezriedené
kyseliny (napr. Cistiace prostriedky, benzin, riedidlo na
farbu a acetén).

Starostlivost’ a idrzba

A VYSTRAHA e« pred sistenim, udrzbou a
vymenou dielov je nutné vypnut pristroj a vytiahnut
sietovii zastréku.

A UPOZORNENIE . Opravy smu vykonavat’
iba autorizované servisné strediska alebo odbornici v
prislusnom odbore, ktori st oboznameni so vSetkymi
relevantnymi bezpecnostnymi predpismi.

POZOR « Dodrziavajte bezpec¢nostnu kontrolu
pre mobilné, komeréne pouZivané pristroje v stlade
s miestnymi platnymi predpismi. e Skraty alebo iné
poskodenia. Na Cistenie pristroja nepouZivajte prud
vody z hadice alebo vysokotlakovy prid vody.

Prislusenstvo a nahradné diely

A VYSTRAHA . PouZivajte iba originalny
bezpecnostny uzaver.

A UPOZORNENIE e« pouzivajte iba
prislusenstvo a nahradné diely schvalené vyrob-
com. Originalne prislusenstvo a originalne nahradné
diely zaruc¢uji bezpeénu a bezporuchovi prevadzku
pristroja.
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Preprava

A UPOZORNENIE « Pristroj pred pre-

pravou vypnite. Pristroj upevnite pri zohladneni
hmotnosti, pozrite si kapitolu Technické udaje v
nadvode na prevadzku.

MHCprKLIMM 3a 6e3onacHocCT

MapouyuncTauka

MpoyeTeTe Tean UHCTPYKLMK 3a Ge3onacHOCT 1 opu-
rMHanHUTe MHCTPYKUMKW, Npeav Aa uanonseare ypeaa
3a NbpBu NbT. [leficTBanTe B CbOTBETCTBUE C TAX.
CbxpaHsiBanTe ABETE KHWXKKM 3a ObAeLLm cnpaBku Unm
3a 6baeLumn cobecTBeHNLM.

e OcBeH 3abenexkuTe B MHCTpyKUMKTe 3a pabota,
TpabBa fa B3emete npeasua v obwmTe pasnopenbu
3a 6e3onacHoCT 1 ykasaHusiTa 3a npefoTBpaTsiBaHe
Ha 310nonyku, KOUTo ce npunarat Nno 3aKoH.

o [pepynpexaeHusTa v UHPOPMaLMOHHUTE
CcbOBLLEeHNSs, NPUKPeneHn KbM ypeaa, NpefocTaBsT
BaxHa nHdopmauus 3a 6esonacHa pabora.

HwuBa Ha onacHocT

e [lokasaHue 3a HerocpedcmeeHa 3ariaxa
om onacHocm, Kosimo uje dosede 00 MexKu
HapaHsigaHusi unu 0opu cMBbPM.

/\ NPEQYNPEXAEHWNE

e [lokasaHue 3a MoMeHyuaHo onacHa cumyauyus,
Kosimo Moxe Oa 0ogede 00 MEXKU HapaHsigaHUs unu
dopu cmbpm.

/\ BHUMAHUE

e [JokasaHue 3a MoMeHyuasnHo onacHa cumyauyus,
Kosimo Moxe Oa 0ogede 00 f1eKU HapaHs8aHUsI.

3ABEJIEXKKA

e [JokasaHue 3a MoMeHyuasnHo onacHa cumyauyus,
Kosimo moxe Oa dosede 0o rnospeda Ha
umyujecmsomo.

3awuTHo obnekno

A BHUMAHME o Hoceme nooxooswu

pbKasuyu npu paboma c ypeoa.
O6LWwmM MHCTPYKLUM 3a 6e3onacHocT

A OIMMACHOCT e Puck om sadywasare.

[Apbxme onakoebyHUmMe ¢honua daney om deya.

/\ MPEOYNPEXOEHME e vsnonseaiime
ypeda camo o npedHa3Ha4veHue. Bzememe npedsud
MecmHume ycrnosus u HuUMasalme 3a mpemu nuya,
ocobeHo deya, koezamo pabomume c ypeda. e [luya
C HamasieHu (hu3u4ecku, CemusHuU Uu yMcmeeHu
crnoco6Hocmu, kakmo u niuya 6e3 onum u no3HaHus,
moeam Oa usnon3sam ypeda camo ako ca nod Had3op,
uHcmpykmupaHu 3a 6e3onacHama my ynompeba u
pasbupam cebp3aHume ¢ Hezo onacHocmu. ® Camo
nuya, koumo ca obyyeHu 0a usnondeam ypeda unu
ca Ooka3sarsu crrocobHocmma cu 0a 20 yrpassseam,
mpsi6ea 0a eo uaronseam. e [Jeya He mpsibea 0a
pabomsim c ypeda. e [Jeyama mpsibea da 6b0am
HabnodasaHu, 3a Oa ce npedomepamu uepa ¢
ypeda. e [Ipvxme ypeda daned om deya, Koeamo e
cebp3aH KbM eflekmpuyeckama Mpexa uiu ko2amo
ce oxnaxoa.

A BHUMAHME e« He usnonseaime ypeda, ako

e bun usnycHam, suOUMO r1o8pedeH Unu ako meye.
® Ypedbm uma 3aWumHu MexaHu3mu 3a eawama
6esonacHocm. Hukoaa He eu modugpuyupalime unu
3aobukansaime.

Puck oT enekTpuyecku yaap

A OIMACHOCT e« Cerpssaume camo
ycmpolicmea om knac Ha 3aujuma | Kbm

pasusIHoO 3a3eMEeHU efleKmpuYecKU U3MOYHUYU.

e HanpexeHuemo, noco4yeHo Ha mabesnkama,
mpsibea 0a cbomeemcmea Ha HarpexeHuemo Ha
3axpaHseaujusi UsmoyHuK.  Hukoza He dokocealime
werncena u KOHmMakma ¢ Mokpu pbuye. e Lljencenbm
u yObmkumenHusm kabesn He mpsibea d0a enusam

8 KOHMakm ¢ 8oda. e He usnonaealime ypeda

8 nysHu baceliHu ¢ eoda.  He noyucmeatime
eniekmpuyecku ypedu kamo ¢ypHu, abcopbamopu,
MUKPOBBIIHOBU MeYKU, meneau3opu, 1amnu, cewoapu
U ennieKmpuy4ecku Hazpesamersu ¢ mo3u ypeo.

A ﬂPE,qynPE)K,qEHME e Cgbpssalime
ypeda caMo KbM efleKmpuyecka Mpexa,

usepadeHa om keanuguyupaH enekmpomexHuK 8
cvomeemcmeaue ¢ IEC 60364-1. e [Iposepsisalime
3axpaHeauwusi kabesn npedu 8csIKO u3nosssaHe. AKO e
nospedeH, moli mpsibea HezabasHo 0a 6b0e cMeHeH
om npou3sodumers, omopu3upaH cepsus unu
KeanuguyupaH enekmpomexHuK. ® He nospexdatime
3axpaHeawusi u yob/mKkumesnHus kabesn ypes
npeabeaHe, npumuckaHe unu Obpraxe.

Pa6oTta c ypeaa
A OlMACHOCT » lMpu usnonseaHe Ha ypeda

8 30HU C MMOBUWEH PUCK (Hanp. 6eH3uHoCmaHyuu)
cnasealime cbomeemHume npasusna 3a
6e3onacHocm. e 3abpaHeHo e u3non3saHemo Ha
ypeda e ekcriio3usHa cpeda.

/N\ MPEAYNPEXOEHME « puck om
useapsiHe! Hukoea He dokocealime cmpysima napa om
611u3K0 pascmosiHue U He S Haco4yealime KbM Xxopa unu
JXueomHu. @ BHumamenHo dobassitime soda, kozamo
Komenbm e eopeuwy. ® Hukoea He omeapsilime kanaka
3a noddpnbxxka/bezonacHocm no epeme Ha paboma.
U3qakalime ypeda Oa ce oxnadu.
A BHUMAHMUE « vsnonzeaime ypeda camo
croped onucaHuemo 8 pbK08odcmMeoMmo.
e BuHazu nposepsisalime ypeda u akcecoapume
npedu ynompeba 3a nospedu. ® Hukoza He
ocmassiime ypeda 6e3 Ha030p, K02amo € 8KITI0YEH.
3ABEJIEXKKA o He usnonssaiime ypeda npu
mewmnepamypu nod 0 °C. e [Tazeme ypeda om Obx0 u
3aMpb38aHe.

MopaaptbXxka n cepeus

N\ MPEQYNPEXOEHME « rpeou

rnoyucmeare, MoAOPbKXKa Unu CMsiHa Ha Yyacmu,
usknroyeme ypeda u uzeademe wencena om
KOHmMaxkma.

A BHUMAHME « Pevormume mpsbea da
ce u3ebpweam caMo om omopu3upaHu cepeusHuU
ueHmpose unu KkeanugpuyupaHu mexHuyu.

SABEJIEXKA e He nouucmeaiime ypedac

MapKy4 unu godocmpyuika.
Akcecoapu 1 pe3epBHM YacTu

/\ NPEQYNPEXAEHWUE evsnonseaiime

camMo opuesuHalieH 3awumeH Karnak.
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A BHUMAHME e« 113n0n38aiime camo

0006peHuU om npou3sodumersi akcecoapu U pe3epaHu
yacmu, 3a 0a eapaHmupame 6e3onacHa paboma.

TpaHcnopT

A BHUMAHMUE e nzknoveme ypeoda npedu

mpaHcnopmupaHe. O6be3onaceme ypeda, Kamo
e3emMeme npedesud meaaomo my.

Bezpecnostni pokyny pro parni
Cistic

PFed prvnim pouzitim zafizeni si pfectéte tyto
bezpecénostni pokyny a ptvodni navod k pouziti.
Postupujte podle nich. Obé brozury si uschovejte pro
budouci pouziti nebo pro dalsi majitele.

e Kromé poznamek v navodu k obsluze musite také
brat v ivahu obecné bezpecnostni predpisy a
smérnice pro prevenci Urazu, které jsou stanoveny
zakonem.

e Varovani a informac¢ni upozornéni pfipojena k
zarizeni obsahuji dulezité informace pro bezpecny
provoz zafrizeni.

Urovné nebezpeéi
/\ NEBEZPEC|

e Indikace bezprostiedniho ohroZeni, které mize vést k
téZkym zranénim nebo dokonce k umrti.

/\ UPOZORNENI
e Indikace potencialné nebezpecné situace, ktera mize
vést k téZkym zranénim nebo dokonce k umrti.

/\ OPATRNOST

e Indikace potencialné nebezpecné situace, ktera mize
vést k mensim zranénim.

POZOR

e Indikace potencialné nebezpecné situace, ktera mize
vést k poSkozeni majetku.

Ochranné vybaveni

A OPATRNOST . Fii préci s zafizenim noste

vhodné rukavice.
Obecné bezpecnostni pokyny

A NEBEZPECI e Riziko uduseni. Uchovévejte
obalovou f6lii mimo dosah déti.

A UPOZORNENI « Pouzivejte zafizeni pouze
k jeho spravnému Gcelu. Vezméte v tvahu mistni
podminky a davejte pozor na tfeti osoby, zejména déti,
pfi préci s pristrojem. @ Osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi a osoby bez
zkuSenosti a znalosti mohou zafizeni pouZivat pouze
pod dohledem, pokud byly fadné pouceny o bezpeéném
pouZivani pfistroje osobou odpovédnou za jejich
bezpecnost a rozumi rizikiim, kterd jsou s jeho pouZitim
spojena. e PouZivat zafizeni smi pouze osoby, které
byly vy$koleny v pouzivani pristroje nebo prokazaly
svou schopnost ho pouZivat a byly vyslovné instruovany
k jeho pouzivani. e Déti nesmi zafizeni obsluhovat.

e Déti musi byt pod dohledem, aby se zabranilo jejich
hrani s pristrojem. e Uchovavejte zafizeni mimo dosah
déti, kdyZ je pripojeno k siti nebo kdyz se ochlazuje.

A OPATRNOST . NepouZivejte zafizeni,
pokud bylo pfedtim upusténo, je viditelné poSkozeno
nebo pokud unika. e Bezpecnostni zafizeni jsou posky-
tovana pro vasi ochranu. Nikdy neprovadéjte upravy ani

neobchazejte bezpecnostni zafizeni.
Riziko urazu elektrickym proudem

/N\ NEBEZPECI « pipojujte zarizeni tridy
ochrany | pouze k fadné uzemnénym zdrojum energie.
e Napéti uvedené na typovém Stitku musi odpovidat
napéti zdroje energie. ® Nikdy se nedotykejte sitové
zastrcky a zasuvky mokryma rukama. e Sitova zastrcka
a pripojeni prodluZovaciho kabelu nesmi byt v kontaktu
s vodou. e NepouZivejte zafizeni v bazénech, které
obsahuji vodu. e NepouZivejte zafizeni k ¢isténi elek-
trickych spotrebicu, napf: trouby, digestore, mikrovinné
trouby, televize, lampy, fénu, elektrickych topidel, atd.
UPOZORNENI « Pripojujte zafizeni pouze k
elektrickému pfipojeni, které bylo nainstalovano kvali-
fikovanym elektrikafem podle normy IEC 60364-1.

e Zafizeni pouZivejte pouze v mokrych prostorach, napr.
v koupelné, pfipojenych k zasuvkam s ochranou proti
zbytkovému proudu. e PFi ¢isténi obkladanych stén

se zasuvkami bud'te opatrni. e Pfed kaZzdym pouzitim
zkontrolujte, zda je napajeci kabel a zastrcka v poradku.
Poskozeny napajeci kabel musi byt okamzité vyménén
vyrobcem, autorizovanym servisem nebo kvalifikovanym
elektrikafem. o Nezrariujte napajeci kabel ani prod-
luZovaci kabel béhanim po ném, mackanim, tahanim
nebo podobné. Chrarite napajeci kabel pred teplem,
olejem a ostrymi hranami. e PouZivejte pouze napajeci
kabel doporuceny vyrobcem, i pfi vyméné kabelu. Pro
¢islo objednavky a typ viz navod k pouZiti. ¢ Nevhodné
elektrické prodluzovaci kabely mohou byt nebezpecné.
Pouzivejte pouze elektrické prodluZzovaci kabely se
stfiskou a primérem minimalné 3x1 mm2. e PouZivejte
pouze spojky na napéajecim nebo prodluzovacim kabelu
se stejnou stfiskou a stejnou mechanickou pevnosti.

Provoz

A NEBEZPECI e Fii pouzivéni zarizeni v
nebezpecnych zénach (napf. servisni stanice) dodrzujte
pfislusné bezpecnostni predpisy. ® Provoz v prostorach s
vybu$nou atmosférou je zakéazan.

A UPOZORNENI e« Riziko opareni. Nikdy se
nedotykejte parniho paprsku rukou zblizka a nesmérujte
ho na lidi nebo zvirata. e Riziko opareni. Pri doplriovani
vody budte opatrni, pokud je kotel horky. e Nikdy neo-
tevirejte tdrzbovy / bezpecnostni zamek béhem provozu.
Nechte zarizeni nejprve vychladnout. ¢ Béhem provozu
neblokujte parni paku. e Okamzité vymérite poskozenou
parni hadici za parni hadici doporu¢enou vyrobcem.

o Neparajte predméty, které obsahuji $kodlivé latky (napr.
azbest).

A OPATRNOST e zatizeni provozujte nebo
Skladujte pouze podle popisu nebo obrazku. e Pred
kazdym pouzitim zkontrolujte zafizeni a prislusenstvi,
zejména napéjeci kabel, bezpe¢nostni zamek a parni
hadici, zda jsou v fadném a bezpecném stavu. Pokud je
zafizeni poSkozené, nepouzivejte ho. OkamZzité vymérite
poskozené soucasti. @ Nikdy nenechavejte zarizeni bez
dozoru, kdyZ neni vypnuto a je stale pfipojeno k siti.

e Zafizeni musi byt umisténo na pevném podkladu.
POZOR . Nepouzivejte zafizeni pfi teplotach

pod 0 °C. e Chrarite zarizeni pfed destém a mrazem.
Nepouzivejte zarizeni venku. e PoSkozeni zafizeni. Nikdy
nenalévejte do kotle/rezervoaru vody rozpoustédia,
kapaliny obsahujici rozpoustédla nebo nefedéné kyseliny
(napf ¢istici prostiedky, benzin, fedidla a acetony).
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Udrzba a servis

/\ UPOZORNENI e pred cistenim, idrzbou a
vymeénou dilt je nutné zafizeni vypnout a odpojit sitovou
zastréku.

A OPATRNOST . Opravy mohou provadét
pouze autorizované servisni stfediska nebo kvalifiko-
vany personal, ktery je obeznamen se vSemi relevant-
nimi bezpeénostnimi pokyny.

POZOR « Vénujte pozornost bezpec¢nostni
prohlidce mobilnich zafizeni pro pramyslové pouZiti
podle mistnich predpist. e Kratké spoje nebo jina
poskozeni. Necistéte zafizeni hadici nebo vysokot-
lakym vodnim paprskem.

Prislusenstvi a nahradni dily

A UPOZORNENI « Pouzivejte pouze origina

ni bezpecnostni zamek.

A OPATRNOST » PouZivejte pouze prislusen-

stvi a nahradni dily, které jsou schvaleny vyrobcem.

Pouze originalni prislusenstvi a originalni nahradni dily

zajistuji bezproblémovy a bezpecny chod pristroje.
Transport

A OPATRNOST e Pred transportem zafizeni
vypnéte. Zajistéte zarizeni s ohledem na jeho
hmotnost. Viz kapitola Technické udaje v navodu

k pouZiti.

Sigurnosne upute — Parni ¢istaé

Procitajte ove sigurnosne upute i originalne upute prije
prve uporabe uredaja. Postupajte u skladu s njima.
Sacuvajte obje brosure za buducu upotrebu ili buduée
vlasnike.

e Osim napomena u uputama za rad, takoder trebate
uzeti u obzir opce sigurnosne propise i smjernice za
spreCavanje nesreca koje su zakonski primjenjive.

e Upozorenja i informativne oznake na uredaju pruzaju
vazne informacije za sigurnu uporabu.

Razine opasnosti
/\ OPASNOST

e Oznacava neposrednu prijetnju koja mozZe dovesti do
teskih ozljeda ili smrti.

/\ UPOZORENJE
e Oznacava potencijalno opasnu situaciju koja moze
uzrokovati teSke ozljede ili smrt.

/\ PAZNJA

e Oznacava potencijalno opasnu situaciju koja moze
dovesti do manjih ozljeda.

NAPOMENA

e Oznacava potencijalno opasnu situaciju koja moze
dovesti do materijalne Stete.

Zastitna oprema
A PAZNJA e« Nosite prikiadne zastitne rukavice

prilikom rada s uredajem.
Opce sigurnosne upute

A OPASNOST e 0Opasnost od gusenja. Drzite
ambalazni materijal izvan dohvata djece.

A UPOZORENUJE e« Uredsj koristite samo za
njegovu namjenu. Uzmite u obzir lokalne uvjete i obratite
paznju na druge osobe, posebice djecu, tijekom rada.

e Osobe sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima te osobe bez iskustva mogu Koristiti
uredaj samo ako su pod nadzorom, ako su upoznate

s pravilnom uporabom uredaja i ako razumiju moguce
opasnosti. ¢ Samo osobe koje su obucene za rukovanje
uredajem ili su dokazale svoju sposobnost uporabe
smiju ga koristiti. ¢ Djeca ne smiju rukovati uredajem.

e Djecu treba nadzirati kako bi se sprijecilo da se igraju
s uredajem. e DrZite uredaj izvan dohvata djece kada je
priklju¢en na napajanje ili se hladi.

A PAZNJA e Ne koristite uredaj ako je prethodno
pao, vidljivo je oStecen ili ako propusta tekucinu.
e Uredaj sadrZi sigurnosne elemente. Nikada ih nemojte
mijenjati ili zaobilaziti.

Opasnost od strujnog udara
/\ OPASNOST -« Frikijucite uredaj klase zastite

| samo na pravilno uzemljene izvore napajanja. ¢ Napon
naveden na oznaci uredaja mora odgovarati naponu
izvora napajanja. e Nikada ne dodirujte utikac ili uti¢nicu
mokrim rukama. e Spoj izmedu utikaca i produznog
kabela ne smije biti u vodi. e Ne koristite uredaj u
bazenima s vodom. e Ne Koristite uredaj za ¢is¢enje
elektricnih uredaja, poput pecnica, napa, mikrovalnih
pecnica, televizora, lampi, susila za kosu ili elektricnih
grijalica.

UPOZORENJE . Uredaj priklju¢ite samo
na elektriénu instalaciju koju je postavio kvalificirani
elektricar, u skladu s IEC 60364-1. @ Ako koristite uredaj
u vlaznim prostorijama (npr. kupaonica), prikljucite ga
samo na uti¢nice s ugradenim zastitnim prekidacem
(RCD). e Oprezno cistite zidne plocice s uti¢nicama.

o Prije svake uporabe provjerite je li kabel za napajanje
neoStecen. Ako je oStecen, mora se odmah zamijeniti
od strane proizvodaca, ovlastenog servisa ili kvalificira-
nog elektricara.

Rad uredaja

A OPASNOST e Ako koristite uredaj u opasnim
zonama (npr. benzinske postaje), pridrZavajte se odgov-
arajucih sigurnosnih propisa. e Uporaba u eksplozivnim

atmosferama je zabranjena.

A UPOZORENJE » Opasnost od opeklina!
Nikada ne dodirujte mlaz pare izbliza i ne usmjeravajte
ga prema ljudima ili Zivotinjama. e Opasnost od opekli-
na! Pazljivo dolijevajte vodu kada je bojler vruc. e Ne ot-
varajte sigurnosni poklopac tijekom rada. Pricekajte da
se uredaj ohladi. @ Ne blokirajte ru¢ku za paru tijekom
uporabe. ® Odmah zamijenite oSteceno crijevo za paru
onim koje preporucuje proizvodac. e Ne parite predmete
koji sadrZe $tetne tvari (npr. azbest).

PAZNJA . Uredayj koristite i pohranjujte samo
u skladu s uputama. e Prije svake uporabe provjerite
stanje uredaja i dodataka, osobito kabela za napajanje,
sigurnosnog poklopca i crijeva za paru. e Ne ostavijajte
uredaj bez nadzora kada je uklju¢en u struju.
e Postavite uredaj na stabilnu povrSinu.
NAPOMENA e« Ne koristite uredaj na temperatur
nizim od 0 °C. e Zaétitite uredaj od kise i mraza. Ne
skladistite ga na otvorenom. e Ne ulijevajte otapa-
la, zapaljive tekucine ili nerazrijedene kiseline (npr.
deterdzente, benzin, razrjedivace i aceton) u bojler ili
spremnik za vodu.
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Odrzavanje i servis

A UPOZORENJE . Prije ¢is¢enja, odrzavanja
ili zamjene dijelova, iskljucite uredaj i izvucite utikac iz
uticnice.

A PAZNJA « Popravke smiju izvoditi samo

ovlasteni servisi ili kvalificirano osoblje upoznato sa
svim relevantnim sigurnosnim uputama.

NAPOMENA « Postujte propise o sigurnosnim
pregledima prijenosnih uredaja za industrijsku uporabu
u skladu s lokalnim zakonima. e Ne Cistite uredaj crije-
vom ili mlazom vode pod pritiskom.

Pribor i rezervni dijelovi

A UPOZORENJE - Koristite samo originalni
sigurnosni poklopac.

PAZNJA e« Koristite samo dodatke i rezervne
dijelove koje odobrava proizvodac. Samo originalni
pribor i dijelovi osiguravaju sigurnu i ispravnu funkciona-
Inost uredaja.

Transport

A PAZNJA . Prije transporta iskljucite uredaj.
e Osigurajte uredaj uzimajuci u obzir njegovu
teZinu. Pogledajte poglavije “Tehnic¢ki podaci” u
uputama za uporabu.

Udhézime sigurie Pasterues me

Lexoni kéto udhézime sigurie dhe udhézimet origjinale

para se té pérdorni pajisjen pér heré té paré. Veproni

sipas tyre. Mbani té dy broshurat pér referencé né té
ardhmen ose pér pronarét e ardhshém.

e Pérveg shénimeve né udhézimet e funksionimit,
duhet t& merrni parasysh gjithashtu rregullat e pérg-
jithshme té sigurisé dhe udhézimet pér parandalimin
e aksidenteve qé jané té detyrueshme me ligj.

e Paralajmérimet dhe njoftimet e informacionit t& bash-
kangjitura pajisjes japin informacione té réndésishme
pér funksionimin pa rrezik.

Nivelet e rrezikut
/\ RREZIK
e Tregues i njé kércénimi té afért qé do té ¢ojé né
Iéndime té rénda ose madje né vdekje.
/\ KERCENIM
e Tregues i njé situate potencialisht té rrezikshme qé

mund té ¢ojé né léndime té rénda ose madje né
vdekje.

A KUSH

e Tregues i njé situate potencialisht té rrezikshme qé
mund té ¢ojé né léndime té vogla.

VIGJILENCE

e Tregues i njé situate potencialisht té rrezikshme qé
mund té ¢ojé né démtime té pasurisé.

Pajisje mbrojtése
A KUSH e« Pérdomi doreza té pérshtatshme kur
punoni me pajisjen.
Udhézime té pérgjithshme sigurie
/\ RREZIK e Rrezik asfiksimi. Mbani filmin
paketimit jashté arrijes sé fémijéve.

A KERCENIM e« Pérdorni pajisjen vetém pér

qéllimin e saj té duhur. Merrni parasysh kushtet lokale

dhe ruani té tjerét, veganérisht fémijét, gjaté pérdorimit
té pajisjes. ® Personat me aftési té kufizuara fizike, ndi-
jore ose mendore dhe ata qé nuk kané pérvojé dhe njo-
huri mund ta pérdorin pajisjen vetém nése mbikéqyren
si¢ duhet, jané instruktuar pér pérdorimin e sigurt té
pajisjes nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre
dhe kuptojné rreziqet e mundshme qé lidhen me té.
e Pajisjen mund ta pérdorin vetém ata qé jané instruk-
tuar pér ta pérdorur até ose qé kané provuar aftésiné
pér ta pérdorur dhe jané instruktuar qarté pér ta pér-
dorur até. e Fémijét nuk duhet té pérdorin pajisjen.
e Fémijét duhet té mbikéqyren pér té parandaluar qé
ata té luajné me pajisjen. e Mbajeni pajisjen jashté
arrijes sé fémijéve kur ajo éshté e lidhur me rrjetin
elektrik ose kur éshté duke u ftohur.

KUSH e« Mos pérdorni pajisjen nése ajo ka
réné mé paré, éshté démtuar dukshém ose po rrjedh.
® Pajisjet e sigurisé jané té siguruara pér mbrojtjen
tuaj. Kurré mos ndryshoni ose anashkaloni pajisjet e
sigurisé.

Rreziku nga goditjet elektrike

A RREZIK e« Lidhni pajisjen vetém me burime
energjie té tokésuara si¢ duhet pér pajisjet e klasés
sé mbrojtjes I.  Tensioni i shénuar né pllakén e llojit
duhet té pérputhet me tensionin e burimit té energjisé.
e Kurré mos e prekurni prizén dhe socketin me duar
té lagura. e Priza dhe lidhja e kabllos sé zgjatueses
nuk duhet té jené né ujé. e Mos pérdorni pajisjen né
pishina qé pérmbajné ujé. e Mos pérdorni pajisjen

pér té pastruar pajisje elektrike, si p.sh. sobé, kapak
aspiratori, mikrovalé, televizor, llampé, tharése flokésh,
ngrohés elektrik, etj.

A KERCENIM e Lidhni pajisjen vetém me njé
lidhje elektrike qé éshté instaluar nga njé elektricist i
kualifikuar sipas standardeve IEC 60364-1. e Pérdorni
pajisjen vetém né ambiente té lagura, si¢ jané banjot,
té lidhura me socketé qé kané njé mjet mbrojtés pér
rrjedhén e mbetur. e Pérdorni kujdes kur pastroni
muret me pllaka me socketé. e Kontrolloni ¢do heré
para pérdorimit nése kablloja e lidhjes me rrjetin dhe
priza jané té pandryshuara. Njé kabllo e démtuar duhet
té zévendésohet menjéheré nga prodhuesi, shérbimi

i autorizuar pér klientét ose njé elektricist i kualifikuar.
e Mos démtoni furnizimin me energji dhe kabllon

e zgjatueses duke kaluar mbi té, duke e shtypur

ose térhequr até, ose duke béré ndonjé veprim té
ngjashém. Mbrojeni kabllon e furnizimit nga nxehtésia,
nafta dhe skajet e mprehta. e Pérdorni vetém kabllon
e furnizimit té specifikuar nga prodhuesi, p érfshiré
kur té zévendésoni kabllon. Pér numrin e porosisé

dhe llojin, shihni udhézimet e pérdorimit. e Kabllot e
pa pérshtatshme elektrike té zgjatueses mund té jené
té rrezikshme. Pérdorni vetém kabllo té zgjatueses
elektrike me mbrojtés uji dhe diametér minimalisht 3x1
mm2. e Zévendésoni vetém lidhjet e furnizimit me en-
ergji ose té kabllos sé zgjatueses me ato me mbrojtje
té njéjté kundér ujit dhe forcé mekanike té njéjté.

Funksionimi

A RREZIK o Kur pérdorni pajisjen né zona té

rrezikut (p.sh. stacione shérbimi), respektoni rregullat
e sigurisé pérkatése. ® Funksionimi né atmosferat

shpérthyese éshté i ndaluar.
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A KERCENIM e Rrezik djegieje. Mos prekni
kurré rrezatimin e avullit me doré nga njé distancé

e afért dhe mos e drejtoni até drejt njerézve ose
kafshéve. e Rrezik djegieje. Shtoni me kujdes ujé kur
bojleri éshté i nxehté. @ Mos e hapni kurré kygjen e
mirémbajtjes/sigurisé gjaté funksionimit. Lini pajisjen
té ftohet sé pari. ® Mos e bllokoni levén e avullit gjaté
funksionimit. e Zévendésoni menjéheré njé hark té
démtuar avulli me njé hark avulli té rekomanduar nga
prodhuesi. @ Mos avulloni asnjé objekt qé pérmban
substanca té démshme (p.sh. asbest).

KUSH e« Psrdorni ose ruani pajisjen vetém
né pérputhje me pérshkrimin ose figurén. e Kontrol-
loni pajisjen dhe aksesorét, veganérisht kabllon e
furnizimit, kygjen e sigurisé dhe harkun e avullit, pér t'u
siguruar qé jané né gjendje té sigurt dhe té besueshém
para ¢do pérdorimi. Mos e pérdorni pajisjen nése
éshté démtuar. Zévendésoni komponentét e démtuar
menjéheré. e Kurré mos e lini pajisjen pa mbikéqyrje
kur nuk éshté e ndezur dhe kur éshté ende e lidhur
me rrjetin elektrik. e Pajisja duhet té vendoset né njé
sipérfage té forté.
VIGJILENCE o Mos e pérdorni pajisjen né
temperatura nén 0 °C. e Mbrojeni pajisjen nga shiu dhe
ngricat. Mos e ruani pajisjen jashté. e Démtim pajisjeje.
Mos derdhni kurré tretés, Iéngje qé pérmbajné tretés
ose acide té papérziera (p.sh. pastrues, benziné, léng
ngjyre dhe aceton) né bojlerin/rezervuarin e ujit.

Kujdesi dhe shérbimi
A KERCENIM e Para pastrimit, mirémbajtjes

dhe zévendésimit té pjeséve, pajisja duhet té fiket dhe
prizat e rrjetit duhet té higen.

A KUSH . Riparimet mund té kryhen vetém nga
shérbimet e autorizuara pér klientét ose personeli i
kualifikuar né kété fushé, qé éshté i njohur me té gjitha
udhézimet pérkatése té sigurisé.

VIGJILENCE e« Kushtoni vémendje inspektimit
té sigurisé pér pajisjet mobile pér pérdorim industrial
né pérputhje me rregulloret lokale. ® Shkurtim ose
démtime té tiera. Mos pastroni pajisjen me njé shufér
ose me njé dush me ujé té larté.

Aksesoré dhe pjesé kémbimi
A KER CENIM e Pérdorni vetém kygjen origji-

nale té sigurisé.

A KUSH e« Pérdorni vetém aksesoré dhe pjesé
kémbimi qé jané miratuar nga prodhuesi. Vetém aks
sorét origjinalé dhe pjesét kémbimi origjinale sigurojné
funksionimin pa probleme dhe té sigurt té pajisjes.

Transporti

A KUSH e Fikni pajisjen para transportit. Siguro-
Jjeni pajisjen duke marré parasysh peshén e saj. Shihni
kapitullin t&é Dhénat Teknike né udhézimet e pérdorimit.

Tahliikasizlik talimatlari Buxar

tomizlayicisi

Bu talimatlari oxuyun va cihazi ilk dafs istifade etmazdan
avval orijinal talimatlarla tanis olun. Onlara uygun harakat
edin. Har iki kitabgani galacak istinadlar ve ya galacak
sahibler U¢lin saxlayin.

e islotma telimatlarinda qeyd olunanlara slave
olaraq, ganunla tatbig olunan Umumi tahliikesizlik
gaydalarina ve gaza risklerini gargisini almaq tglin
gostariglore digqgat yetirin.

e Cihaza slave edilmis xabardarliq ve malumat
bildirigleri tahllikasiz islema Uglin vacib malumatlar
teqdim edir.

Tohliika Saviyyalari
/\ TEHLIK®

o Adir xasarstlara vo ya hatta éliims sebab olacaq
yaxinlagan tahliikanin géstericisi.

/\ XOBORDARLIQ
o Adir xasarstlara vo ya hatta éliims sebab ola bilacak
potensial tahliikali vaziyystin gdstaricisi.

A DiQQaT
e Yiinglil xesarstlore sebab ola bilacek potensial
tahliikali vaziyyatin gostaricisi.

QEYD

o Mal-mlilk zadslanmasina sabab ola bilacek potensial
tohliiks.

Qoruyucu avadanliq
A DI QQGT e Cihazla islaysrkan uygun alcoklor

taxin.

Umumi tahliikesizlik telimatlari

A TEHLIK®S » Bogulma riski. Qablasdirma
filmini usaqlarin ali gatmayan yerde saxlayin.
A XOB aRDARLIQ e Cihazi yalniz diizgiin
istifadas tgtlin istifade edin. Yerli sartlori nozare alin
ve cihazla isleyarken (glincl toreflarden, xiisusen
ds usaqlardan ehtiyatli olun. e Fiziki, sensor va ya
zehni qabiliyyatlori mohdud olan sexslar ve tacriiba vo
biliklari olmayan sexsler cihazi yalniz diizgiin nezarat
altinda istifade eda bilarlar, tohliikesizliklerine cavab-
deh olan saxs terefinden cihazin tohliikesiz istifadesi
barada telimatlandiriliblar ve yaranan tehliikelori
basa distirlar. e Cihazi yalniz cihazdan necs istifade
etmayi 6yranmis ve ya onu idars etmak qabiliyyatini
subut etmis ve ondan istifads etmak (lglin agiq sakilde
telimatlandiriimig saxsler istifade etmalidir.  Usaqlar
cihazi idare etmamalidir. ¢ Usaqlar cihazla oynama-
larinin qarsisini almaq lgtin nazarat edilmolidir. e Ci-
hazi elektrik sebakasina qosulduqda ve ya soyuduqda
usaqlarin ali gatmayan yerde saxlayin.
A DI QQaT e Cihazi avvalcadan yera diigiibse,
g6riinan sakilde zadalanibse ve ya sizirsa, istifada
etmayin. e Tohllikssizlik cihazlari 6z qorunmaniz
ligtin tamin edilir. Tohliikssizlik cihazlarini heg vaxt
dayisdirmayin ve ya yan kegcmayin.

Elektrik soku riski

A TEHLIK® e Yainiz I qoruma sinifli cihazlari
diizgiin torpaqlanmig enerji manbalarine qosun.

e Tip Iévhasinde gdsterilon garginlik enerji manbayinin
garginliyine uygun olmalidir. e Elektrik sobokasi fisine
ve yuvasina heg vaxt yas ollarle toxunmayin.

o Elektrik sobakasi figi vo uzatma kabeli birlogsmasi
suda olmamalidir. ® Cihazi su olan tlizgligliik hovu-
zlarinda istifads etmayin. e Cihazi elektrik cihazlarini,
masalan, soba, aspirator, mikrodalgali soba, televizor,
lampa, sa¢ qurutma masgini, elektrik qizdiricisi vo s.
temizlomak (iglin istifade etmayin.
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AXQBQRDARLIQ e Cihazi yalniz IEC
60364-1-a uygun olaraq ixtisasli bir elektrikgi tarafind-
an qurasdiriimis elektrik birlesmasina qosun. e Cihazi
yalniz nam otaqlarda, masalan, hamam otaginda, yux-
ari axin qaliq carayan cihazi olan rozetkalara qosulmus
sokilde istismar edin. e Kafel divarlarini rozetkalarla
digqatle temizlayin. e Cihazi har istifade etmazdan
avval elektrik sabakasi fisi ile elektrik sebakasinin
birlagdirici kabelinin zedalsnmadiyini yoxlayin. Har
hansi bir miimkdin tahliikenin qarsisini almaq dg¢iin
zadalanmis elektrik sabakasinin birlagdirici kabeli
darhal istehsalgi ve ya salahiyyatli miistari xidmati
sbbasi va ya ixtisasli bir elektrikgi tarafindan dayisdir-
ilmalidir. ® Elektrik tachizati ve uzatma kabeline onun
lizerindan kegcmakla, azmoakls va ya dartmaqla ve ya
buna banzar yollarla zsrar vermayin. Elektrik tachizati
kabelini istilikden, yagdan va iti kenarlardan qoruyun.
e Kabeli dayisdirarksn ds daxil olmagqla, yalniz
istehsalgi tersfinden tayin edilmis elektrik sebakasinin
birlagdirici kabelindan istifads edin. Sifaris némresi

va névii lglin istismar telimatlarina baxin. e Uygun
olmayan elektrik uzatma kabellari tahliiksli ola bilar.
Yalniz sigrama qoruyucusu ve an azi 3x1 mmz2 diametri
olan elektrik uzatma kabellsrinden istifads edin.

o Elektrik tachizati ve ya uzatma kabelindaki birlagdir-
icilari yalniz eyni sigrama qoruyucusu ve eyni mexaniki
mo&hkamliys malik olanlarla dayisdirin.

Cihazin istifadasi

A TEHLIK® e cinazi tohliike zonalarinda
(masalan, yanacaqdoldurma mantaqalerinda) istifade
edarkan miivafiq tohliikesizlik qaydalarina riayat edin.
e Partlayici atmosferlarde istismar qadagandir.
AXQBGRDARLIQ e Yanma riski. Buxar sir-
nagina olinizle yaxin masafedan heg vaxt toxunmayin
ve onu insanlara ve ya heyvanlara yénaltmayin.

e Yanma riski. Qazan isti olduqda ehtiyatla su slave
edin. e [stismar zamani heg vaxt texniki xidmet /
tehliikesizlik kilidini agmayin. ©vvalce cihazin soyu-
masina icaze verin. e [stismar zamani buxar qolunu
sixigdirmayin. e Zadalanmis buxar slanqini derhal
istehsalgi terefinden tévsiys olunan buxar slanqi ilo
doayisdirin. e Terkibinds zararli maddalar (masalen,
asbest) olan agyalari buxarlamayin.

DIQQGT e Cihazi yalniz telimatda gdstarildiyi
sokilde istifada edin. ® Homisa cihazi ve aksesuarlari
istifadadan avvel zadalanmalara géra yoxlayin.

e Cihazi ise saldiqda tek basina qoymayin.

QE YD e« Cihazi 0 °C-den asagi temperaturda
istifade etmayin. e Cihazi yagisdan ve donmadan
qoruyun.

Baxim va xidmat

AXQBQRDARLIQ e Tomizleme, xidmat

va ya hissa dayisdirmazdan avval cihazi séndliriin ve
fisini ¢ixarin.

A DIQQGT e Tomir yalniz selahiyyatli servis

merkazlari vo ya tacriibali texniklar terafindan aparil-
malidir.

QE YD . cihazi slanq ve ya su tazyiqi ile
temizlamayin.
Aksesuarlar va ehtiyat hissalar

A XOBORDARLI Q e Yalniz orijinal qoruyucu

Ortiik istifada edin.

A DiQQeT o Tohliikesiz islome temin etmek

tigiin yalniz istehsalginin tesdiq etdiyi aksesuarlar ve
Naqliyyat
A DIQQQT e Nagqliyyat etmazdan avval cihazi

sondiiriin. e Cihazi gakinin nazars alaraq toahliika-
siz sokilda baglayin.

Mga Tagub

tasan para
sa Steam Cleaner

Basahin ang mga tagubilin sa kaligtasan na ito at ang
orihinal na mga tagubilin bago gamitin ang aparato sa
unang pagkakataon. Sundin ang mga ito nang maayos.
Itabi ang dalawang manwal na ito para sa hinaharap na
sanggunian o para sa mga susunod na may-ari.

e Bukod sa mga tala sa mga tagubilin sa pagpapatak-
bo, dapat mo ring isaalang-alang ang pangkalaha-
tang mga regulasyon sa kaligtasan at mga alituntun-
in sa pag-iwas sa aksidente na naaayon sa batas.

e Ang mga babala at paalala na nakakabit sa aparato
ay nagbibigay ng mahalagang impormasyon para sa
ligtas na paggamit.

Mga Antas ng Panganib

/\ PELIGRO
e Indikasyon ng isang agarang banta na maaaring
magdulot ng matinding pinsala o kamatayan.

/\ BABALA

e Indikasyon ng isang potensyal na mapanganib na sit-
wasyon na maaaring magdulot ng matinding pinsala
0 kamatayan.

/\ PAG-IINGAT

e Indikasyon ng isang potensyal na mapanganib na
sitwasyon na maaaring magdulot ng bahagyang
pinsala.

PAALALA
e Indikasyon ng isang potensyal na mapanganib na
sitwasyon na maaaring magdulot ng pinsala sa

Kasuotang Pangkaligtasan

A PAG-IINGAT « Magsuot ng angkop na

guwantes kapag ginagamit ang aparato.
Pangkalahatang Mga Tagubilin sa Kaligtasan

A PELIGRO . Panganib ng pagkasakal. ltago
ang plastik na pambalot na malayo sa mga bata.

A BABALA « Gamitin lamang ang aparato para
sa tamang layunin nito. Isaalang-alang ang kalagayan
ng kapaligiran at maging maingat sa ibang tao, lalo

na sa mga bata, kapag ginagamit ang aparato. e Ang
mga taong may kapansanan sa pisikal, pandama, o
pag-iisip, pati na rin ang mga kulang sa karanasan at
kaalaman, ay maaari lamang gumamit ng aparato kung
sila ay nasa ilalim ng wastong pangangasiwa, naturuan
sa ligtas na paggamit nito ng isang responsableng

tao, at nauunawaan ang mga panganib na kaakibat
nito. ® Tanging mga taong may sapat na kaalaman sa
paggamit ng aparato ang dapat gumamit nito.

e Ang mga bata ay hindi dapat gumamit ng aparato.

e Kailangang bantayan ang mga bata upang maiwasan
nilang paglaruan ang aparato. e Itago ang aparato na
malayo sa abot ng mga bata kapag ito ay nakakonekta
sa kuryente o nagpapalamig.

A PAG-IINGAT « Huwag gamitin ang aparato
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kung ito ay nahulog, may nakikitang sira, o tumutulo.
e Ang mga safety device ay idinisenyo para sa iyong
proteksyon. Huwag kailanman baguhin o tanggalin ang
mga ito.

Panganib ng Kuryente

A PELIGRO e ikonekta lamang ang mga apara-
to na may Class | na proteksyon sa tamang grounded na
power source. e Dapat tumugma ang boltahe sa label
ng aparato sa boltahe ng power source. ® Huwag kailan-
man hawakan ang plug at saksakan gamit ang basang
kamay. e Huwag hayaang mabasa ang saksakan ng
kuryente o ang koneksyon ng extension cord. e Huwag
gamitin ang aparato sa mga swimming pool na may
tubig. e Huwag gamitin ang aparato sa paglilinis ng mga
de-koryenteng kagamitan tulad ng oven, range hood,
microwave, telebisyon, ilaw, hair dryer, o electric heater.

A BABALA e« ikonekta lamang ang aparato sa
isang electrical outlet na ininstall ng isang kwalipikadong
electrician ayon sa IEC 60364-1. e Siguraduhing guma-
mit ng saksakan na may residual current device (RCD)
kung gagamitin sa mga basang lugar tulad ng banyo.

e Suriin ang kable ng kuryente bago gamitin. Kung ito ay
nasira, dapat itong palitan agad ng manufacturer o isang
kwalipikadong technician. e Huwag tapakan, hilahin, o
pisain ang kable ng kuryente o extension cord.

Pagpapatakbo
A PELIGRO « Kung gagamitin ang aparato sa

mga delikadong lugar (hal. gasolinahan), sundin ang
naaangkop na mga regulasyon sa kaligtasan. e Bawal
gamitin ang aparato sa mga lugar na may eksplosibong

atmospera.

A BABALA . Panganib ng pagkasunog! Huwag
kailanman hawakan ang steam jet mula sa malapit o
itutok ito sa mga tao o hayop. e Panganib ng pagkasu-
nog! Magdagdag ng tubig nang maingat kapag mainit
ang boiler. « Huwag kailanman buksan ang takip ng
seguridad habang ginagamit ang aparato. Pahintulutan
muna itong lumamig. e Huwag i-lock ang steam lever
habang ginagamit. e Kung nasira ang steam hose,
palitan ito agad gamit ang rekomendadong steam hose
ng tagagawa. e Huwag gumamit ng aparato sa mga
bagay na naglalaman ng mapanganib na sangkap (hal.

asbestos).

A PAG-IINGAT e« Gamitin at itago ang aparato
ayon sa inilarawan sa manwal. e Bago gamitin, suriin
ang aparato at mga accessory upang tiyakin na nasa
maayos at ligtas na kondisyon ang mga ito. ¢ Huwag
iwanan ang aparato nang walang bantay habang ito ay
naka-on at nakakonekta sa kuryente. e Dapat ilagay ang
aparato sa isang matibay na ibabaw.

PAALALA . Huwag gamitin ang aparato sa
temperatura na mas mababa sa 0°C. e Protektahan
ang aparato laban sa ulan at yelo. Huwag itong itago sa
labas ng bahay. ¢ Huwag maglagay ng solvent, likido
na may solvent, o puro na asido (hal. panlinis, gasolina,
thinner, at acetone) sa boiler o reservoir ng tubig.

Pangangalaga at Serbisyo
A BABALA . Bago linisin, i-maintain, o palitan

ang mga bahagi, patayin ang aparato at tanggalin ito sa
saksakan.

A PAG-IINGAT e« Ang mga pag-aayos ay dapat

lamang gawin ng isang awtorisadong service center o

isang kwalipikadong technician.

PAALALA e sundin ang mga regulasyon sa
inspeksyon ng kaligtasan para sa mga mobile device
na ginagamit sa industriya. e Huwag linisin ang aparato
gamit ang hose o high-pressure water jet.

Mga Accessory at Spare Parts
A BABALA ¢ Gumamit lamang ng orihinal na

safety lock.

A PAG-IINGAT e« Gumamit lamang ng mga ac-
cessory at ekstrang bahagi na inaprubahan ng tagaga-
wa upang matiyak ang maayos at ligtas na operasyon.

Mga Accessory at Spare Parts

A PAG-IINGAT « Patayin ang aparato bago ito
ilipat.  Siguraduhing maayos ang pagkaka-secure
ng aparato ayon sa bigat nito. Tingnan ang seksyon
ng Technical Data sa manwal ng gumagamit.

Odnyieg acpaleiag — KabapioThng
aTuou

AI0BEOTE AUTEG TIG 0BNYiEG ATPAAEING KAl TIG APXIKES

0dnYieG TIPIV XPNOIPOTIOINCETE T CUOKEUN VIO TTPWTN

@opd. ZuppopewBEiTe Je auTég. AlaTnpraTe Kal Ta dUo

eyXeIpidia yia EANOVTIKA avagopd 1 yia HEANOVTIKOUG

IBIOKTATEG.

e EKTOG aTT6 TIG ONUEIOEIG OTIG 0dnYieg AeIToupyiag,
TIPETTEI ETTIONG Va AGBETE UTTOWN TOUG YEVIKOUG
KavoviopoUg ac@aleiag kal TiG odnyieg TTPOANWNG
ATUXNHGTWY TToU IoXUOoUV aTTd To VOUO.

e  O1 TTPOEIOTIOINCEIG KAl Ol EVNHEPWTIKEG TNUAVOEIG
TIOU UTTEPXOUV OTN CUCKEUN TTOPEXOUV ONUAVTIKEG
TTANPOPOPIES yia TNV acgPaAr) AeIToupyia.

Emimreda kKivduvou
/\ KINAYNOE

o Evdeién Gueong ameiAng mou Propei va odnynoer o
ooBapous Tpaupatiouous 1 akéun Kai 6avaro.

/\ MPOEIAOIOIHEH
o Evdein mbavwg emKivouvng KaTdoTaong Tou UTTopPEi
va mpokaAéoer cofapous Tpauuariopols i Bavaro.

/A MPOZOXH

o Evdeién mbavwg emiKivouvng KatdoTaong Tou UTTopEi
va 0dnynoei o€ EAagpeic TpaupaTiouous.

ZHMANTIKO

o Evdein mbavwg emKivouvng KatadoTaong Tou UTTopPEi
va mPoKaAéoel UAIKES JNUIES.

MNpooTaTeuTIKOG EOTTAICNOG

A NMPOXZOXH « Popadre kardAAnAa yavria kard
N XPron NS OUOKEUNG.

l'evikég 0dnyieg ac@aleiag
A KINAYNOZ « Kivouvog aopuéiag. Kpariore

TN OUOKEUaaoia pakpid amo maidid.

A lNMPOEIAOINOIHZH « Xpnoiuortroigite Tn
OUOKeUN povo yia n owoTr TS xprion. AéBere uréywn
TIG TOTTIKEG OUVONKES KAl TIPOTEXETE TOUS TPITOUG,
&I0IKG Ta TTaIdId, KAT TN XPHON TNS OUOKEUNS. ® AToua
E UEIWUEVES QUOIKES, a10ONTNPIAKES 1) DIAVONTIKES
IKavOTNTES Kal GTola XwpPIis uTTEIpia ummopoulv va
XPNOILOTTOIOUV TN OUCKEUN HOVO UTTO KaTdAANAN
emiBAswn ka1 apou éxouv AdBer odnyies

Greek 27



yia Tnv ac@ain xprion g Kai EXouv Karavonoel
TOUS OXETIKOUS KIVOUvoug. @ Mévo droua mou
£XOUV EKTTQIOEUTEI OTN XPHON TN OUOKEUNS 1 EXOUV
arrodeiel Tnv IKavoeTnTa TouS va 1n xelpidovTal TPETEl
va 1n xpnoipotroiolv. e Ta maidid dev EMITPETETAI va
XPNoIuoTToI00V T OUCKEUR. ® Ta maidid mpémel va
emBAEémovTal yia va diacalioTei 611 dev Oa maiouv
WE TN OUOKEUR. ® KpaTroTe T OUOKEUN HAKPIG aTTd
maidid orav gival ouvoedEpEV OTO peUpa f éTav
woxerai.
A TMPOXZOXH » Mnv xpnoiuorroligite Tn oUOKeUN
EQV EXEI TTEOEI TTPONYOUNEVWS, EXEI ELpavh nuId
n d1appon. e Or unxaviouoi acealeiag urrdpxouv
yia tnv mpooracia oag. Mnv roug TpOTTOTTOIEITE N
TTAPAKGUTTTETE.

Kivduvog nAektpotrAngiag

A KINAYNOZ o suvséore TN OUOKEUN) UOVO O€
owoTa yelwpéves Tpides. o H 1aon mou avaypdeerai
aTnV mMvakida NG CUOKEUNS TTPETTEN va TaIpIddel uE TNV
Tédon NG mapoxnNs peuparog. @ Mnv ayyilere 10 @IS Kai
tnv mpida e Bpeyuéva xépia. e H ouvdeon ueraél Tou
@IS Kal ToU KaAwdiou eTTéKTaong Oev TPETEl va gival
péoa aro vepod. @ Mnv xpnaoiuoTToIEiTE T CUOKEUN O
MIoiveS TTOU TTEPIEXOUY VEPO. ® Mnv xpnaoiuoTroiEiTe

TN OUOKEUN yia Tov KaBapIou6 NAEKTPIKWY OUOKEUWV
(1.X. @oUpvol, QITOPPOPNTHPES, TNAEOPATEIS,
Aaumripeg, oeooudp).

A TMPOEIAOIMOIHZH e suvséore TN OUOKEUN
HOVO O€ NAEKTPIKN EYKATATTATN TTOU éXEl EYKATAOTAOET
arré €e1dIkeUuEVO NAEKTPOASYO aUupwva e 10 IEC
60364-1. @ OTaV XPNOILOTTOIEITE TH CUOKEUN OE UYPOUS
XWPOUS (TT.x. UTTGvia), CUVOEDTE TN [IOVO O€ TTPICES UE
TPOOTATEUTIKG B1aKOTTTN dlappons (RCD). e KabapioTe
TTPOOEKTIKA TTAQKAKIQ UE EVOWUATWUEVES TTPIES.

o EAEyxeTe mavTa 1o KaAwdio Tpopodoaiag mpiv arrod
N xpnon. Eav givai kateatpaupévo, aviikaraotioTe To
auéowg amoé Tov KataokeuaoTh i amé eéouaiodoTnuévo
TEXVIKO.

AgiToupyia TNG CUOKEUNG

A KINAYNOZ « Orav XPNOIUOTTOIEITE TN

OUOKEUN O€ ETTIKIVOUVES TTEPIOXES (TT.X. TTPpATHPIA

KQUOiuwv), TNPEITE TOUS TXETIKOUS KAVOVIOUOUS

aopaleiag. e ATrayopeUeral n Xpnon o€ EKPNKTIKES
TUOOTPAIPES.

TMPOEIAOINOIHZH e« Kivsuvog
eykaupdrwv! Mnv ayyidere n déoun aruol amd
KOVTIVI) arréaTaon Kail unv tnv KateuBuveTe mpog
avBpwrous i {wa. e [TpoCOEDTE TTPOTEKTIKG VELD
orav o AéBnrag eivar {eoTdg. @ Mnv avoiyeTe 10 KATTAKI
aogalsiag kard tn Asitoupyia. AQrioTe TN OUOKEUN va
KPUWOEI TTPWTA.

A TMPOXZOXH » Xpnoiuortrolgite Kai
armoOnKeUETE TN OUOKEUN OUUQWVQ UE TIS 0ONYIES.

o EAEyxeTe TN OUOKEUN Kal Ta €apTANArd TG mpiv
amré KaBe xprion. @ Mnv a@rvere 1N oUOKEUN XWPIS
emiBAewn evw gival ouvdedepévn oTo pevpa.
2HMANTIKO « Mnv xpnoiuotrolgite Tn cuokeun
o€ Bepuokpaacies katw amé 0°C. e [pooraréywre
ouokeun armo 1 Bpoxn Kai Tov mayeTo. e Mnv pixvere
O1aAUTES 1 eUPAeKTa Uypd aTo AéBnTa 1) oTo doxeio
vepou.

ZuvTApnon Kai o€pRig
A TMPOEIAOINOIHZH « Armevepyorroijore

A OUOKEUN Kal aQaipéTTeE TO QIS aTré Tnv mpida
mpiv atré Tov Kabapioud, n ouvripnon f v
avrikaraoraon eEapTNUAETWV.

A TMPOXOXH « o ETTIOKEVES TTPETTEI va
yivovrai uévo amé eéouoiodornuéva kévrpa oépPis n
£E€IBIKEUNEVO TTDOTWTTIKO.

ZHMANTIKO « Tnpeite Toug TOTTIKOUG

KavovIouoUg yia Tov EAEyx0 aopalsiag popntwv
Blounxavikwyv CUCKEUWV.

Ageooudp Kal avTaAAAKTIKG
A lNMPOEIAOINOIHZH « Xpnoiuotolegite

HOVO TO QUBEVTIKO KATTAKI a0QaAgiag.

A MPOZOXH « Xpnoiuorroigite pévo yvioia
ageooudp kal aviaAAakTikd mou éxouv eykpiBei amd
TOV KATAOKEUQOTH.

MeTagopd
A TMPOXOXH « ATTEVEQYOTTOINOTE T CUOKEUN

mpIv amré Tn uETagpopd. e Aiaopaliore tn orabepornta
¢ ouokeung, AauBdvovrag uréwn 1o fapog Tng.

Petunjuk Keselamatan Pembersih
Uap

Baca petunjuk keselamatan ini dan petunjuk asli
sebelum menggunakan perangkat untuk pertama kali.
Gunakan perangkat sesuai dengan petunjuk tersebut.
Simpan kedua buku panduan ini untuk referensi di masa
mendatang atau untuk pemilik berikutnya.

e Selain catatan dalam petunjuk pengoperasian, Anda
juga perlu mempertimbangkan peraturan kesela-
matan umum dan pedoman pencegahan kecelakaan
yang berlaku berdasarkan hukum.

e Peringatan dan pemberitahuan informasi yang
terpasang pada perangkat memberikan informasi
penting untuk pengoperasian yang aman.

Tingkat Bahaya
/\ BAHAYA

e Menunjukkan ancaman bahaya yang akan segera
terjadi dan dapat menyebabkan cedera serius atau
bahkan kematian.

/\ PERINGATAN

e Menunjukkan situasi yang berpotensi berbahaya
dan dapat menyebabkan cedera serius atau bahkan
kematian.

/\ PERHATIAN

e Menunjukkan situasi yang berpotensi berbahaya dan
dapat menyebabkan cedera ringan.

PERHATIAN KHUSUS

e Menunjukkan situasi yang berpotensi berbahaya dan
dapat menyebabkan kerusakan pada properti.

Perlengkapan Pelindung
A PERHATIAN e Gunakan sarung tangan yang
sesuai saat bekerja dengan perangkat ini.
Petunjuk Keselamatan Umum

A BAHAYA e Risiko sesak napas. Jauhkan

plastik kemasan dari jangkauan anak-anak.

A PERINGATAN e« Gunakan perangkat hanya
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untuk tujuan yang sesuai. Perhatikan kondisi lingkungan
sekitar dan berhati-hatilah terhadap orang lain, terutama
anak-anak, saat menggunakan perangkat. e Orang
dengan keterbatasan fisik, sensorik, atau mental, serta
mereka yang kurang pengalaman dan pengetahuan,
hanya boleh menggunakan perangkat jika berada di
bawah pengawasan, telah diberikan instruksi mengenai
penggunaannya secara aman oleh orang yang bertang-
gung jawab atas keselamatan mereka, dan memahami
risiko yang terkait. @ Hanya orang yang telah diberi
pelatihan atau memiliki keterampilan untuk mengoper-
asikan perangkat ini yang boleh menggunakannya. e
Anak-anak tidak boleh mengoperasikan perangkat. e
Anak-anak harus diawasi agar tidak bermain dengan
perangkat ini. @ Jauhkan perangkat dari jangkauan
anak-anak saat terhubung ke listrik atau saat dalam
proses pendinginan.

A PERHATIAN - Jangan gunakan perangkat
Jjika sebelumnya telah terjatuh, terlihat rusak, atau men-
galami kebocoran. e Perangkat ini dilengkapi dengan
fitur keselamatan untuk melindungi Anda. Jangan per-
nah memodifikasi atau menonaktifkan fitur keselamatan
tersebut.

Risiko Sengatan Listrik
A BAHAYA . Hanya hubungkan perangkat kelas

perlindungan | ke sumber listrik yang memiliki arde yang
benar. e Tegangan yang tercantum pada pelat spesifika-
si harus sesuai dengan tegangan sumber listrik.

e Jangan pernah menyentuh steker dan soket listrik
dengan tangan basah. e Steker listrik dan sambun-
gan kabel ekstensi tidak boleh terkena air. ® Jangan
gunakan perangkat ini di kolam renang yang berisi air.
e Jangan gunakan perangkat untuk membersihkan
peralatan listrik seperti oven, tudung asap, microwave,
televisi, lampu, pengering rambut, atau pemanas listrik.
A PERINGATAN . Hanya hubungkan
perangkat ke sambungan listrik yang telah dipasang
oleh teknisi listrik bersertifikat sesuai dengan standar
IEC 60364-1.  Hanya gunakan perangkat di ruangan
basah, seperti kamar mandi, jika terhubung ke soket
dengan perangkat pemutus arus sisa (RCD). e Periksa
kondisi kabel daya dan steker sebelum menggunakan
perangkat. Jika terdapat kerusakan, segera ganti
dengan kabel yang disarankan oleh produsen atau
teknisi listrik yang memenuhi syarat. e Jangan menarik,
menjepit, atau merusak kabel listrik dan kabel ekstensi.

Pengoperasian

A BAHAYA e« saat menggunakan perangkat di
zona berbahaya (misalnya di stasiun pengisian bahan
bakar), patuhi peraturan keselamatan yang berlaku.

e Dilarang mengoperasikan perangkat di lingkungan
dengan atmosfer yang mudah meledak.

A PERINGATAN e« Risiko luka bakar! Jangan
pernah menyentuh semburan uap dari jarak dekat atau
mengarahkannya ke manusia atau hewan. e Risiko
luka bakar. Tambahkan air dengan hati-hati saat ketel
dalam kondisi panas. e Jangan pernah membuka
penutup pemeliharaan/keamanan selama perangkat
masih beroperasi. Biarkan perangkat mendingin
terlebih dahulu. e Jangan menjepit tuas uap selama
pengoperasian. e Segera ganti selang uap yang rusak
dengan yang direkomendasikan oleh produsen. e Jan-
gan gunakan perangkat untuk menyemprot benda yang
mengandung zat berbahaya (misalnya asbes).

A PERHATIAN e« Gunakan atau simpan
perangkat hanya sesuai dengan petunjuk yang diberi-
kan. e Periksa perangkat dan aksesori sebelum setiap
penggunaan untuk memastikan dalam kondisi yang
aman dan berfungsi dengan baik. Jangan gunakan
perangkat jika rusak. Segera ganti komponen yang ru-
sak. e Jangan tinggalkan perangkat tanpa pengawasan
saat masih menyala dan terhubung ke listrik. ¢ Perang-
kat harus diletakkan di permukaan yang stabil.

PERHATIAN KHUSUS e Jangan mengop-
erasikan perangkat pada suhu di bawah 0°C. e Lind-
ungi perangkat dari hujan dan embun beku. Jangan
menyimpannya di luar ruangan. e Jangan menuangkan
pelarut, cairan yang mengandung pelarut, atau asam
pekat (misalnya deterjen, bensin, thinner cat, dan
aseton) ke dalam ketel atau wadah air.

Aksesori dan Suku Cadang
A PERINGATAN e Gunakan hanya penutup

pengaman asli.

A PERHATIAN e« Gunakan hanya aksesori dan
suku cadang yang disetujui oleh produsen. Penggunaan
aksesori dan suku cadang asli memastikan perangkat
berfungsi dengan aman dan optimal.

Transportasi
A PERHATIAN e Matikan perangkat sebelum

transportasi. ¢ Amankan perangkat dengan memper-
timbangkan bobotnya. Lihat bagian Data Teknis dalam
petunjuk pengoperasian.

Sikkerhedsinstruktioner — Da

prenser

Laes disse sikkerhedsinstruktioner og den originale

brugsanvisning, fgr du bruger enheden for forste gang.

Folg anvisningerne. Opbevar begge haefter til fremtidig

reference eller til fremtidige ejere.

e Ud over bemzerkningerne i brugsanvisningen skal
du ogsa tage hensyn til de generelle sikkerheds-
regler og lovpligtige retningslinjer for forebyggelse
af ulykker.

e Advarsler og informationsmaerkater pa enheden
giver vigtige oplysninger om sikker drift.

Faregrader

/\ FARE

o Angiver en umiddelbar fare, der kan fare til alvorlige
skader eller dedsfald.

/\ ADVARSEL
e Angiver en potentielt farlig situation, der kan fgre til
alvorlige skader eller dgdsfald.

/\ FORSIGTIG

e Angiver en potentielt farlig situation, der kan fgre til
mindre skader.

OBS

e Angiver en potentielt farlig situation, der kan forar-
sage materielle skader.

Perlengkapa Beskyttelsesudstyr n Pelindung
A FORSIGTIG e Brug egnede handsker, nér du

arbejder med enheden.
Generelle sikkerhedsinstruktioner
A FARE « Risiko for kveelning. Hold emballagefilm
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uden for bgrns raekkevidde.

A ADVARSEL e Brug kun enheden til dens
tilsigtede formal. Tag hensyn til de lokale forhold, og veer
opmaerksom pa tredjeparter, isser bern, nér du bruger
enheden. e Personer med nedsat fysisk, sensorisk eller
mental kapacitet samt personer uden erfaring og viden
ma kun bruge enheden, hvis de er under opsyn, har

faet instruktioner om sikker brug af enheden og forstar
de involverede farer. @ Kun personer, der er instrueret

i brugen af enheden eller har bevist deres evne til at
betjene den, ma bruge enheden. e Bgrn ma ikke betjene
enheden. e Born skal overvages for at forhindre dem i
at lege med enheden. e Opbevar enheden utilgaengeligt
for barn, nar den er tilsluttet stramforsyningen eller
afkoler.

A FORSIGTIG « Brug ikke enheden, hvis den
er blevet tabt, synligt beskadiget eller leekker. ® Sikker-
hedsfunktioner er til din egen beskyttelse. Modificer
eller omgé dem aldrig.

Risiko for elektrisk sted

A FARE e Tilslut kun enheder i beskyttelsesklasse
I til korrekt jordede stromkilder. ® Spaendingen angivet
pa typeskiltet skal svare til stromkildens spaending.

e Ror aldrig ved stik og stikkontakt med vade haender.

e Stik og samlinger til forleengerledninger ma ikke veere
ivand. e Brug ikke enheden i svemmebassiner med
vand. e Brug ikke enheden til at renggre elektriske ap-
parater som ovne, emhaetter, mikrobglgeovne, fiernsyn,
lamper eller hartarrere.

A ADVARSEL e Tilslut kun enheden til en
elektrisk installation, der er oprettet af en kvalificeret
elektriker i henhold til IEC 60364-1. @ Ved brug af en-
heden i vadrum, sasom badeveaerelser, skal den tilsluttes
en stikkontakt med en forankoblet fejlstramsafbryder.

o Rengor flisebelagte vaegge med stikkontakter forsig-
tigt. @ Kontroller, at netledningen og stikket er ubeskadi-
get, for du bruger enheden. Hvis det er beskadiget,

skal det straks udskiftes af producenten, en autoriseret
serviceafdeling eller en kvalificeret elektriker.

Brug af enheden

A FARE e Ved brug af enheden i farlige omrader
(f.eks. tankstationer) skal du overholde de gaeldende sik-
kerhedsregler. ® Brug i eksplosive omgivelser er forbudt.

A ADVARSEL e Risiko for skoldning! Ror

aldrig ved dampstralen pa taet hold, og ret den ikke mod
mennesker eller dyr. e Risiko for skoldning! Tilseet vand
forsigtigt, nar kedlen er varm. e Abn aldrig vedligehold-
elses-/sikkerhedslaget under drift. Lad enheden kole af
forst.

A FORSIGTIG » Brug og opbevar enheden

i overensstemmelse med brugsanvisningen. e Kon-
troller altid enheden og tilbehaoret, isaer stromkablet,
sikkerhedslaget og dampslangen, for brug. Brug ikke
enheden, hvis den er beskadiget. e Lad aldrig enheden

vaere uden opsyn, mens den er teendt og tilsluttet stram.

OBS . Brug ikke enheden ved temperaturer under 0
°C. e Beskyt enheden mod regn og frost. Opbevar ikke
enheden udendgrs. e Hezeld aldrig oplasningsmidler,
oplgsningsmiddelholdige vaesker eller ufortyndede
syrer (f.eks. reng@ringsmidler, benzin, fortynder eller
acetone) i kedlen eller vandbeholderen.

Vedligeholdelse og service

A ADVARSEL o For rengegring, vedligeholdelse
0g udskiftning af dele skal enheden slukkes, og stikket
traekkes ud af stikkontakten.

A FORSIGTIG e« Reparationer mé kun udferes
af autoriserede servicecentre eller kvalificeret perso-
nale, der er bekendt med de relevante sikkerhedsin-
struktioner.

OBS « overhold sikkerhedstilsynet for mobile
enheder til industriel brug i overensstemmelse med de
geeldende lokale regler. o Kortslutninger eller andre
skader: Renger ikke enheden med en vandslange eller
hgjtryksrenser.

Tilbeher og reservedele

A ADVARSEL . Brug kun den originale sikker-
hedslas.

A FORSIGTIG e Brug kun tilbeher og reserve-
dele, der er godkendt af producenten. Kun originale
tilbeharsdele og originale reservedele sikrer, at enheden
fungerer fejifrit og sikkert.

Tilbehor og reservedele
A FORSIGTIG eSiuk enheden for transport.

o Fastgor enheden under transport, og tag hgjde for
dens vaegt. Se kapitlet “Tekniske data” i brugsan-
visningen.

Sikkerhetsinstruksjoner —
Dampvasker

Les disse sikkerhetsinstruksjonene og den originale
bruksanvisningen fer du bruker enheten for forste
gang. Felg instruksjonene. Oppbevar begge heftene for
fremtidig referanse eller for fremtidige eiere.

e | tillegg til merknadene i bruksanvisningen, ma du
ogsa ta hensyn til generelle sikkerhetsforskrifter og
lovpalagte retningslinjer for forebygging av ulykker.

e Advarsler og informasjonsskilt festet til enheten gir
viktig informasjon for sikker drift.

Faregrader
/\ FARE

o Indikerer en umiddelbar fare som kan fore til alvorlig
skade eller dedsfall.

/\ ADVARSEL
o Indikerer en potensiell farlig situasjon som kan fare til
alvorlig skade eller dgdsfall.

/\ FORSIKTIG

o Indikerer en potensiell farlig situasjon som kan fare til
mindre skader.

OBS

o Indikerer en potensiell situasjon som kan fare til
materielle skader.

Verneutstyr
A FORSIKTIG e Bruk egnede hansker ved bruk
av enheten.
Generelle sikkerhetsinstruksjoner

A FARE e« kvelningsfare. Hold emballasjefilmen
utenfor barns rekkevidde.

/\ ADVARSEL e Bruk kun enheten til dens

tiltenkte formal. Ta hensyn til lokale forhold og veer
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oppmerksom pa tredjeparter, spesielt barn, nar du
bruker enheten. e Personer med redusert fysisk,
sensorisk eller mental kapasitet samt personer uten
erfaring og kunnskap kan kun bruke enheten hvis de er
under tilsyn, har fatt oppleering i sikker bruk av enheten
og forstar farene som kan oppsta. e Kun personer som
har blitt instruert i bruken av enheten eller har bevist
sin evne til & bruke den, skal bruke enheten. e Barn ma
ikke betjene enheten. e Barn ma overvakes for & sikre
at de ikke leker med enheten. e Oppbevar enheten
utilgjengelig for barn nar den er tilkoblet strem eller er i
ferd med a avkjoles.

/\ FORSIKTIG s ikke bruk enheten hvis den
har falt i bakken, er synlig skadet eller lekker. ® Sik-
kerhetsfunksjoner er der for din egen beskyttelse. lkke
modifiser eller omgéa dem.

Risiko for elektrisk stot

A FARE e« Koble kun enheter i beskyttelsesklasse
1 til riktig jordede stremuttak. @ Spenningen angitt pa
typeskiltet ma stemme overens med spenningen fra
stramkilden. e Ikke bergr stopselet eller stramuttaket
med vate hender. e Stremledningen og skjgteledningen
ma ikke vaere i kontakt med vann. e Ikke bruk enheten i
svemmebassenger med vann. e lkke bruk enheten til &
rengjore elekiriske apparater som ovner, avirekksvifter,
mikrobglgeovner, TV-er, lamper eller harfanere.
A ADVARSEL e Koble kun enheten til en
elektrisk installasjon som er satt opp av en kvalifisert
elektriker i henhold til IEC 60364-1. @ Nar du bruker
enheten péa vatrom, for eksempel bad, méa den veere
tilkoblet stikkontakter med en forankoblet jordfeilbryter.
o Veer forsiktig nar du rengjer fliser med innebyg-
de stikkontakter. e Sjekk alltid at stremkabelen og
stopselet er uskadd for bruk. Hvis det er skadet, ma
det umiddelbart byttes ut av produsenten, en autorisert
serviceavdeling eller en kvalifisert elektriker.

Bruk av enheten

A FARE « Nér enheten brukes i farlige omréder
(f.eks. bensinstasjoner), ma du overholde de gjeldende
sikkerhetsforskriftene. e Bruk i eksplosive omgivelser
er forbudt.

/\ ADVARSEL e« skaldingstare! Ikke beror
dampstralen fra neert hold, og rett den ikke mot menne-
sker eller dyr. e Skaldingsfare! Tilsett vann forsiktig nar
kjelen er varm. e |kke apne vedlikeholds-/sikkerhet-
slokket under bruk. La enheten avkjoles farst.

A FORSIKTIG « Bruk og oppbevar enheten i
samsvar med bruksanvisningen. e Kontroller alltid en-
heten og tilbeharet, spesielt stromkabelen, sikkerhet-
slokket og dampslangen, for bruk. Ikke bruk enheten
hvis den er skadet. e lkke la enheten vaere uten tilsyn
mens den er paslatt og koblet til stromnettet.

OBS e ikke bruk enheten ved temperaturer under 0
°C. e Beskytt enheten mot regn og frost. Ikke oppbevar
enheten utendors. e Hell aldri lasemidler, lasemid-
delholdige vaesker eller ufortynnede syrer (f.eks.
rengjeringsmidler, bensin, tynner eller aceton) i kjelen
eller vannbeholderen.

Vedlikehold og service
AADVARSEL e For rengjering, vedlikehold

og utskifting av deler ma enheten slés av og stepselet
trekkes ut av stikkontakten.

A FORSIKTIG « Reparasjoner skal kun utfores

av autoriserte servicesentre eller kvalifisert personell

som er kjent med relevante sikkerhetsforskrifter.

OBS . Folg gjeldende sikkerhetskontroller for mobile

enheter til industriell bruk i henhold til lokale forskrift-

er. e Kortslutninger eller andre skader: Ikke rengjor

enheten med en vannslange eller haytrykksspyler.
Tilbehor og reservedeler

A ADVARSEL e Bruk kun den originale sikker-
hetslasen.

/\ FORSIKTIG o Bruk kun tilbehor og reserve-
deler som er godkjent av produsenten. Kun originalt
tilbehor og originale reservedeler sikrer at enheten
fungerer feilfritt og trygt.

Transport
A FORSIKTIG e sia av enheten for transport.

e Sikre enheten med tanke pa vekten. Se kapittelet
“Tekniske data” i bruksanvisningen.

Instructiuni de siguranta

uratator cu abur

aceste instructiuni de siguranta si instructiunile
originale Tnainte de a utiliza dispozitivul pentru prima
data. Respectati-le intocmai. Pastrati ambele brosuri
pentru referinte viitoare sau pentru viitorii proprietari.
e Pe langa notele din manualul de utilizare, trebuie
sd luati In considerare si reglementarile generale
de siguranta si normele de prevenire a accidentelor
aplicabile conform legii.
e Avertismentele si notele informative atasate dispozi-
tivului ofera informatii importante pentru utilizarea in
siguranta.

Niveluri de pericol
/\ PERICOL

o Indikerer en umiddelbar fare som kan fore til alvorlig
skade eller dgdsfall.

/\ AVERTISMENT
o Indikerer en potensiell farlig situasjon som kan fare til
alvorlig skade eller dgdsfall.

/\ ATENTIE

e [ndicé o situatie potential periculoasa care poate duce
la vatamari usoare.

NOTA

e [ndicé o situatie potential periculoasa care poate duce
la deteriorarea bunurilor.

Echipament de protectie

A ATENTIE e Purtati médnusi adecvate atunci
cénd utilizati dispozitivul.
Instructiuni generale de siguranta

A PERICOL e« Risc de sufocare. Tineti folia de
ambalaj departe de copii.

/\ AVERTISMENT e utiiizati dispozitivul
numai pentru scopul sau prevazut. Luati in considerare
conditiile locale si fiti atenti la alte persoane, in special
la copii, in timpul utilizarii. @ Persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, precum si cele
fara experienta, pot folosi dispozitivul doar dacé sunt
supravegheate, instruite corespunzator si constiente
de riscurile implicate. ® Doar persoanele instruite sau
care au demonstrat capacitatea de a folosi dispozitivul
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trebuie séa il utilizeze. e Copiii nu trebuie sa opereze
dispozitivul. e Copiii trebuie supravegheati pentru a
preveni utilizarea gresita a dispozitivului. e Tineti dis-
pozitivul departe de copii cand este conectat la refea
sau in proces de récire.

A ATEN TIE o Nu utilizati dispozitivul dacé a fost
scapat, este vizibil deteriorat sau are scurgeri.

e Dispozitivul contine elemente de siguranta. Nu le
modificati si nu le ocoliti.

Risc de electrocutare

A PERICOL . Conectati dispozitivul de clasa |
doar la surse de alimentare cu impamantare corecta.

e Tensiunea specificata pe placuta de identificare
trebuie sa corespunda tensiunii sursei de alimentare.

o Nu atingeti niciodaté priza sau cablul cu mainile ude.
e Conexiunea dintre stecher si cablul prelungitor nu
trebuie sa fie in apa. e Nu utilizati dispozitivul in piscine
cu apa. e Nu utilizati dispozitivul pentru curatarea apa-
ratelor electrice, cum ar fi cuptoare, hote, microunde,
televizoare, lampi, uscatoare de pdr sau radiatoare
electrice.

A AVERTISMENT e« conectati dispozitivul
doar la o instalatie electrica realizatd de un electrician
calificat, conform standardului IEC 60364-1.

e Dacd utilizati dispozitivul in incdperi umede (ex.
baie), conectati-l doar la prize cu protectie RCD

e Curétati cu grija placile ceramice cu prize incorpo-
rate. o Verificati cablul de alimentare inainte de fiecare
utilizare. Daca este deteriorat, trebuie inlocuit imediat
de cdtre producétor, un service autorizat sau un elec-
trician calificat.

Utilizarea dispozitivului
A PERICOL e Dacs folositi dispozitivul in zone

periculoase (ex. benzindrii), respectati reglementérile
specifice de siguranta. e Utilizarea in medii explozive
este interzisa.

A AVERTISMENT e Risc de arsuri! Nu
atingeti niciodata jetul de abur de aproape si nu il
indreptati catre oameni sau animale. e Risc de arsuri!
Adaugati apd cu grija atunci cand boilerul este fi-
erbinte. @ Nu deschideti niciodata capacul de siguranta
in timpul functionarii. Asteptati s& se rdceasca. e Nu
blocati maneta de abur in timpul utilizérii. ® Inlocuiti
imediat un furtun de abur deteriorat cu unul recoman-
dat de producator. e Nu curatati obiecte care contin
substante periculoase (ex. azbest).

/\ ATENTIE « Operati i depozitati dispozitivul
conform instructiunilor. e Verificati starea dispozitivului
si a accesoriilor, inclusiv cablul de alimentare, capacul
de siguranta si furtunul de abur, inainte de fiecare
utilizare. e Nu ldsati dispozitivul nesupravegheat cand
este conectat la refea. e Asezati dispozitivul pe o
suprafata stabila.

NOTA e Nu utilizati dispozitivul la temperaturi sub
0°C. e Protejati dispozitivul de ploaie si inghetf. Nu

il depozitati in aer liber. ® Nu turnati solventi, lichide
inflamabile sau acizi nediluati (ex. detergenti, benzina,
diluanti, acetona) in boiler sau rezervorul de apa.

ingrijire si intretinere
A AVERTISMENT e inainte de curétare,

intretinere sau inlocuire a pieselor, opriti dispozitivul si
deconectati-1 de la retea.

A ATEN :”E ® Reparatiile trebuie efectuate doar

de service-uri autorizate sau personal calificat, famil-
iarizat cu toate normele de siguranta relevante.

NOTA . Respectati reglementarile locale privind
inspectia dispozitivelor mobile utilizate in industrie.
o Nu curétati dispozitivul cu un furtun sau jet de apa
sub presiune.

Accesorii si piese de schimb

A AVERTISMENT . Utilizati doar capacul de
siguranta original.
ATEN :”E o folositi doar accesorii si piese
de schimb aprobate de producétor. Doar accesoriile si
piesele originale asigura functionarea corecta si siguré
a dispozitivului.
Transport

A ATEN :”E o Opriti dispozitivul inainte de
transport. e Asigurati dispozitivul, ludnd in con-
siderare greutatea acestuia. Consultati capitolul
“Date tehnice” din manualul de utilizare.

Uputstvo za bezbednost - Parni
Cistac

Procitajte ovo uputstvo za bezbednost i originalno

uputstvo pre prve upotrebe uredaja. Postupajte u skladu

sa njima. Sacuvajte oba priru¢nika za buducu upotrebu

ili buduce vlasnike.

e Pored napomena u uputstvu za upotrebu, takode
morate uzeti u obzir opste bezbednosne propise i
zakonske smernice za sprecavanje nezgoda.

e Upozorenja i informativne oznake na uredaju pruzaju
vazne informacije za bezbedan rad.

Nivoi opasnosti
/\ OPASNOST

e Oznacava neposrednu opasnost koja moze dovesti
do teskih povreda ili ak smrti.

/\ UPOZORENJE
e Oznacava potencijalno opasnu situaciju koja moze
dovesti do teskih povreda ili smrti.

/A PAZNJA

e Oznacava potencijalno opasnu situaciju koja moze
dovesti do manjih povreda.

NAPOMENA

e Oznacava potencijalno opasnu situaciju koja moze
dovesti do oStecenja imovine.

Zastitna oprema
A PAZNJA « Nosite odgovarajuce rukavice

prilikom rada sa uredajem.
Opsta bezbednosna uputstva

A OPASNOST » Opasnost od gu$enja. Drzite

ambalazni film van domasaja dece.

A UPOZORENJE . Uredaj koristite samo za
njegovu predvidenu namenu. Uzmite u obzir lokalne
uslove i pazite na druge osobe, posebno decu, dok
koristite uredaj. # Osobe sa smanjenim fizi¢kim, ¢ulnim
ili mentalnim sposobnostima, kao i osobe bez iskustva
i znanja, smeju koristiti uredaj samo ako su pod
nadzorom, ako su obucene za bezbednu upotrebu i
ako razumeju rizike. ® Samo osobe koje su obucene za
upotrebu uredaja ili su dokazale svoju sposobnost
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za rukovanje njime smeju ga koristiti. « Deca ne smeju
upravljati uredajem. e Decu treba nadzirati kako bi se
sprecilo njihovo igranje sa uredajem. e DrZite uredaj
van domas$aja dece kada je priklju¢en na mrezu ili dok
se hladi.

A PAZNJA . Nemojte koristiti uredaj ako je pre-
thodno pao, ako je vidljivo oStecen ili ako curi voda.

e Zastitni mehanizmi su postavijeni radi vaSe sigurnos-
ti. Nikada ih ne menjajte niti zaobilazite.

Opasnost od strujnog udara

/\ OPASNOST « Uredaj kiase zastite | priki-
jucite samo na propisno uzemljene izvore napajanja.

e Napon naveden na plocici sa podacima mora odgo-
varati naponu izvora napajanja. e Nikada ne dodirujte
strujni utikac i uticnicu mokrim rukama. e Prikljucak
utikaca i produznog kabla ne sme biti u vodi. ¢ Ne
koristite uredaj u bazenima sa vodom. e Ne koristite
uredaj za Cis¢enje elektricnih aparata kao $to su rerna,
aspirator, mikrotalasna pecnica, televizor, lampa, fen
za kosu ili elektricni grejac.

A UPOZORENJE . Uredaj prikljucite samo
na elektriénu instalaciju koju je postavio kvalifiko-

vani elektricar prema standardu IEC 60364-1. @ Ako
koristite uredaj u vlaznim prostorijama (npr. kupatilo),
prikljucite ga iskljuéivo na uti¢nice sa zastitom od
strujnog curenja (RCD). e Oprezno distite plocice sa
ugradenim uticnicama. e Pre svake upotrebe proverite
da li je strujni kabl neostecen. Ostec¢eni kabl mora
odmah zameniti proizvodac, ovlasceni servis ili kvali-
fikovani elektricar.

Upotreba uredaja

A OPASNOST o Fri koriscenju uredaja u
riziénim zonama (npr. benzinske pumpe) pridrZzavajte
se odgovarajucih bezbednosnih propisa. e Upotreba u
eksplozivnim sredinama je zabranjena.

A UPOZORENJE « Opasnost od opekotina!
Nikada ne dodirujte mlaz pare izbliza i ne usmeravajte
ga ka ljudima ili Zivotinjama. e Pazljivo dolivajte vodu
kada je bojler vreo. e Nikada ne otvarajte sigurnosni
ventil tokom rada. Prvo ostavite uredaj da se ohladi.

e Ne blokirajte ru¢icu za paru tokom rada. e Ostece-
no crevo za paru odmah zamenite preporuc¢enim
zamenskim delom proizvodaca. e Ne koristite uredaj
na objektima koji sadrze Stetne supstance (npr.
azbest).

/\ PAZNJA « Koristite i skladistite uredaj u sk-
ladu sa opisom u uputstvu. e Pre svake upotrebe pro-
verite uredaj i dodatke, narocito kabl, sigurnosni ventil
i crevo za paru. Ako je uredaj oStecen, ne koristite ga.
o Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen u
struju. e Uredaj mora stajati na ¢vrstoj podlozi.

A NAPOMENA e Ne koristite uredaj na
temperaturama ispod 0°C. e Zastitite uredaj od kise

i mraza. Nemojte ga skladistiti na otvorenom. e Ne
sipajte rastvarace, zapaljive tecnosti ili nerazredene
kiseline (npr. deterdZente, benzin, razredivaé, aceton)
u bojler ili rezervoar za vodu.

Odrzavanje i servisiranje
A UPOZORENUJE e Pre ciscenja, odrzavanja
ili zamene delova, iskljucite uredaj i izvucite utikac iz
uticnice.

A PAZNJA « Popravke smeju obavijati samo

ovlascéeni servisi ili kvalifikovani tehni¢ari upoznati sa
svim relevantnim bezbednosnim propisima.

A NAPOMENA . PridrZavajte se inspekcijskih
propisa za mobilne uredaje koji se koriste u industriji.
o Ne cistite uredaj pomocu creva ili visokopritisnog
mlaza vode.

Dodaci i rezervni delovi

A UPOZORENJE .« Koristite samo originaini
sigurnosnj ventil.

PAZNJA e« Koristite samo dodatke i rezervne
delove odobrene od strane proizvodaca kako biste
osigurali sigurnost i ispravnost uredaja.

Transport

A PAZNJA . Iskljucite uredaj pre transpor-
ta. e Osigurajte uredaj uzimajuéi u obzir njegovu
teZinu. Vise informacija potraZite u odeljku “Teh-
ni¢ki podaci” u uputstvu za upotrebu.

Biztonsagi tanacsok Gézsugaras

tisztitoberendezés

A készlilék elsé hasznalata el6tt olvassa el ezeket a biz-
tonsagi utasitasokat és az eredeti hasznalati utmutatot.
Ezeknek megfeleléen jarjon el. Orizze meg mindkét
ta-jékoztatot kés6bbi hasznalatra vagy a kovetkezd tulaj-
donos szamara.

e Ahasznélati utasitasban talalhaté utmutatasok mel-
lett figyelembe kell venni a térvényhozok altalanos
biztonsagi és balesetmegel6zési elbirasait is.

e Akésziléken talalhato figyelmeztet6 és informacios
tablak fontos tudnivalokat tartalmaznak a veszélytel-
en Uzemeltetéssel kapcsolatosan.

Veszélyfokozat

/\ VESZELY
e Olyan, kbzvetleniil fenyegeté veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

/\ FIGYELMEZTETES
e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezethet.

/\ VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kénnyebb sériilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Személyi védéfelszerelés
A VIGYAZAT e A késziiléken valé munkavég-

zéshez viseljen megfelelé kesztyliket.
Altalanos biztonsagi utasitasok
A VESZELY e Fulladasveszély! Tartsa tévol a

gyermekektél a csomagolast!

/\ FIGYELMEZTETES « Csak ren-
deltetésszeriien hasznalja a késziiléket. Vegye
figyelembe a helyi adottsagokat, és a készlilékkel vald
munkavégzés soran ligyeljen a harmadik személyek,
kilénésen a gyerekek biztonséagara. e A cs6kkent
szellemi, fizikai és érzékeld képességgel rendelkezé
személyek, illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek csak megfelel6 feliigyelet mel-
lett hasznalhatjak a késziiléket, illetve amennyiben egy,
a biztonsagukért felel6s személy ismertette veliik
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a késziilék biztonsagos hasznélatat és tudataban
vannak a hasznalatbdl eredd veszélyeknek. o A
késziiléket csak olyan személyek hasznalhatjak, akik-
kel ismertették annak kezelését, vagy igazoltak, hogy
rendelkeznek az annak kezeléséhez sziikséges is-
meretekkel, és kifejezetten megbiztak éket a készlilék
hasznalataval. ¢ Gyermekek nem hasznalhatjak a
késziiléket! o Felligyelje a gyerekeket, és biztositsa,
hogy ne jatszhassanak a késziilékkel. ® Tartsa tavol a
késziiléket a gyermekektdl, ha az csatlakoztatva van a
villamos halézathoz vagy ha éppen hiil.

A VIG YAZAT e Ne hasznélja a készliiléket, ha
korabban leesett, lathatéan karosodott vagy az egyes
elemek kilazultak. @ A biztonségi berendezések az On
védelmét szolgaljak. A biztonsagi berendezéseket ne

modositsa és ne mellézze hasznélatukat!

Aramiitésveszély

/N\ VESZELY e Az 1. érintésvédelmi osztaly-

ba sorolt késziilékeket csak megfeleld foldeléssel
ellatott aramforrashoz csatlakoztassal e A tipustablan
szerepld fesziiltségnek meg kell egyeznie az aram-
forras feszliltségével. ® Soha ne fogja meg a halézati
dugot vagy az aljzatot nedves kézzel. e A halézati du-
gasz és a hosszabbitd vezeték csatlakozasa nem lehet
vizben. e Ne hasznalja a készliléket vizet tartalmazé
uszémedencében. e Ne hasznalja a késziiléket villa-
mos készlilékek, pl. siit8, paraelszivo, mikrohullamu
slté, televizid, lampa, hajszarité, elektromos f(ités stb.
tisztitasara. ,

A FIGYELMEZTETES e Csakolyan
elektromos csatlakozéra csatlakoztassa a késziiléket,
amelyet villamos szakember alakitott ki IEC 60364-1
szabvanynak megfelel6en. e Nedves helyiségekben,
pl. flird6szobaban csak elékapcsolt Fl-védékapc-
soléval lizemeltesse a készliiléket. o A dugaszold
aljzattal ellatott, csempézett falak tisztitasat 6vatosan
végezze. ® A készlilék minden egyes hasznalata

elétt gy6z6djén meg arrdl, hogy a halézati csatlakoz6
vezeték és a halbézati dugasz nem sériilt-e. A veszélyek
elkeriilése érdekében a sérlilt halézati csatlakozé
vezetéket haladéktalanul cseréltesse ki a gyartéval,

a hivatalos (igyfélszolgalattal vagy villamossagi
szakemberrel. « Ne menjen at a halézati kabelen és

a hosszabbitokabelen, illetve ne hagyja beszorulni és
megtérni ket stb., mivel megsériilhetnek, illetve karo-
sodhatnak. Védje a halézati kabelt a h6tél, olajtél és az
élektdl. @ Csak a gyarto altal elSirt halozati csatlakozo
vezetéket alkalmazza, ez a vezeték cseréje esetén is
alkalmas. A rendelésszamot és tipust Iasd a hasznalati
utasitasban. e A nem megfelel6 elektromos hosszab-
bitokabelek veszélyforrast jelenthetnek. Csak olyan
frécskél6 viz elleni védelemmel ellatott elektromos
hosszabbité vezetékeket hasznaljon, amelyek kereszt-
metszete legalabb 3x1 mm2. e A halézati csatlakozokat
és a hosszabbito vezeték csatlakozoit csak azonos
frécskél6 viz elleni védelemmel és azonos mechanikai
szilardsaggal rendelkez6 csatlakozbkra cserélje.

Uzemeltetés

A VESZELY e A késziilék veszélyes tarto-
manyban (pl. téltéallomason) valé hasznalata esetén
tartsa be a megfelel6 biztonsagi el6irasokat. e Tilos a
kesziiléket robbanasveszelyes teriileten hasznaini!

A FIGYELMEZTE TE S o Leforrazasveszély!

Soha ne érintse meg a gbzsugarat kis tavolsagbol, és

ne irdnyitsa személyek vagy allatok felé.

o Leforrazasveszély! Ovatosan adjon hozzé vizet, ha

a kanna forr6. e Uzem kézben soha ne nyissa ki a
karbantartasi/ biztonséagi zarat. EI6szér hagyja lehiini
a késziiléket. o Uzemeltetés kézben a gézkar régzitése
tilos. ® A sériilt g6ztémlét haladéktalanul cserélje ki
egy a gyarto altal javasolt g6ztémlére.  Ne hasznélja
olyan targyakon, amelyek egészségkarosité anyagokat
(pl. azbesztet) tartalmaznak.

A VIG YAZAT e A késziiléket mindig a leirasnak
ill. &brénak megfeleléen iizemeltesse és tarolja.

e Minden hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a késziilék
és annak tartozékai, kiilbnésen a halézati csatlakozo
vezeték, a biztonsagi zar és a g6ztémlé allapota és
lizembiztonsdga megfelelé-e. Karosodas esetén ne
hasznalja a késziiléket. Haladéktalanul cserélje ki a
karosodott alkatrészeket. # Soha ne hagyja feliigye-
let nélkiil a készliléket, ha az nincs kikapcsolva és a
halézati dugé nincs kihtizva. e A készliiléket helyezze
stabil feliiletre.

FIGYELEM e 0 “C alatt ne iizemeltesse a
késziiléket. o Ovja a késziiléket az es6tsl és a fagytol.
Ne tarolja a késziiléket kiilsé térben. e Késziilékkaro-
sodas. Soha ne téltsén olddszert, oldészertartalmi
folyadékot vagy higitatlan savat (pl. tisztitészert, ben-
zint, festék higitot és acetont) a kazanba / viztartalyba.

Apolas és karbantartas

/\ FIGYELMEZTETES e Tisztitas, karban-
tartas és alkatrészcsere el6tt kapcsolja ki a késziiléket
és huzza ki a halozati dugaszt.

A VIG YAZAT o A javitasokat kizarélag az
engedélyezett ligyfélszolgalati iroda vagy e teriilet
azon szakemberei végezhetik, akik jartasak a vonat-
koz6 biztonsagi elSirasokban.

FIGYELEM « Vegye figyelembe a helyileg
hatalyos el6irasoknak megfelelé biztonsagi felilvizs-
galatot a valtozé helyszinen, nem magancélra hasznalt
késziilékek esetében e Révidzarlatok és egyéb
sériilések. Ne tisztitsa a készliléket tomlével vagy
magasnyomasu vizzel.

Tartozékok és potalkatrészek

A FIGYELMEZTETES e Hasznaljon
kizaroélag eredeti biztonsagi zarat.

A VIGYAZAT e Csak a gyarto altal jovahagyott
tartozékokat és potalkatrészeket hasznaljon. Az eredeti
tartozékok és az eredeti potalkatrészek garantaljak a
késziilék biztonsagos és zavarmentes lizemelését.

Szallitas
/\ VIGYAZAT -« szalitss eltt kapcsolja kia
késziiléket. A késziilék régzitéséhez vegye figyelembe

a késziilék sulyat, lasd a hasznalati utasitas a Mszaki
adatok cim fejezetét.
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